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1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 16510-2-1:2022,

te nosi C E oznaku, u skladu sa direktivom EU 2009/125/EZ, te uredbama EU 2015/1185 i

305/2011.
PoZega, 11.02.2025.
Tip EN 16510-1-2022
m Plamen EN 16510-2-1-2022
d.o.o. — —
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 Broj Izjave o svojstvima:
Tl“enk 00074-CPR-2025/02/11
c € E H [ Broj laboratorija za testiranje:
NB 1015
11 Pe¢ na kruta goriva. Tip goriva:
Drvo
Ul:ede.l] Za povremeno INT Tip uredaja: B
loZenje:
TEHNICKI PODACI NAZIVNO Minimalna udaljenost od zapaljivih
materijala (mm)
Nazivna snaga 8,9 kW | dp=0 dr=1500 |dc=800 |dr=450
Stupanj iskoriStenja 81,2 % |ds=450 |d;=1500 |d»=1200
CO (13% 0y) 1143 mg/m’
NO, (13% O3) 126 mg/m’ d
s 10
0GC (13% 05) 11 |mem d. d-
PM (13% O) 31 mg/m’ /
Izlazna temperatura dimnih plinova 336 °C |:|
Podtlak dimnjaka 13 Pa
: dsv —ds
Maseni protok dimnih plinova 7,2 g/s s
Index EEI 108 b/d P
Energetski razred A+ / l
Oznaka dimnjaka T400 G dF dB
Koristite samo preporucena goriva.
Uredaj ne moZe biti koristen sa zajednickim dimnjakom. Tvornicki broj
Proucite uputstvo za uporabu. |
Zemlja podrijetla: R.Hrvatska

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



OPIS PECI

® Pec¢ Trenk je izradena iz kvalitetnog sivog lijeva, koji se smatra idealnim konstruktivnim
materijalom za ove svrhe, lijepo je oblikovana i dekorirana. Kao dodatni element je staklo na
vratima, koje daje posebno ugodan osjec¢aj vatre u prostoriji.

o Karakteristika konstrukcije, s funkcionalnog gledista, je u tome $to je ovdje primijenjen
dobro provjereni nacin izgaranja i vodenja dimnih plinova u “S” obliku, koji se afirmirao u
dugim skandinavskim zimama. Komadi drva leZe na sloju pepela, a potpaljuju se s prednje
strane, od kuda struji primarni zrak kroz regulator na vratima.

Izgaranje drveta je postepeno i napreduje s prednje strane. Zbog postavljene pregrade
iznad vatre, dimni plinovi se usmjeravaju ka prednjem kraju, gdje dogorijevaju u plamenu,
koji nastaje zbog pritjecanja sekundarnog zraka kroz gornje otvore uz staklo na vratima
lozista. Isti zrak omogucava CiS¢enje stakla, pa ono i nakon duzeg lozenja ostaje Cisto.

Pec¢ seizraduje s prikljuckom na dimni nastavak @120 na kupoli.

* Reguliranje toplinske snage vrsi se ruénim regulatorom dotoka primarnog zraka, pomoc¢u
regulatora koji se nalazi na vratima za lozenje.

Pec¢ je vrlo pouzdana i omoguc¢ava ravhomjeran rezim izgaranja. Jedno loZenje moze na
minimalnoj snazi odrzati vatru preko 10 sati.



TEHNICKI PODACI:

MJERE S xVxD: 35x75x65 cm

MASA: 77 kg

NAZIVNA SNAGA: 8,9 kW

IZVEDBA po EN 16510: B 3 o ﬂ

ODVOD DIMNIH PLINOVA - gore: @120 mm ™

Uredaj za lokalno grijanje prostora “
sa zatvorenom komorom za izgaranje '
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UPUTAZAPOSTAVLJANJE

Nakon Sto skinete kartonsku kutiju i gornji drveni okvir, iz peci izvadite lopaticu za pepel, grebilicu i
zastitnu rukavicu. Izvadite pe¢ iz drvenog okvira.

Prostorni preduvijeti

Ako prostorija, predvidena za ugradnju peci, ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno osjetljivog
materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako dimenzionirati, da bude
veca od tlocrta peci: bo¢noi straga 40 cm,a s prednje strane 60 cm.

Udaljenosti od zapaljivih materijala su prikazane na slici 3, stranica 64.

Pec¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati dovoljnu
koli€inu svjezeg zraka za izgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo troSilo zraka, potrebno je
kroz poseban otvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moze zacepiti, osigurati redovan dotok svjezeg
zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporucujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobicajene (standardne) dimovodne cijevi i
koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom). Nazivni promjer dimovodne cijevije @ 120 mm.
Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti ¢vrsto i nepropusno na dimni nastavak peci. Takoder ih
treba medusobno ¢€vrsto i nepropusno spojiti i ¢vrsto i nepropusno prikljuciti na dimnjak. Dimovodna
cijev ne smije zadirati u poprecni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih
propisa za ovu vrstu uredaja.



UPUTAZAUPORABU
Prikladno gorivo

Pec¢ je predvidena za lozenje iskljucivo drvima, tj. gorivom koje ima mali sadrzaj pepela, a tu prednjace:
bukva, grabibreza.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima nastaje masna
¢ada koja moze izazvati zaCepljenje dimnjaka.

Pri eventualnom koristenju drvenih briketa imajte na umu da imaju veéu kalorijsku vrijednost i da moze do¢i
do oStecenja uredaja od pregrijavanja.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se Skodljive tvari,
koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke iverice, buduéida
iverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijanje peci.

Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:
Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do3komada cca2,5-3kg/h

Prvo loZzenje

Obzirom da je pe¢ izradena iz sivog ljeva, potrebno je voditi racuna o sklonosti sivog ljeva pucanju radi
naglih i nejednolikih toplinskih opterec¢enja. Zbog toga prilikom prvih lozenja (najmanje 10 sati) lozite
umjerenijom vatrom (punjenja trebaju biti najviSe pola preporu¢ene koli¢ine goriva za nazivnu
snagu). Za potpalu koristite novinski papir i sitna suha drva.

Pe¢ nema rost i pepeljaru, a pepeo se uklanja lopaticom i grebilicom koje dobijete uz pe¢. Pepeo ne treba
uklanjati Cesto ako loZite kvalitetnim drvima.

Ovakav proizvod bez rosta i pepeljare daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti nekoliko
dana, sve do uklanjanja pepela.

Lozite umjerenom vatrom. Upoznajte se s reguliranjem zraka na Vasoj peci.

Pec¢ je obojana bojom otpornom na visoku temperaturu. Kod prvog loZenja ova boja postupno stvrdnjava,
pa moze doc¢i do dimljenja i karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje
prostorije.

Upozorenje! Ako prvo lozenje nije umjereno moze doc¢i do oste¢enja boje.

Ne stavljajte nikakve predmete na pec i izbjegavajte dodirivanje obojenih dijelova. Dodirivanjem obojenih
dijelova, kod prvog loZzenja,mogla bi nastati oStecenja na nestvrdnutom sloju boje.

UPOZORENUJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.

LozZenje i normalan pogon

Za potpaljivanje vatre savjetujemo novinski papir sa sitnim suhim drvima. Na to stavite 2 do 3 komada sitnije
cijepanih drva. Regulator zraka potpuno otvorite.

Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori na nju stavite 2 ili 3 komada goriva.

Savjetujemo da za odrzavanje vatre preko no¢i stavite 1 ili 2 krupnija komada goriva.

U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne razgori.

Kod peci je osigurano konstrukcijskim rjeSenjem, da izgaranje bude dovoljno kvalitetno i €isto. Moguci
uzrociloSeg izgaranja su:

-los dimnjak

- priguSen dovod zraka (1j. zatvoren regulator na vratima lozista)

- neodgovarajuce gorivo (loseili viazno)

- ubacena prevelika koli¢ina goriva

Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe. Zbog toga KORISTITE
ZASTITNU RUKAVICU.

Za potpaljivanje vatre nikad ne koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuce gorivo. Ne Cuvajte nikakve
zapaljive tekuéine u blizini peci!



Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduéi da razli€iti faktori mogu na to utjecati, kao npr.
podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nase savjete, kako biste Sto lakSe naucili rukovati VaSom
peci.

Snaga se regulira pomocu regulatora na vratima.

Snaga peci ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (vu¢i dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u dimnjaku
preporu¢amo da ga smanjite pomoc¢u zaklopke na dimovodnim cijevima.

- regulator za nazivnu snagu 8,9 kW - namjestiti na 2/3 kao na slici

- regulator zraka za minimalnu snagu treba namjestiti na 1/3

- regulator za odrzavanje vatre preko no¢i namjestite tako da ujutro
imate dovoljno zari za nastavak gorenja, a to je isto oko 1/3.

Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod lozenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se dogoditida u
dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne vuce). U tom slucaju poku$ajte potpaljivanjem dimnjaka ostvariti
potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da odustanete od loZenja. Korisno je
prilikom podpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije da se izjednaci tlak zraka s vanjskim.

Njegai ¢iS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevi i dimnjak odistiti od naslaga ¢ade. Ako
se zanemari redovita kontrola i ¢iS¢enje povecava se opasnost od pozara u dimnjaku. U slu¢aju pojave
vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

1. ne upotrebljavajte vodu za gasSenje

2. zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

3. nakon §to se vatra ugasila pozovite dimnja€ara da pregleda dimnjak

4. pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Pec je obojana bojom otpornom na visoke temperature. Nakon $to se boja zapece (nakon drugog ili
tre¢eg lozenja), mogu se sve plohe peci Cistiti lagano navlazenom krpom za Ci§éenje.

Nakon dulje upotrebe boja moZze izblijedjeti iznad loZista. Ova se mjesta mogu naknadno obojati bojom
otpornom na visoke temperature. Odgovarajuéu boju mozZete nabaviti u specijaliziranim trgovinama.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaru ili najblizem servisu. Bilo kakve zahvate na peci smiju raditi samo ovlastene osobe, a
ugradivati se smiju samo originalni rezervni dijelovi.

Za CiS¢enje emajliranih i bojanih dijelova koristite vodu i sapun, neabrazivne ili kemijski neagresivne
deterdzente.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pe¢ koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Mogucnost grijanja prostora

Veli¢ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 8,9 kW, moguce je zavisno o
uvjetima grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 160 m3
kod manje povoljnihuvjeta 105m?
kod nepovoljnih uvjeta 75m?

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili €ak nepovoljnim uvjetima
grijanja.



Izbor dimnjaka

Za dimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedec¢i podaci:

Nazivna toplinska snaga 8,9 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 7,2 gls
Izlazna temperatura dimnih plinova 336 °C
Najmanji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,13 mbar
Najmanji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar

Jos jedanput ono najvaznije

¢ Prilikom lozenja dodajte samo onu koli¢inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi
u tom trenutku.

* Nakon dodavanja goriva regulator zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori.
Tek tada mozete staviti regulator u poloZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

* U potpunosti se pridrzavajte tehnickih uputa.

¢ Pec¢ postavite u prostoriju odgovarajuce veli€ine, tako da potreba topline odgovara nazivnoj
snazi peci.

e |zbjegavajte rad peci kod minimalne snage, ipak preko no¢i mozete ostavite regulator
otvoren toliko koliko je potrebno da ujutro imate dovoljnu osnovnu Zar, te da bez problema
mozete uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhai sitna drva.

Rezervni dijelovi i pribor (slika 2, stranica 63):

Poz. br. Naziv dijela Oznaka dijela
001 KUPOLA TR-01
003 DONJA PLOCA TR-03
004 BOCNICA TR-04
005 OKVIR VRATA TR-05
006 PREGRADA TR-06
007 VRATA TR-07
008 NOGA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 RUKOHVAT TR-10
012.1 ZACELJE TR-12.1
013 ZASTITNA RESETKA VRATA TR-13
014 ZASTITNA PLOCA TR-14
017 USMJERIVAC SEKUNDARNOG ZRAKA TR-17
200 DRZAC STAKLA AM-241
201 RUCKA VRATA LOZISTA BARUN BR-201
202 ZASTITA ZACELJA TR-202
216 ROLNA TE-216
226 LIM SEKUNDARNOG ZRAKA SPG-226
409 STAKLO TRENK

Pribor:
802 GREBILICA
805 LOPATICA ZA PEPEL
806 ZASTITNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN-CRVENA

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOSTI | SIGURNOSTI APARATA.
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KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Produkt die grundlegenden Anforderungen von
EN 16510-2-1:2022, und die C € Kennzeichnung gemaR Richtlinie EU 2009/125/EG sowie

Verordnungen EU 2015/1185 und 305/2011.
Pozega, 11.02.2025.

Modell EN 16510-1-2022
m PI EN 16510-2-1-2022
amen vo.. N DoP:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 Hmmer Dot
Tl“enk 00074-CPR-2025/02/11
C € [ H [ Priiflabornummer:
NB 1015
11 Raumbheizer fiir feste Brennstoffe. | Brennstoff:
Holz
Zeitbrandfeuerstelle. INT |Art der Feuerstelle: B
TECHNISCHE DATEN NOMINAL Mmde'sti!bstand zu brennbaren
Materialien (mm)
Nennwérmeleistung 8,9 kW | dg=0 dy=1500 |dc=800 |d:=450
‘Wirkungsgrad 81,2 % | ds=450 |d.=1500 | dp=1200
CO (13% 0») 1143 mg/m’
NO, (13% 0,) 126 mg/m’ d
N o]
0GC (13% 0,) 111 mg/m dL dn
Feinstaub (13% 02) 31 mg/m’ /<
Abgastemperatur 336 °C |:|
Mindestschornsteinzug 13 Pa
ds+ —ds

Abgasmassenstrom 7,2 g/s s
Energieeffizienzindex 108 D/d P
Energieeffizienzklasse A+ / l
Bezeichnung des Schornsteins T400 G d F dB
Nur zugelassene Brennstoffe verwenden.
Keine Mehrfachbelegung. Serien-Nr.

Bedienungsanleitung lesen und beachten. |

Ursprungsland: Kroatien

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



BESCHREIBUNG DES OFENS

e Der Ofen Trenk ist aus qualitsreichem grauem Guss hergestellt, der zu den idealen
Konstruktionsmitteln f alle Zwecke zlt. Er ist sch geformt und dekoriert. Zuszlich ist die
Ofent mit einem Glas versehen, welches ein besonders gemliches Feuergefl im Raum
erzeugt.

Die Besonderheit der Konstruktion liegt im Hinblick auf das Gebrauchsaspekt darin, dass
hier eine geprifte Art von Verbrennung und Abflihrung von Rauchgasen in der “S”-Form
angewandt wurde, die sich in den langen skandinavischen Wintern affirmierte. Holzscheite
liegen auf einer Aschenschicht und sie werden von der vorderen Seite angeziindet,
wodurch die Primarluft durch die Offnung an der Tiir hineinstrémt.

Die Holzverbrennung verlauft langsam und nimmt von der vorderen Seite zu. Wegen der
Sperre oberhalb des Feuers werden die Rauchgase an die vordere Seite gerichtet. Dort
verschwelen sie in der Flamme, die durch die Einstromung der Sekundarluft durch die
oberen Offnungen neben der Glasscheibe entsteht. Dieselbe Luft erméglicht eine
Glasreinigung, und so bleibt es sogar nach langerer Beheizung sauber.

Der Ofen wurde mit Anschlissen an eine Rauchverlangerung @120 an der Kuppel
hergestellt.

Die Regelung der Wmetemperatur wird mit einem Luftventil, der sich an der Ofent befindet,
durchgefrt.

Der Ofen ist sehr zuverlassig und ermdglicht eine gleichmaRige Verbrennung. Heizen mit
minimaler Leistung kann das Feuer bis iber 10 Stunden halten.
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TECHNISCHE DATEN:

MASSANGABEN LxHXxB: 35x75x65 cm

GEWICHT: 77 kg ;

NENNLEISTUNG: 8,9 kW 3 ﬂ

AUSFUHRUNG nach EN 16510: B % w

37

50
713

ABFUHR VON RAUCHGASEN- oben: @120 mm

Einzelraumheizge rat mit
geschlossener Brennkammer L 350

130

650
536
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ANLEITUNG ZURAUFSTELLUNG

Nachdem Sie die Kartonage und den oberen Holzrahmen entfernt haben, holen Sie die
Ascheschaufel, den Spaten und den Schutzhandschuh aus dem Ofen heraus. Entnehmen Sie den
Ofen aus dem Holzrahmen.

Raumbedingungen

Wenn der Raum, in den der Ofen aufgestellt sein soll, eine leichtentziindliche oder eine mit
warmeempfindlichem Material belegte Bodenflache hat, muss der Ofen auf eine brandfeste
Unterlage aufgestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert werden, dass sie groRer als der
Ofengrundriss sein muss: seitlich und von hinten 40 cm und von der vorderen Seite 60 cm.

Die Abstande zu brennbaren Materialien sind in Abbildung 3, Seite 64 dargestellt.

Der Ofen muss auf eine waagerechte Flache aufgestellt werden und der Raum eine gentigende
Menge von Frischluft fiir die Verbrennung haben.

Soweit in dem Raum ein Aspirator (eine Abzugshaube) oder ein anderer Luftverbraucher eingebaut
ist, muss durch eine besondere Offnung mit einem Schutznetz, der nicht verstopft werden darf, eine
regelmaRige Zufuhr von frischer Luft versichert werden.

Anschluss an einen Schornstein

Wir empfehlen lhnen, dass Sie fir den Anschluss an einen Schornstein die gewdhnlichen
Schonsteinréhren und Ellenbogen mit eingebauter Klappe verwenden. Der Nenndurchmesser des
Schornsteinrohrs betragt @ 120.

Die Schornsteinrohren missen fest und dicht an die Rauchverlangerung angebracht werden. Sie
mussen ebenfalls fest und dicht miteinander verbunden und an den Schornstein befestigt sein.

Bei der Ofenaufstellung missen die nationale, europaische Normen sowie lokale Vorschriften fir
diese Art von Anlage angehalten werden.

DIE GEBRAUCHSANWEISUNG
Geeigneter Brennstoff

Der Ofen ist ausschlief3lich zum Heizen mit Holz, bzw. mit Brennstoff mit wenig Asche vorgesehen,
und hier stehen an erster Stelle: Buche, Hainbuche und Birke.
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Es ist erwlinscht, dass der Brennstoff trocken ist, bzw. dass seine Feuchtigkeit nicht 20 % lberschreitet.
Beim Anheizen mit feuchtem Holz entsteht ein fetter Rul}, der zur Schornsteinverstopfung fuhren kann.
Beachten Sie bei der Verwendung von Holzbriketts, dass diese einen héheren Brennwert haben und das
Gerét durch Uberhitzung beschadigt werden kann.

Verbrennen Sie keinen Abfall, besonders kein Kunststoff. In vielen Abfallstoffen befinden sich
unzukdmmliche Substanzen, die dem Ofen, dem Schornstein und der Umwelt schaden kénnen.

Die Verbrennung von Abfallstoffen ist gesetzlich verboten. Ebenfalls sollten Sie keine Holzspanplatten
verbrennen, da sie Klebstoffe beinhalten, die eine Ofentberheizung verursachen kénnen.

Empfehlung fir die Brennstoffmenge, die beim Heizen verwendet werden sollte:

Spaltholz (Lange ~33cm) 2 bis 3 Stiick ca.2,5-3kg/s
Erstes Heizen

Da der Ofen aus grauem Guss gemacht ist, muss auf die Bruchneigung des grauen Gusses im Falle
schneller Erhitzung und ungleichmaRiger Warmelast geachtet werden. Aus diesem Grund beim ersten
Anziinden (mindestens 10 Stunden) maRiges Feuer anlegen (die Fiillungen diirfen die Hélfe der
empfohlenen Kraftstoffmenge fiir die Nennleistung nicht {iberschreiten). Zum Anziinden
verwenden Sie Zeitungspapier und trockenes Kleinholz.

Der Ofen hat keinen Rost und keine Ascheschublade. Die Asche wird mit einer Schaufel und Spaten
entfernt, die Sie zusammen mit dem Ofen erhalten.

Die Asche muss nicht oft entfernt werden, wenn Sie gutes Holz verwenden.

Solch ein Produkt ohne Rost und Ascheschublade garantiert Qualitat und langhaltiges Glut und so muss
das Feuer einige Tage nicht geléscht werden, bis die Asche herausgenommen werden muss.

Machen Sie maRiges Feuer.

Machen Sie sich mitder Luftregelung an Ihrem Ofen bekannt.

Der Ofen ist mit einer thermobestandiger Farbe gestrichen. Beim ersten Heizen verhartet diese Farbe
allmahlich und es kann Rauch und unangenehme Duft entstehen. Sorgen Sie aus diesem Grund fiir gute
Raumbeluftung.

Achtung! Wenn das erste Anziinden nicht maRig ist, kann es zu Beschadigungen der Farbe
kommen.

Stellen Sie keine Gegenstande auf den Ofen auf und vermeiden Sie die Berthrung gefarbter Teile. Durch
ihre Beruihrung kénnten beim ersten Heizen Schaden auf der nicht verharteten Farbenschicht entstehen.
WARNUNG! Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen ahnlichen

Brennstoff.
Heizen und normale Verbrennung

Zum Feueranziinden empfehlen wir Zeitungspapier mit Kleinholz. Legen sie 2 bis 3 kleingespaltete
Holzscheite darauf. Offnen Sie das Luftventil ganz.

Lassen Sie den Ofen nicht ohne Aufsicht, bis das Feuer fest brennt, damit Sie das Feuer kontrollieren
kénnen. Wenn das Feuer richtig brennt, legen Sie 2 bis 3 Holzscheite darauf.
Bei normaler Verbrennung muss die Ofentlr geschlossen sein, auRer wenn Brennstoff reingelegt wird.
Wenn Sie eine eingebaute Klappe im Schornsteinrohr haben, sollten Sie sie ganz offen halten, bis das
Feuerrichtig brennt.
Bei diesem Ofenist durch eine Konstruktionsldsung sicher gestellt, dass die Verbrennung gut und sauber
verlauft. Mogliche Ursachen fur eine schlechte Verbrennung sind:

- schlechter Schornstein

- dampfige Luftzufuhr (bzw. das Luftventil an der Ofentir ist geschlossen)

- ungeeignetes Brennstoff (schlecht oder feucht)

- zu viel Brennstoff hineingelegt

Denken Sie daran, dass alle Ofenteile heifl sind und dass der Ofen nur von Erwachsenen Personen
bedient werden darf. Verwenden Sie aus diesem Grund einen SCHUTZHANDSCHUH.

Verwenden Sie zum Feueranziinden niemals Sprit, Benzin oder anderes flissiges Brennstoff. Halten Sie
keine entzundlichen Flissigkeiten in der Nahe des Ofens.
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Leistungsregelung

Fur die Regelung der Leistung ist mehr Erfahrung nétig, da es von vielen Faktoren beeinflusst werden kann,
z.B. Unterdruck des Schornsteins und Brennstoffeigenschaften. Nutzen Sie unsere Tipps, damit Sie
einfacher mit Ihrem Ofen zurechtkommen.
Die Leistung wird mit einem Ventil an der Tur geregelt.
Die Ofenleistung hangt von dem Unterdruck im Schornstein (Schornsteinzug) ab. Bei einem zu grof3en
Unterdruck im Schornstein empfehlen wir, dass Sie ihn mit Hilfe der Klappe im Schornsteinrohr mindern.
- den Regler fiir die Nennleistung von 8,9 kWp - auf 2/3 wie in Abbildung
- das Luftventil fur Mindestleistung muss auf 1/3 eingestellt werden
- den Regler fir die Feuerhaltung Uber die Nacht stellen Sie so ein,
dass Sie morgens genug Glut zum Weiterbrennen haben, und es
geht auch um 1/3

Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (wenn die AuRentemperaturen 15° C (iberschreiten) kann es passieren,
dass es im Schornstein keinen Unterdruck gibt (der Schornstein zieht nicht). In diesem Fall sollten Sie
versuchen, durch ein Feuer im Schornstein den nétigen Unterdruck zu schaffen. Wenn es lhnen nicht
gelingt, empfehlen wir Ihnen, das Heizen zu lassen. Wahrend des Feueranziindens im Schornstein sollten
Sie die Raumtiirund Fenster 6ffnen, damit sich derinnere und der &uf3ere Luftdruck ausgleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizsaison muss der Ofen, die Schornsteinréhren und der Schornstein von den Ruf3schichten
gereinigt werden. Wenn eine regelmaRige Kontrolle und Reinigung vernachlassigt werden, erhoht sich die
Feuergefahrim Schornstein. Falls es zu einem Feuer im Schornstein kommen sollte, handeln Sie folgender
Weise:

1. Verwenden Sie kein Wasser zum Feuerléschen

2. SchlieRen Sie jede Luftzufuhr zum Ofen und Schornstein

3. Nachdem das Feuer geldscht wurde, rufen Sie einen Schornsteinfeger, der den

Schornstein prft.
4. Rufen Sie den Service, bzw. den Hersteller, damit er den Ofen Uberprift.

Der Ofen ist mit einer thermobestandiger Farbe gestrichen. Nachdem die Farbe angebrannt ist (nach
zweitem oder drittem Heizen), kdnnen alle Flachen leicht mit einem feuchten Reinigungstuch gereinigt
werden. Nach langerer Anwendung kann die Farbe oberhalb der Feuerstelle ausbleichen. Diese Stellen
kdnnen nachtraglich mit thermobestandiger Farbe gestrichen werden. Die entsprechende Farbe kénnen
Sie in Fachgeschaften bekommen.

Falls wahrend der Verbrennung irgendwelche Stérungen auftreten (z. B. Rauch entsteht), wenden Sie sich
an lhren Schornsteinfeger oder an den nachsten Service. Irgendwelche Interventionen am Ofen dirfen nur
von befugten Personen durchgefiihrt und nur originelle Ersatzteile eingebaut werden.

Zur Reinigung von emaillierten und lackierten Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine Schleifmittel
oder chemisch aggressive Reinigungsmittel.

Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Ofen im Einklang mit diesen technischen Daten behandelt wird.
Moglichkeiten der Raumerwarmung

Der Erwadrmungsgrad des Raums hangt von der Heizweise und der Warmeisolation des Raums ab. Fir die

Erwarmung mit einzelnen Warmequellen der Warmenennleistung von 8,9 kWp kann abhangig von den
Warmebedingungen folgendes gewarmt werden

bei weniger glinstigen Bedingungen 160 m?
bei weniger glinstigen Bedingungen 105m?
bei unguinstigen Bedingungen 75m?

Zeitmalliges oder unterbrochenes Heizen wird als weniger glinstige oder sogar ungtinstige Bedingung
betrachtet. 13



Auswahl des Schornsteins

Fir die Bemessung der Schornsteine nach DIN 4705 gelten folgende Daten:

Warmenennleistung 8,9 kW
Massendurchlauf von Rauchgasen (m) 7,2 gls
Abgasaustrittstemperatur 336 °C
Der niedrigste Unterdruck des Schornsteins [p] bei der Warmenennleistung| 0,13 mbar
Der niedrigste Unterdruck des Schornsteins [p] bei einer 0,8- fachen Warmenennleistung| 0,10 mbar

Und noch einmal das Wichtigste

Wahrend des Heizens legen Sie nur so viel Brennstoff rein, die der ndtigen Warmeleistung in
diesem Moment entspricht.

Nach dem Nachlegen des Brennstoffs 6ffnen Sie das Luftventil genug, bis das Feuer richtig
gut brennt. Erst dann kdnnen Sie das Ventil in die Lage stellen, die der erwinschten
Warmeleistung entspricht.

Halten Sie sich streng an die Gebrauchsanweisung.

Stellen Sie den Ofen in einen gréBenangepassten Raum auf, so dass der Warmeberdarf der
Nennleistung des Ofens entspricht.

Vermeiden Sie die Verbrennung mit niedrigster Leistung. Nachts Giber kénnen Sie das Ventil
offen lassen, soweit Sie morgens genug Glut haben mdchten, und damit Sie ohne Probleme
ein neues Feuer anlegen kdnnen. Daflir miissen Sie wieder trockenes Kleinholz haben.

Ersatzteile und Zubehor (Abbildung 2, Seite 63):

. Bezeichnung des
Pos. Nr. Name des Ersatzteils Ersatzteils
001 KUPPEL TR-01
003 UNTERE PLATTE TR-03
004 SEITENPLATTE TR-04
005 TURRAHMEN TR-05
006 TRENNWAND TR-06
007 TUR TR-07
008 BEIN TR-08
009 REGLER TR-09
010 HANDGRIFF TR-10
012.1 HINTERPLATTE TR-12.1
013 TURSCHUTZGITTER TR-13
014 SCHUTZPLATTE TR-14
017 SEKUNDARLUFTKANAL TR-17
200 GLASHALTER AM-241
201 HANDGRIFF DER BRENNKAMMERTUR BARUN BR-201
202 SCHUTZ DER RUCKSEITE TR-202
216 ROLLE TE-216
226 BLECH DER SEKUNARLUFT SPG-226
409 GLAS TRENK
Zubehor:
802 SPATEN
805 ASCHESCHAUFEL
806 SCHUTZHANDSCHUH MIT DEM LOGO FLAMMEN-ROT

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUGUNGEN, SOWEIT SIE KEINEN EINFLUSS

AUF DIE FUNKTIONALITAT UND SICHERHEIT DES APPARATS HABEN!
14



(EN) DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 16510-2-1:2022, and has ( € marking affixed to in accordance with Council Directive EU

2009/125/EC, and EU Regulations 2015/1185 and 305/2011.
Pozega, 11.02.2025

Typ EN 16510-1-2022
m Pla en EN 16510-2-1-2022
! ' . h s"o'o' Number of the DoP:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Trenk 00074-CPR-2025/02/11
c € [ H [ Notified body:
NB 1015
11 Roombheater fired by solid fuel. Fuel type:
‘Wood
Imeljmittem burning INT Type of the appliance: B
appliances:
TECHNICAL DATA NOMINAL Minimum distances to combustible
materials (mm)
Nominal output 8,9 kW | dg=0 dr=1500 |dc=800 |dr=450
Efficiency 81,2 % |ds=450 |di=1500 |d»=1200
CO (13% 0,) 1143 mg/m’
NO, (13% 0O3) 126 mg/m’ d
tde
OGC (13% 0O3) 111 mg/m’ dL dR
Dust (13% 02) 31 mg/m’ Ve /'
Flue gas outlet temperature 336 °C |:|
Minimum flue draft 13 Pa
inimum flu d dS
Flue gas mass flow 7,2 g/s s
Index EEI 108 ’/d p
Energy efficiency class A+ / l
Chimney designation T400 G d F d B

Use only recommened flues.

Do not use the appliance in a shared flue. Serial No

Read and follow the operating instructions. |

Made in Croatia

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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STOVE DECRIPTION

The Trenk cast stove is produced from high-quality gray cast which is considered to be an
ideal constructive, all-purpose material. It is well designed and decorated. It features glass
on the door which adds to the warm sensation of having a fireplace in a room.

From the functional point of view, the specific construction characteristic lies in the fact that
a well-tested way of flue gases combustion and removal - in the form of letter S - have been
applied. The specific method has been successfully tested and appled in the Scandinavian
countries with long and harsh winter periods. Logs lie on ash and are ignited from the front
side, with the primary air circulating in through a regulator placed on the door.

Combustion of the wood happens gradually and is progressing from the front side. A
partition which placed right above the fire directs the flue gases towards the front end where
they burn in flames created by the afflux of the secondary air flow through th shafts by the
glass on the furnace door. The same air flow facilitates the cleaning of the glass, keeping it
clean after a long-term use. The stove comes together with a connection to the flue of @120
on the cupola.

Regulation of thermal power is conducted via a manual primary air flow regulator placed on
the furnace door.

The furnace is extremely reliable and facilitates an equal combustion. One ignition at a
minimum power can keep the fire burning for more than 10 hours.
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TECHNICAL DATA: e
MEASUREMENTS WxHXxL: 35x75x65 cm
MASS: 77 kg
NOMINAL OUTPUT: 8,9 kW 8 o I
MANUFACTURE according to EN 16510: B ™
FLUE GASES ELIMINATION — up: @120 mm w
Closed fronted local space heater '
I_ 350
li=

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Having removed the carton box and the upper wooden frame, remove the ashes shovel, firebox
scraper and protective glove. Remove the wooden frame.

Ambient conditions

If the stove is to be installed in a room with easily combustible or heat-sensitive flooring, a solid non-
flammable floor protection is required under the stove. The surface has to be dimensioned to exceed
40 cm on the back and lateral sides, and 60 cm on the front side from the stove itself.

Distances from flammable materials are shown in Figure 3, page 64.

The stove is to be placed on a level surface and the room housing it should have enough fresh air
supply in order to support combustion.

If there is an aspirator (hood) installed in the room housing the stove, or there is some other air
consuming device installed, it is necessary to secure a regular fresh air supply via a special shaft with
a protective net which can easily be shut.

Chimney connection

It is recommended to use the usual (standard) flue pipes and elbows with built-in flaps in order to
connect the stove to the chimney. Nominal diameter of the flue pipe is @ 120 mm.

Flue pipes and elbows must be placed and fixed tightly and firmly on the stove flue connection. The
flue pipe must not come into the chimney cross-section.

While installing the stove it is necessary to comply with the national and European norms, as well as
with local regulations on this type of appliance.

INSTRUCTIONS FOR USE
Suitable fuel

The stove is aimed for the sole use of wood, fuel which has a low percentage of ash. The most suitable
types of wood with these characteristics are beech, hornbeam and birch.

Itwould be bestif the fuel was dry, so that its humidity does not exceed 20%.

When humid wood is ignited, it releases greasy soot which could clog the chimney.
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In the event of the use of wood briquettes keep in mind that having a higher calorific value and that the
device can be damaged by overheating. Do not incinerate any type of garbage, especially plastic.
Majority of waste materials contain harmful substance which can damage the stove, chimney and
pollute the environment.

Incineration of all waste is banned by law. Do not incinerate remnants of plywood since it contains glue
which could resultin overheating of the stove.

Recommendations for fuel quantities added once:

Chopped wood (length ~33cm) 2to 3 pieces app 2,5-3kg/h

Firstfiring

Since the stove is made of cast iron, it is necessary to take into account the tendency of material to
develop cracks due to sudden and uneven heat load. Therefore, with first firing of the stove (at
least 10 hours), burn moderate fire (charging should not be more than half the recommended
amount of fuel for the rated power). Use newsprint and small pieces of dry wood as firewood.

The stove is not equipped with a grid or an ash container, so the ash is to be removed with a spatula
which comes together with the stove. Ash does not have to be removed frequently is good-quality
wood is used.

This type of stove which is not equipped with a grid and an ash container adds to the quality high heat
and the fire does not have to be put out for days, until ashes have to be removed.

Apply moderate fire.

Get familiar with the air flow regulators on the stove.

The stove is coated in high-temperature resistant paint. This particular type of paint will gradually
harden as the stove heats up, the process resulting in smoke and characteristic odor release. That is
why itis necessary to maintain the room well aired and ventilated.

Warning! The paint might be damaged if the first firing is not at moderate heat.

Do not place any objects on the stove. Avoid touching the painted stove parts because this could
resultin damages on the non-hardened parts at first firing.

WARNING! Do not use alcohol and petrol or for ignition or re-ignition.

Firing and normal use

Itis recommended to use newsprint and small pieces of dry chopped wood as firewood. Place 2 to 3
pieces of chopped wood onto it. Open the air regulator fully.
Do notleave the stove unsupervised until the fire spreads evenly in order to control the fire.
When the fire spreads, place 2 or 3 pieces of wood or wooden briquette onit.
In order keep the fire burning overnight itis best to place 1 or 2 larger pieces of wood or
wooden briquette onit.
With normal use the door is to be kept shut, except when fuel is being added.
Ifthere is anin-built flap in the flue pipe, keep it fully open until the fire spreads evenly.
The stove is designed and constructed in such a way to secure high-quality and clean combustion.
Possible combustion malfunctions can be due to:
- Poor quality and construction of the chimney
- Low air flow (the air regulator on the furnace door is closed hut)
- Unsuitable fuel (poor-quality or humid)
- Too much fuel in the stove

Make sure the stove parts are hot and operated only by adults. This is why itis NECESSARY TO USE
THE PROTECTIVE GLOVE.

Do not use 100% alcohol, gas fuel or some other liquid fuel as firewood. Do not keep any flammable
liquid substances near the stove!
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Regulating power

Users should have some experience in use in order to regulate the power of the stove since there are
various factors which can affect its operation, such as chimney under-pressure and fuel characteristics.
Follow our guidelines and make your use easier.
The power is regulated by the regulator placed on the door.
The stove power depends on the chimney under-pressure (draw force). In cases of high level chimney
under-pressure itis recommended to lower it by operating the flue pipe flap.
- Nominal power 8,9 kW — set the regulator to 2/3 as shown
- Minimal power — set the regulator to 1/3
- In order to keep the fire burning overnight — set the regulator in
such a way to secure enough glow in the morning to keep the fire
burning normally during the day, and it is also about 1/3

Firing in the transition period

When firing the stove during the transition period (when the outside temperature is higher than 15° C),
there could be a lack of chimney under-pressure. In such cases try to achieve the necessary under-
pressure by firing up the chimney. If you should fail in this, we suggest you do not try to fire the stove. Itis
advisable to open the doors and windows in the room while firing the stove in order to secure the pressure
balance in the closed space with the outside one.

Care and cleaning

After each heating season it would be advisable to clean the residual soot on the stove, flue pipes and
chimney. If regular care and cleaning are neglected, this could increase the possibility of fire breakout in
the chimney. If fire should appear in the chimney, follow these steps:

1. Do not use water to extinguish the fire

2. Close all the sources of air flow into the stove and chimney

3. After the fire is put out, call the chimney sweeper to examine the state of the chimney

4. Call the maintenance and assistance service, that is the manufacturer, to examine the

stove.

The stove is coated in high temperature resistant paint. After the paint layer hardens (following the
second or the third firing) all the stove surfaces can be evenly swept by a damp soft cleaning cloth.

After an extensive use the paint above the furnace can start to fade. These places can be re-painted by a
high temperature resistant paint. You can purchase suitable paintin specialized hardware stores.

Should you encounter any difficulties in daily operation of the stove (the appearance and spread of
smoke), please contact your licensed chimney sweeper or the closest service and maintenance. Only
licensed maintenance personnel can perform any work on the stove, and only original spare parts can be
used.

It's used for cleaning enamel and painted parts using soap and water, non-abrasive or chemically non-
aggressive detergents.

Warranty
Warranty is valid only if the stove is used according to the technical instructions.
Possibilities of heating

The size of the heated space depends on the heating mode and thermal insulation.
Individual heating sources with 8,9 kW of nominal power, depending on the heating conditions, can heat:

under favorable conditions 160 m®
under less favorable conditions 105m3
under unfavorable conditions 75m?

Periodical or intermittent heating should be regarded as less favorable or even completely unfavorable.
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Choice of chimneys

For dimensioning the chimney according to DIN 4705 the following data is applicable:

Nominal heating power 8,9 kW
Flue gas flow (m) 7,2 gls
Flue gas outlet temperature 336 °C
The lowest chimney under-pressure [p] with nominal heating power 0,13 mbar
The lowest chimney under-pressure [p] with 0,8 of the nominal heating power 0,10 mbar

Torecapitulate

While firing the stove use only fuel quantity corresponding to the required heating power at the
particular moment.

Having added the fuel, open the air flow regulator enough to secure the spreading of the fire in
the furnace. After that place the regulator in the position corresponding to the desired heating
power.

Fully comply with the technical instructions.

® Place the stove in the corresponding-sized room in order to match the nominal heating power

of the stove.

Try avoiding the minimal power use. Leave the air flow regulator open enough overnight in
order to have enough basic coals in the morning so as to facilitate the new fire. Secure enough
dry and small chopped wood.

Spare parts and equipment: (Image 2, Page 63):

Pos. No. Part Designation
001 CUPOLA TR-01
003 LOWER BOARD TR-03
004 SIDEWALL TR-04
005 DOOR FRAME TR-05
006 PARTITION TR-06
007 DOOR TR-07
008 LEG TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 HANDRAIL TR-10
012.1 REAR SIDE PLATE TR-12.1
013 PROTECTIVE DOOR GRID TR-13
014 PROTECTIVE PLATE TR-14
017 SECONDARY AIR FLOW DIRECTION TR-17
200 GLASS HOLDER AM-241
201 BARUN FURNACE DOOR HANDLE BR-201
202 BACK END PROTECTION TR-202
216 ROLL SPRING TE-216
226 SECONDARY AIR FLOW METAL PLATE SPG-226
409 TRENK GLASS

Equipment:
802 SCRAPER
805 ASH SPATULA
806 PROTECTIVE GLOVE WITH PLAMEN LOGO — RED

WE MAINTAIN THE RIGHT TO MODIFICATIONS WHICH DO NOT
AFFECT THE APPLIANCE FUNCTIONALITY AND SAFETY!
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DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente que ce produit répond a tous les critéres pertinents de

la norme EN 16510-2-1:2022, et que le marquage C € , 'y est apposé conformément a la
Directive du Conseil EU 2009/125/CE et aux reglements EU 2015/1185 et 305/2011.

Pozega, 11.02.2025

Modéle EN 16510-1-2022
m Pla men d EN 16510-2-1-2022
.0.0.
5 . M Numéro du DoP:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 umero du bo
Trenk 00074-CPR-2025/02/11
C € [ H [ Numéro du laboratoire d'essai notifié:
NB 1015
11 Appareils de chauffage domestique | Combustible:
a combustible solide. .
Bois

Appareils a combustion INT Type d'appareil: B

intermittente:
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NOMINALE Distances minimales aux matériaux

combustibles (mm)

Puissance nominale 8,9 kW | d=0 dr=1500 |dc=800 |dr=450
Rendement énergétique 81,2 % | ds=450 |d.=1500 | dp=1200
CO (13% 0,) 1143 mg/m’
NO, (13% 0,) 126 mg/m’ I dC
OGC (13% 0Oy) 111 mg/m’ dL / dR
Particules (13% 02) 31 mg/m’
Température des fumées 336 °C |:|
Tirage requis a la buse 13 Pa ds<_ — d s
Débit massique des fumées 7,2 g/s /
Index énergétique 108 d P
Classe énergétique A+ / l d
Référence tubage T400 G dF B
N'utilisez que les combustibles recommandés.
N'utilisez pas I'appareil dans un conduit de fumée collectif. Numéro de série:
Lisez et suivez les instructions d'utilisation. |

Fabriqué en Croatie

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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DESCRIPTION DU POELE

* L e poéle enfonte Trenk est fabriqué a partir de fonte grise de haute qualité qui est considérée
comme un matériau de construction idéal et polyvalent. Il est bien congu et décoré. Il comporte du
verre sur la porte qui ajoute a la sensation chaleureuse d'avoir une cheminée dans une piece.

* Du pointde vue fonctionnel, la caractéristique de construction spécifique réside dans le faitqu'une
méthode éprouvée de combustion et d'élimination des gaz de combustion-sous la forme de la lettre S
- a été appliquée. La méthode spécifique a été testée et appliquée avec succes dans les pays
scandinaves avec des périodes hivernales longues et difficiles. Les bliches reposent sur des cendres
etsontallumées parl'avant, I'air primaire circulant a travers un régulateur placé sur la porte.

La combustion du bois se fait progressivement et progresse de I'avant. Une cloison placée juste au-
dessus du foyer dirige les gaz de combustion vers I'avant ou ils brilent dans des flammes créées

par l'afflux du flux d'air secondaire a travers les gaines par la vitre de la porte du four. Le méme flux
d'air facilite le nettoyage du verre, le gardant propre aprés une utilisation a long terme. Le poéle est
livré avec un raccordement au conduit de fumée de 0120 sur la coupole.

* Larégulation de la puissance thermique est effectuée via un régulateur manuel de débit d'air
primaire placé sur la porte du four.

Le four est extrémement fiable et facilite une combustion égale. Un allumage a une pu
issance minimale peut maintenir le feu pendant plus de 10 heures.
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®120
DONNEES TECHNIQUES:

MESURES LxHxL: 35x75x65 cm

MASSE: 77kg

SORTIE NOMINALE: 8,9 kW 3 I

FABRICATION selon EN 16510: B

ELIMINATION DES FUMEES - jusqu'a: @120 mm m

Réchauffeur d'espace local
a facade fermée

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Aprés avoirretiré la boite en carton et le cadre en bois supérieur, retirez la pelle a cendres, le grattoir
aboite afeu etle gant de protection. Retirez le cadre en bois.

Conditions Ambiantes

Si le poéle doit étre installée dans une piéce avec un revétement de sol facilement combustible ou
thermosensible, une protection de sol solide ininflammable est requise sous le poéle. La surface doit
étre dimensionnée pour dépasser 40 cm sur les cotés arriére et latéraux et 60 cm sur le coté avant du
poéle lui-méme.

Les distances par rapport aux matériaux inflammables sontindiquées dans laimage 3, page 64.

Le poéle doit étre placé sur une surface plane et la piéce qui I'abrite doit étre suffisamment alimentée
en air frais pour favoriser la combustion.

Siun aspirateur (hotte) estinstallé dans |la piéce ou se trouve le poéle, ou si un autre dispositif
consommateur d'air est installé, il est nécessaire d'assurer une alimentation réguliére en air frais par
un conduit spécial avec un filet de protection qui peut facilement étre fermé.

Raccordement de lacheminée

Il est recommandé d'utiliser les tuyaux de fumée habituels (standard) et les coudes avec rabats
intégrés afin de connecter le poéle a la cheminée. Le diamétre nominal du tuyau de fumée est de
120 mm.

Les tuyaux de fumée et les coudes doivent étre placés et fixés fermement sur le raccord de fumée du
poéle. Le conduit de fumée ne doit pas entrer dans la section transversale de la cheminée.

Lors de linstallation du poéle, il est nécessaire de se conformer aux normes nationales et
européennes, ainsi qu'aux réglementations locales sur ce type d'appareil.
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MODE D'EMPLOI
Combustible approprié

Le poéle est destiné a I'utilisation exclusive du bois, combustible a faible pourcentage de cendres. Les
types de bois les plus appropriés avec ces caractéristiques sont le hétre, le charme et le bouleau.

Il serait préférable que le combustible soit sec, de sorte que son humidité ne dépasse pas 20%.
Lorsque le bois humide estenflammeé, il libére de la suie grasse qui pourrait obstruer la cheminée.

En cas d'utilisation de briquettes de bois, gardez a I'esprit que leur pouvoir calorifique est plus élevé et
que l'appareil peut étre endommagé par une surchauffe. N'incinérez aucun type de déchets, en
particulier le plastique.

La majorité des déchets contiennent des substances nocives qui peuvent endommager le poéle, la
cheminée et polluer I'environnement.

L'incinération de tous les déchets est interdite par la loi. N'incinérez pas les restes de contreplaqué
car il contient de la colle qui pourrait entrainer une surchauffe du poéle.

Recommandations pour les quantités de combustible ajoutées une fois:
Bois haché (longueur ~33cm) 2 a 3 pieces environ 2,5- 3 kg/h

Premiere mise afeu

Etant donné que le poéle est en fonte, il est nécessaire de prendre en compte la tendance du matériau a
développer des fissures en raison d'une charge thermique soudaine et inégale. Par conséquent, lors du
premier allumage du poéle (au moins 10 heures), bralez un feu modéré (la charge ne doit pas
dépasser la moitié de la quantité de combustible recommandée pour la puissance nominale).
Utilisez du papier journal et de petits morceaux de bois sec comme bois de chauffage.

Le poéle n'est pas équipé d'une grille ou d'un cendrier, les cendres doivent donc étre enlevées avec une
spatule qui vient avec le poéle. La cendre n'a pas besoin d'étre enlevée fréquemment si du bois de bonne
qualité est utilisé.

Ce type de poéle qui n'est pas équipé d'une grille et d'un récipient a cendres ajoute a la chaleur élevée de
qualité etle feu ne doit pas étre éteint pendant des jours, jusqu'a ce que les cendres doivent étre enlevées.
Appliquez un feu modéré.

Familiarisez-vous avec les régulateurs de débit d'air sur le poéle.

Le poéle est recouvert d'une peinture résistante aux hautes températures. Ce type particulier de peinture
durcira progressivement a mesure que le poéle chauffe, ce qui entrainera une libération de fumée et
d'odeur caractéristique.

C'est pourquoi il est nécessaire de maintenir la piece bien aérée et ventilée.

Avertissement ! La peinture peut étre endommagée si le premier feu n'est pas a température
modérée.

Ne placez aucun objet sur le poéle. Evitez de toucher les parties peintes du poéle car cela pourrait
endommager les parties non durcies au premier allumage.

AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser d'alcool ou d'essence pour I'allumage ou le ré-allumage.

Mise a feu et utilisation normale

Il est recommandé d'utiliser du papier journal et de petits morceaux de bois coupé sec comme bois de
chauffage. Placez 2 a 3 morceaux de bois haché dessus. Ouvrez complétement le régulateur d'air.
Ne laissez pas le poéle sans surveillance jusqu'a ce que le feu se propage uniformément afin de contrdler le
feu. Lorsque le feu se propage, placez 2 ou 3 morceaux de bois ou briquette de bois dessus.
Afin de garder le feu pendant la nuit, il est préférable de placer 1 ou 2 plus gros morceaux de bois ou de
briquette de bois dessus.
Dans le cadre d'une utilisation normale, |la porte doit rester fermée, sauf lors de I'ajout de combustible.
S'ily aun voletintégré dans le conduit de fumée, maintenez-le complétement ouvertjusqu'a ce que le feu se
propage uniformément.
Le poéle est congu et construit de maniere a assurer une combustion propre et de haute qualité.
Les éventuels dysfonctionnements de la combustion peuvent étre dus a:

- Mauvaise qualité et construction de la cheminée

- Faible débit d'air (le régulateur d'air sur la porte de la fournaise est fermé)

- Combustible inadapté (de mauvaise qualité ou humide)

- Trop de combustible dans le poéle
Assurez-vous que les pieces du poéle sont chaudes et ne sont utilisées que par des adultes. C'est pourquoi
ilest NECESSAIRE D'UTILISER LE GANT DE PROTECTION.

N'utilisez pas d'alcool a 100 %, de gazole ou tout autre combustible liquide comme bois de chauffage. Ne
gardez aucune substance liquide inflammable a proximité du poéle !
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Puissance de régulation

Les utilisateurs doivent avoir une certaine expérience de I'utilisation afin de régler la puissance du poéle, car
divers facteurs peuvent affecter son fonctionnement, tels que la sous-pression de la cheminée et les
caractéristiques du combustible. Suivez nos directives et facilitez votre utilisation.

La puissance est régulée par le régulateur placé sur la porte. La puissance du poéle dépend de la sous-
pression de la cheminée (force de tirage). En cas de sous-pression élevée de la cheminée, il est
recommandé de la réduire en actionnantle volet du conduit de fumée.

- Puissance nominale 8,9 kW - réglez le régulateur sur 2/3 comme indiqué

- Puissance minimale - réglez le régulateur sur 1/3

- Afin de maintenir le feu allumé pendant la nuit, réglez le régulateur de maniére
aobtenir suffisamment de lueur le matin pour que le feu brile normalement
pendantlajournée, etil est également d'environ 1/3

Mise a feu pendant la période de transition

Lors de l'allumage du poéle pendant la période de transition (lorsque la température extérieure est
supérieure a 15°C), il peut y avoir un manque de sous-pression dans la cheminée. Dans de tels cas, essayez
d'obtenir la sous-pression nécessaire en allumant la cheminée. Sivous échouez, nous vous suggérons de ne
pas essayer d'allumer le poéle. Il est conseillé d'ouvrir les portes et les fenétres de la piece pendant la cuisson
du poéle afin de sécuriser I'équilibre de pression dans I'espace fermé avec celui de I'extérieur.

Entretien et nettoyage

Aprés chaque saison de chauffage, il serait conseillé de nettoyer la suie résiduelle sur le poéle, les conduits
de fumée et la cheminée. Si I'entretien et le nettoyage réguliers sont négligés, cela pourrait augmenter le
risque d'incendie dans la cheminée. Siun feu apparait dans la cheminée, procédez comme suit:

1. Ne pas utiliser d'eau pour éteindre le feu

2. Fermez toutes les sources de circulation d'air dans le poéle etla cheminée

3. Unefois le feu éteint, appelez le ramoneur pour examiner I'état de lacheminée

4. Appelez le service d'entretien et d'assistance, c'est-a-dire le fabricant, pour examiner le

poéle.

Le poéle est recouvert d'une peinture résistante aux hautes températures. Aprés le durcissement de la
couche de peinture (aprés la deuxieme ou la troisieme cuisson), toutes les surfaces du poéle peuvent étre
balayées uniformément avec un chiffon de nettoyage doux et humide. Apres une utilisation intensive, la
peinture au-dessus du four peut commencer a s'estomper. Ces endroits peuvent étre réparés par une
peinture résistante aux hautes températures. Vous pouvez acheter de la peinture appropriée dans les
quincailleries spécialisées. Si vous rencontrez des difficultés dans le fonctionnement quotidien du poéle
(apparition et propagation de fumée), veuillez contacter votre ramoneur agréé ou le service et maintenance
le plus proche. Seul le personnel d'entretien agréé peut effectuer des travaux sur le poéle et seules des
pieéces de rechange d'origine peuvent étre utilisées.

Il est utilisé pour nettoyer I'émail et les piéces peintes al'aide d'eau et de savon, de détergents non abrasifs ou
chimiqguement non agressifs.

Garantie
La garantie n'est valable que sile poéle est utilisé conformément aux instructions techniques.
Possibilités de chauffage

Lataille de I'espace chauffé dépend du mode de chauffage et de l'isolation thermique.
Les sources de chauffage individuelles d'une puissance nominale de 8,9 kW, selon les conditions de
chauffage, peuvent chauffer:

dans des conditions favorables 160 m3

dans des conditions moins favorables 105 m3

dans des conditions défavorables 75 m3

Un chauffage périodique ou intermittent doit étre considéré comme moins favorable voire totalement
défavorable.

25



Choix des cheminées

Pour le dimensionnement de la cheminée selon DIN 4705, les données suivantes sont applicables:

Puissance nominale de chauffage 8,9 kW
Débit de gaz de combustion (m) 7,2 als
Température de sortie des fumées 336 °C
La sous-pression de cheminée la plus basse [p] avec une puissance de chauffage nominale 0,13 mbar
La sous-pression de cheminée la plus basse [p] avec 0,8 de la puissance nominale de chauffage 0,10 mbar

Pourrécapituler

* Lors de I'allumage du poéle, n'utiliser que la quantité de combustible correspondant a la puissance de

chauffage requise au momentdonné.

* Aprés avoir ajouté le combustible, ouvrez suffisamment le régulateur de débit d'air pour assurer la
propagation du feu dans la fournaise. Placer ensuite le régulateur dans la position correspondant a la

puissance de chauffage souhaitée.
* Respectez scrupuleusement les instructions techniques.

* Placer le poéle dans la piéce de taille correspondante afin de correspondre a la puissance nominale de

chauffage du poéle.

» Essayez d'éviter la consommation d'énergie minimale. Laisser le régulateur de débit d'air suffisamment

ouvert pendant la nuit afin d'avoir suffisamment de braises de base le matin pour faciliter le nouveau feu.

Sécurisez suffisamment de bois sec et petit coupé.

Piéces de rechange et équipement : (Image 2, Page 63):

Pos. No. Partie Désignation
001 COUPOLE ] TR-01
003 PLATEAU INFERIEUR TR-03
004 PAROI LATERALE TR-04
005 CADRE DE PORTE TR-05
006 CLOISON TR-06
007 PORTE TR-07
008 LE PIED TR-08
009 REGULATEUR TR-09
010 RAMBARDE TR-10
012.1 PLAQUE LATERALE ARRIERE TR-12.1
013 GRILLE DE PROTECTION DE LA PORTE TR-13
014 PLAQUE DE PROTECTION TR-14
017 DIRECTION DU FLUX D'AIR SECONDAIRE TR-17
200 SUPPORT EN VERRE AM-241
201 POIGNEE DE PORTE DE FOUR BARUN BR-201
202 PROTECTION ARRIERE TR-202
216 RESSORT DE ROULEAU TE-216
226 PLAQUE METALLIQUE DE FLUX D'AIR SECONDAIRE SPG-226
409 RESSORT DE ROULEAU

Equipement:
802 GRATTOIR
805 SPATULE A CENDRES
806 GANT DE PROTECTION AVEC LOGO PLAMEN-ROUGE

NOUS MAINTENONS LE DROIT A DES MODIFICATIONS QUI N'AFFECTENT
PAS LA FONCTIONNALITE ET LA SECURITE DE L'APPAREIL!
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(CS) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky EN 16510-2-1:2022,

ama C E oznaceni v souladu se nafizenim EU 2009/125/ES a nafizenimi EU 2015/1185 a

305/2011.
Pozega, 11.02.2025
Tip EN 16510-1-2022
G Plamen ... EN 151021202
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 Cislo zkusebniho protokolu:
Trenk 00074-CPR-2025/02/11
c € [ H [ Oznamena laborator:
NB 1015
1 Kamna na tuha paliva. Paliva:
Drevo
SZ:;;"‘i)zi(;l;; ]});0 topeni INT Typ zaFizeni: B

TECHNICKE UDAJE NOMINALNE x;‘:;‘:i‘gllgi(‘l:i";'““°“i od hoflavych
Tepelny vykon 8,9 kW [ dg=0 dr=1500 |dc=800 |[dr=450
Uéinnost 81,2 % | ds=450 |d=1500 |dp=1200
CO (13% 0,) 1143 mg/m’
NO, (13% 0,) 126 mg/m’
OGC (13% 0,) 111 mg/m’
Pevnych &astic (13% O) 31 mg/m’
Vystupni teplota spalin 336 °C
Minimalni tah spalin 13 Pa
Hmotnostni pritok spalin 7,2 g/s
Index EEI 108
Energeticka tfida A+
Pozarni bezpecnost instalace do komina T400 G
Pouzivat jen doporucena paliva.
NepouZivejte piistroj ve spolecném koufi. Vyrobni cislo
Seznamit se s navody k obsluze a dodrZovat je. |
Zemé ptivodu: Chorvatsko

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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POPIS KAMEN

e Kamna Trenk jsou vyrobena z kvalitni litiny, ktera je povazovana za idealni stavebni
material pro tyto ucely, pékné jsou tvarovany a zdobeny. Jako doplfiujici prvek je sklo na
dvefich, coz dava obzvlast pfijemny pocit ohné v mistnosti.

¢ Charakteristika stavby, z funkéniho hlediska, je, Ze je zde pfijat spolehlivy zplsob spalovani
a vedeni koufovych plynG v S tvaru, ktery se osvédgil ve dlouhych skandinavskych zimach.
Kus dfeva lezi na vrstvé popela, zapaluje se z pfedni strany, odkud proudi primarni vzduch
pres regulator na dvefich.

e Spalovani dfeva postupné postupuje zepfedu. Protoze prekazky umisténé nad ohném,
spaliny sméfuji do pfedni ¢asti, kde dohofivaji v plamenu, coz je kvuli pfilivu sekundarniho
vzduchu pfes horni pridduchy okolo skla na dvifkach. Stejny vzduch umozriuje Cisténi skla,
takZe i po del$im nalozeni zUstava Cisté.

Kamna jsou vyrobena s pfipojenim koufovodu @120 na kopuli.

* Regulovani tepelného vykonu Ize provést manualné regulatorem primarniho vzduchu,
pomoci regulatoru, ktery se nachazi na dvefich kamen.

Kamna jsou velmi spolehliva a umozniuji stabilni spalovaci rezim. Jedno nalozeni miize na
minimalni sile udrzet ohen pfes 10 hodin.
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$120

TECHNICKE UDAJE:

MIRY SxVxD: 35x75x65 cm

HMOTNOST: 77 kg

JMENOVITY VYKON: 8,9 kW ﬂ
VYKON po EN 16510: B

ODVOD KOUROVYCH PLYNU - nahofe: @120 mm

]
m

Lokalnim topidlem s uzavieno
u spalovaci komorou

POKYNY KINSTALACI

Po odstranéni lepenkové krabice a horni dfevéné krabice, z kamen vyjméte lopatku na popel,
pohrabak a ochrannou rukavici. Vyjméte kamna z dfevéného ramu.

Okolni podminky

Je-li mistnost, ur€ena pro instalaci kamen, ma zem z lehce zapalného nebo tepelné citlivého
materialu, kamna se musi postavit na nehoflavou podlozku. Podlozku je potfeba dimenzovat, aby
byla vétsinez povrch kamen: z boku a zezadu 40 cm,a zpfedni strany 60 cm.

Vzdalenosti od hoflavych materialt jsou uvedeny na obrazku 3, strana 64.

Kamna musi byt umisténa na vodorovném povrchu, mistnost ve které jsou postaveny musi mit
dostatecny prfisun Cerstvého vzduchu pro spalovani. Pokud je v mistnosti postavena néjaka
odsavacka nebo jiny spotiebi¢ vzduchu, je nutné pfes zvlastni otvor s ochrannou mfizkou, ktery se
nemuze ucpat, zajistit pravidelny pfisun ¢erstvého vzduchu.

Pripojeni ke kominu

Doporucujeme, k pfipojovani ke kominu, aby se pouzivaly bézné (standartni) koufovody a kolena s
vestavénou zaklopkou (klapka). Jmenovity primér koufovodu je @ 120 mm.

Koufovody (kolena) je nutné umistit pevné a nepropustné na koufovy nastavec kamen. Rovnéz by
meély byt pevné a nepropustné spojeny a pevné a nepropustné pfipojeny ke kominu. Koufovod by
nemél zasahovat do prafezu komina. Pfi instalaci kamen je nutné drzet se v souladu s narodnimi a
evropskymi normami, take i mistnich pfedpisu pro tento druh zafizeni.
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NAVOD K POUZITi
Vhodné palivo

Kamna jsou ur€ena pro spalovani dfeva, tj. Palivo, které ma nizky obsah popelu, pfedevsim: buk, habr a
bfiza.

Je zadouci, aby palivo bylo suché, tj. s obsahem vihkosti nejvySe 20%. P¥i spalovani vlazného dreva
vznika mastna saze, ktera mize vyvolat ucpani kominu.

PFi pouzivani dfevénych briket méjte na paméti, Ze maiji vy$si kalorickou hodnotu a zafizeni se muze
poskodit prehfatim.

Nespalujte zadny odpad, zejména plasty. Mnoho odpadnich material jsou latky, které jsou Skodlivé pro
kamna, komin a zivotni prostiedi.

Spalovani téchto odpadl je zakonem zakazano. Také nespalujte dfevotfisky, preklizky, protoze
obsahuiji lepidlo, které zplsobuje prehrati pece.

Doporu¢ené mnozstvi paliva, které se doplfiuji jen jedenkrat:

Stipana dfeva (délka~33cm) 2do 3 kusu cca2,5-3kg/h
Prvninalozeni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena z litiny, je tfeba vzit v ivahu tendence litiny k praskani kvali
nahlé a nerovnomérné tepelné zatézi. Z tohoto diivodu pfi prvnim topeni (Nejméné 10 hodin)
udrzujte mirny ohen (loZzeni ma byt mensi nezli polovina doporuéeného mnozstvi paliva pro
nazevni vykon). Pfi potpaleni pouzivejte novinarsky papir a drobné suché dreva.

Kamna nemaji rost a popelnik a popel se odstrafiuje lopatkou a pohrabacem, které dostanete ke
kamndm. Popel nepotfebujete odstranovati asto, pokud nakladate kvalitnim dfevem.

Tento produkt je bez rostu a popelniku, poskytuje kvalitni trvanlivou hoflavost, také neni potfeba uhasit
oheri nékolik dnt, az do doby odstrafiovani popela.

Nakladejte s mirnym ohném.

Seznamte se s regulatory vzduchu na vasich kamnech.

Kamna jsou obarveny barvou odolnou proti vysokym teplotam. Pfi prvnim nalozeni tato barva postupné
ztvrdne a mlze prejit ke koufeni a charakteristické viné. Takze zajistéte dobré vétrani v mistnosti.
Upozornéni! V pripadé, ze prvni stopeni neni mirné, muze dojit k poSkozeni barvy.

Nepokladejte zadné pfedméty na kamna a vyhybejte se doteku obarvenych dili. Dotykani obarvenych
dild, pfi prvnim nalozeni, mohlo by vzniknout poskozeni na nestvrdlé vrstvé barvy.

VAROVANI! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.

Spalovanianormalni provoz

PFi potpalovani ohné radime novinarsky papir s jemnym suchym dfevem. Na to umistéte 2 az 3 kusy
drobného nastipaného dfeva. Regulator vzduchu zcela oteviete. Nez se ohen rozhofi, nenechavejte
kamna bez dozoru, aby jste mohli kontrolovat oheri.
Kdyz se ohen dobfe rozhofi na néj dejte 2 nebo 3 kusy paliva.
Doporucujeme, pfi udrzeni ohné pfes noc nalozite 1 nebo 2 vétsikusy paliva.
V normalnim provozu je nutné, aby dvefe byly zaviené, kromé pfi nakladani paliva. Pokud mate
vestavénou zaklopku v koufovodu, drzte ji zcela otevienou, nez se oher nerozhofi.
Kamna jsou navrzeny tak, aby hofeni bylo dostate¢né kvalitni a Cisté. Mozné pfiCiny Spatného
spalovanijsou:

- Spatny komin

- §patny pfivod vzduchu (tj. zavreny regulator na dvefich pece)

- neodpovidajici palivo (§patné nebo vihké)

-vhozené vétSi mnozstvi paliva

Myslete, Ze jsou dily kamen horké, ze kamna mohou pouZivat jen dospélé osoby. Kvuli tomu pouZivejte
OCHRANNE RUKAVICE.

Pfi zapalovani ohné nikdy nepouzivejte alkohol, benzin nebo né&jakou jinou hoflavou kapalinu.
Nenechavejte hoflavé kapaliny v blizkosti kamen!
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Regulovani sily

Pro regulovani sily je potfeba trochu zkusenosti, jelikoz je ovliviiuji rizné faktory, napt.: podtlak kominu a
vlastnosti paliva. Pouzivejte nase rady, aby jste se Iépe naucili pouzivat vase kamna.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru na dvefich.

Vykon kamen zavisi na podtlaku v kominu (tah komina). Pfi velmi siiném podtlaku v kominu,
doporu€ujeme, aby jste jej snizili pomoci zaklopky pfes koufovody.

- regulator pro jmenovitou silu 8,9 kW - nastavit 2/3 jak je znazornéno

- regulator vzduchu pro minimalni silu je nutné nastavit na 1/3

- regulator pro udrzovani ohné pfes noc nastavte tak, ze rano mate
dostatek uhlikt pro dal$i hofeni, a to je také o 1/3

Nalozeni v prechodném obdobi

PFi nalozeni v pfechodném obdobi ( kdyZ jsou venkovni teploty vy$si nez 15° C) mlze se stat, Zze v
kominu neni podtlak (komin netahne). V tomto pfipadé pokuste se podpalenim kominu dosahnout
potfebny podtlak. Pokud v tomto pfipadé neuspéjete, radime Vam, aby jste nepokracovali v nakladani
ohné. P¥i zapalovani ohné, doporucujeme, otevrit okno nebo dvefe v mistnosti, aby se vyrovnal tlak
vzduchu s venkovnim.

Udrzba a éisténi

Po kazdé topné sezoné je nutné kamna, koufovody a komin vygistit od usazenych sazi. Pokud se bude
ignorovat pravidelna kontrola a €isténi, zvétsi se riziko pozaru v kominu. V pfipadé pozaru v koming,
postupujte nasledovné:

1. Nepouzivejte vodu k haseni

2. Zavrete vSechny pfichody vzduchu v kamnech a kominé

3. Poté, co se ohen uhasil, zavolejte kominika, aby prohlédl komin

4. Obratte se na zakaznicky servis nebo vyrobce, aby prohlédl kamna

Kamna jsou obarveny barvou, ktera je odolna proti vysoké teploté. Poté co se barva zapece (pfi druhém
nebo tfetim naloZeni), mohou se v§echny plochy kamen ¢istit lehce ovlazenym hadfikem na ¢isténi.

Po del$im pouzivani barva muze vyblednout nad topenistém. Tyto plochy se mohou pozdéji dobarvit
barvou, ktera je odolna vuci vysokym teplotam. Odpovidajici barvu muZete sehnat ve specializovaném
obchodé.

Pokud se béhem provozu kamen vyskytnou néjaké potize (jako napf. kour), obratte se na specializované
prodejny. Veskeré prace na kamnech mohou vykonavat jen opravnéné osoby a instaluji se jen originalni
dily.

K Cisténi smaltovych a lakovanych c&asti pouzivejte vodu a mydlo, neabrazivni nebo chemicky
neagresivni Cistici prostredky.

Zaruka
Zaruka plati pouze tehdy, kdyz se pouzivaji kamna v souladu s témito technickymi pokyny.

Moznost vytapéni mistnosti
Velikost vytapéného prostoru je zavisla na vytapéni a tepelné izolaci prostoru. Pro vytapéni jednotlivych

zdroji tepla jmenovitého tepelného vykonu 8,9 kW, je mozné v zavislosti na podminkach tepla k
vytapéni:

pFiznivé podminky pro 160 m?
zaméné pfiznivych podminek 105m?
Vv nepfiznivych podminkach 75m?

Obcasné topeni nebo preruSované topeni by mélo byt povazovano za méné pfiznivé nebo nepfiznivymi
podminkami pro vytapéni.
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Vybérkominu

Pro dimenzovani komina podle DIN 4705 plati nasledujici udaje:

Jmenovity tepelny vykon 8,9 kW
Hmotnost pratok spalin (m) 7,2 gls
Vystupni teplota spalin 336 °C
Minimalni negativni tlak kominu [p] pfi jmenovitém vykonu 0,13 mbar
Minimalni negativni tlak kominu [p] na 0,8 nasobek jmenovitého vykonu 0,10 mbar

e Pfi odpaleni pridejte pouze mnozstvi paliva, které splfuje pozadovany tepelny efekt v té
dobé.

o Po pridani dostatku paliva, regulator vzduchu otevite nez se ohen dobfe rozhofi. Teprve
potom mlZete dat regulator do polohy, kterd odpovida pozadované tepelné kapacité.

® PInév souladu s technickymi pokyny.

e Kamna postavte do mistnosti odpovidajici velikosti, tak aby potfeba teploty odpovidala
jmenovitému vykonu trouby.

* \/yhnéte se provozu pece na minimalni vykon. Pfes noc si mlzete nechat regulator otevieny
do té miry kolik je potfeba, tak aby jste rano méli dostatek zakladni hoflivosti, tak Ze nebudete
mit problem vytvofit novy oheri. Proto musite mit sucha a drobna drevicka.

Nahradni dily a prislusenstvi: (obrazek 2, stranky 63):

Poz. éislo Nazev dilu Oznageni dilu
001 KUPOLE TR-01
003 SPODNI DESKA TR-03
004 BOCNICE TR-04
005 RAM DVERI TR-05
006 PRICKA TR-06
007 DVERE TR-07
008 NOHA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 ZABRADLI TR-10
012.1 ZADNIDIL ) ) TR-12.1
013 OCHRANNA MRIZKA DVERI TR-13
014 OCHRANNA DESKA TR-14
017 SMEROVAC SEKUNDARNIHO VZDUCHU TR-17
200 DRZAC SKLA AM-241
201 RUKOJET DVERI PECE BARUN BR-201
202 OCHRANA ZADNi CAST TR-202
216 VALECEK TE-216
226 PLECH SEKUNDARNIHO VZDUCHU SPG-226
409 SKLO TRENK

Prislusenstvi:
802 POHRABAC
805 LOPATKA NA POPEL
806 OCHRANNA RUKAVICE S LOGEM PLAMEN-CERVENA

VYHRAZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE N,EOVLIVNUJi
FUNKCNOST A BEZPECNOST APARATU!
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@ IZJAVA O LASTNOSTIH

Izjavljamo, da taizdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 16510-2-1:2022, terima

( € oznako v skladu z Direktivo EU 2009/125/ES ter uredbama EU 2015/1185in 305/2011.

Pozega, 11.02.2025.

Tip EN 16510-1-2022
m Pla men EN 16510-2-1-2022
d.o.o.
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 Referencna st. Izjave o lastnosti :
Trenk 00074-CPR-2025/02/11
c € [ H [ Identifikacijska St. priglasenega
organa:
1" NB 1015
Pec na trda goriva. Gorivo:
Les
Nap.ra\fa je za obcasno INT Vrsta aparata: B
kurjenje.
SPECIFIKACIJE NOMINALNO Najmanjsa razdalja do vnedjivih
materialov (mm)
Nazivna jakost 8,9 kW | dp=0 dr=1500 | dc=800 r=450
Stopnja izkoriS¢anja 81,2 % | ds=450 |d.=1500 |dp=1200
CO (13% 0,) 1143 mg/m?
NO, (13% O3) 126 mg/m’

0GC (13% 0,)

111 mg/m’ dL

Trdi delcev (13% O,

31 mg/m’® D

Izhodne temperature dimnih plinov

Minimalni upor dimnih plinov

Masni pretok dimnih plinov

Index EEI

Energijski razred

Pozarna varnost napeljave na dimnik

336 °C
2 ds
7,2 g/s
108
A+
T400 G

Uporabljati le priporocena goriva.

Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.

Tovarniska Stevilka.

Preberite in upostevajte navodila za uporabo.

Drzavo izvora: Hrvaska

) Plamen

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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OPIS PECI

* Pec Trenk je izdelana iz kakovostnega sivega liva, ki se Steje kot idealen konstruktiven
material za te namene, lepo je oblikovana in dekorirana. Kot dodaten element so steklena
vrata, ki dajo posebno prijeten obc¢utek toplote v prostoru.

e Znacilnosti konstrukcije, s funkcionalnega stali§¢a, je v tem ker se tukaj uporablja dobro
preizkuSena metoda zgorevanja in pretok dimnih plinov v “S” obliki, ki se je izkazala v dolgih
skandinavskih zimah. Kose drv poloZimo na plast pepela in jih podZzgemo s prednje strani,
od koder struji primarni zrak skozi regulator na vratih.

Zgorevanje drv je postopoma in napreduje s prednje strani. Zaradi postavljene pregrade
nad ognjem, se dimni plini usmerjajo proti prednjem delu, kjer dogorijo v plamenu, ki nastaja
zaradi pritekanja sekundarnega zraka skozi zgornje odprtine zraven stekla na vratih
kurisca. Isti zrak omogoca CisCenje stekla, tako da tudi po veckratnem kurjenju ostaja Cisto.
Pec izdelujemo s prikljuékom na dimniski nastavek @120 na kupoli.

e Toplotno mo¢ reguliramo z ro¢nim regulatorjem dotoka primarnega zraka s pomocjo
regulatorja, ki se nahaja na vratih za kurjenje.

Pe¢ je zelo zenesljiva in omogo¢a enakomerno zgorevanje. Eno kurjenje lahko pri
minimalni moci vzdrzuje ogenj ve¢ kot 10 ur.
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TEHNICNI PODATKI:

DIMENZIJE: SxVxD: 35x75x65 cm

TEZA: 77 kg

NAZIVNA JAKOST: 8,9 kW 3 I
ZVEDBA po EN 16510: B

ODVOD DIMNIH PLINOV - od zgoraj: @120 mm

m
m

Lokalni grelnik prostorov z
zaprtim kuriSéem

NAVODILAZAMONTAZO

Potem, ko ste odstranili kartonsko Skatlo in zgornji leseni okvir, iz peci izvlecite lopatico za pepel,
zezeljin zascitno rokavico. Izvlecite pec iz lesnega okvira.

Prostorski predpogoji

Ce v prostoru, ki je predviden za vgradnjo pedi, tla so narejena iz lahko vnetljivega ali temperaturno
obcCutljivega materiala, morate peC postaviti na nevnetljivo podlago. Podlago morate tako
dimenzionirati, da bo ve¢ja od tlorisa pedi: bo¢no in zadnji strani 40 cm, na sprednji strani 60 cm.
Razdalje od vnetljivih materialov so prikazane na sliki 3, stran 64.

Pec¢ mora biti postavljena na vodoravno povrsino in v prostoru, v katerem bo vgrajena pe¢ mora biti
dovolj svezega zraka zaradi zaradiizgorevanja.

Vkolikor je v prostoru vgrajen kakSen aspirator (napa) ali kakSen drugi porabnik zraka, je potrebno
skozi posebno odprtino z zas¢itno mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti stalni dotok svezega
zraka.

Dimni prikljucek

Priporo¢amo, da se za dimni prikljuéek uporabite obiCajne (standardne) dimne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko (loputo). Nazivni premer dimovodne cevi je & 120 mm.

Dimovodne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Prav tako
jih morate med seboj trdno in nepropustno povezati in trdno ter nepropustno prikljuciti na dimnik.
Dimovodna cijev ne sme segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju peci se moramo pridrzevati nacionalnih,evropskih normi, kot tudi lokalnih predpisov
zatovrstne naprave.
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NAVODILAZAUPORABU
Primerno gorivo

Pec je predvidena za kurjenje z drvmi, oziroma s kurjavo pri katerih nastaja malo pepela, pri tem so znacilne:
bukev, gaberin breza.

Zazeleno je, daje gorivo suho, oziroma da vlaznost ne presega 20%. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo
mastne saje, kilahko zamasijo dimnik.

Pri uporabi lesnih briketov ne pozabite, da imajo vecjo kalori¢no vrednost in da se naprava lahko poskoduje
zaradi pregrevanja.

Ne kurite nikakr§en odpad, Se posebej ne plastike. v mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive
snovi, ki so Skodljive za pe€, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom. Prav tako, ne sezigajte ostankov iverk,
bododida iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja peci.

Priporocilo za koli€ino goriva, ki se naloZi naenkrat:

Nasekanadrva (dolzine ~33cm) 2do3kosi cca2,5-3kg/u

Prvo kurjenje

Glede nato, da je pecizdelana iz sivegalliva, je treba upostevati podvrzenost sivega leva pokanju pri hitrih in
neenakomernih toplotnih obremenitvah. Zaradi tega pri prvi kuritvi (najmanj 10 ur) kurite zmerno
(polnila ne smejo biti ve¢ja kot pol priporoéene koli¢ine goriva za sklicno snago). Za netenje
uporabite €asopisni papirin trske. }

Pec nimarosta in pepelnika, pepel pa odstranjujemo z lopatko in grebljico, ki dobite skupaj s pe¢jo. Ce kurite
s kvalitetnim lesom, pepela ni potrebno pogosto odstranjevati.

TakSen proizvod brez rosta in pepelnika omogoca kvaliteten trajen Zar, zato ognja ni potrebno gasiti nekaj
dni, vse do odstranitve pepela.

Kurite zmeren ogen;.

Seznanite se z reguliranjem zraka Vasi peci.

Pec je prebarvana z bravo, ki je odporna proti visokim temperaturam. Pri prvem kurjenju se ta barva
postopno strjuje in se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za dobro prezraevanje
prostora.

Opozorilo! Ce prva kuritev ni zmerna, lahko pride do poskodb barve!

Ne dajajte nikakrSne predmete na pe€ in izogibajte se dotika prebarvanih delov. Zaradi dotikov prebarvanih
delov, pri prvem kurjenju lahko bi nastale poskodbe na estrjeni plasti barve.

OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno priziganje.

Kurjenje in normalen zagon

Za podnetenje svetujemo ¢asopisni papir in drobna suha drva. Na to polozite 2 do 3 kosa drobno nasekanih
drv. Popolnoma odprite regulator na vratih.
Dokler se ogenj ne razgori, ne pusc¢ajte peci brez nadzora, da lahko kontrolirati ogen;.
Ko se ogenj dobro razgori, nalozite 2 do 3 kosa goriv.
Svetujemo Vam, €e Zelite da ogenj gori ponoci nalozite 1 ali 2 vecja kosa goriv.
V normalnem zagonu morajo biti vrata zaprta, razen ko nalagamo gorivo.
Ceimate v dimovodni cevi vgrajeno zaklopko, drZite jo popolnoma odprto, dokler se ogenj ne razgori.
Pri peci je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da bo izgorevanje dovolj kakovostno in Cisto. Mozni
razlogi za slabo izgorevanje so:
- slab dimnik
- priduSen dovod zraka (oz. zaprt regulator na vratima kuris¢a)
- neprimerno gorivo (slabo ali viazno)
- nalozena prevelika koli¢ina goriva

Zavedajte se, da so deli peCi vroCi in da lahko s pecjo rokujejo samo odrasle osobe. Zaradi tega
UPORABLJAJTE ZASCITNO ROKAVICO.

Za netenje ognja nikoli ne uporabljajte Spirita, bencina ali kakSnega drugega teko€ega goriva. V blizini peci
ne hranite nikakrsnih vnetljivih tekocin! 36



Reguliranje moc¢i

Za reguliranje moci je potrebnih nekaj izkuSenj, saj lahko na to vplivajo razli¢ni faktorji, kot npr. podtlak
dimnikain lastnosti goriva. Drzite se nasih nasvetov, da bilazje naugili rokovati z Vaso pecjo.

Mo¢ se regulira s pomocjo regulatorja na vratih .

Mo¢ pedi je odvisna tudi od podtlaka v dimniku (vle€enje dimnika). Pri zelo visokem podtlaku dimnika
priporo€amo, da ga zmanjSate z zaklopko na dimovodni cevi.

- regulator za nazivno mo¢ 8,9 kW - namestiti okrog 2/3 kot je prikazano

- regulator zraka za minimalno mo¢ mora se namestiti na 1/3

- regulator za vzdrzevanje ognja prek noCi namestite tako da imate
zjutraj dovolj Zerjavice da lahko zanetite ogenj, in je tudi o 1/3

Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju ( ko so zunanje temperature visje od 15° C) se lahko zgodi, da v
dimniku ni podtlaka (dimnik ne vleCe). V takSnem primeru poskusajte z netenjem ustvariti v dimniku
potreben podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate s kurjenjem. Koristno je pri netenju
ognja odpreti okno ali vrat prostora, da se tlak zraka v prostoru izenaci z zunanjim.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pe&, dimovodne cevi in dimnik ogistiti od saj. Ce se redna kontrola in
CiS€enje zanemarita se povecuje nevarnost pozara v dimniku. V primeru nastanka ognja v dimniku
postopajte po naslednjih navodilih:

1. ne uporabljajte vode za gasenje

2. zaprite vse dohode zraka v pe¢ in dimnik

3. ko je ogenj ugasnil, poklicite dimnikarja, da pregleda dimnik

4. pokliCite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda pe¢

Pec je prebarvana z bravo, ki je odporna na visoke temperature. Ko se barva zapece (po drugem ali
tretjem kurjenju), lahko vse povrsSine peci Cistimo v vlazno krpo za ¢iS¢enje.
Po daljSi uporabi lahko barva nad kuri§¢em zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z bravo, ki je

odporna na visoke temperature. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih trgovinah.

Ce se med delovanjem pegi pojavijo kakrénekoli motnje ( kot na primer zakajenost), se obrnite na
Vasega dimnikarja ali v najblizji servis. KakrSnekoli posege v pe¢ lahko opravljajo samo pooblas¢ene
osebe, vgrajujejo pa se lahko samo originalni rezervni deli.

Za CiS¢enje emajliranih in obarvanih povrSin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali kemijski
neagresivna pomivalna sredstva.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, ¢e pe¢ uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznost ogrevanja prostora

Velikost ogrevanega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora.

Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 8,9 kW, mogoce je odvisno od grelnih
pogojev zagreti:

pri ugodnih pogojih 160 m*
pri manj ugodnih pogojih 105 m?
pri neugodnih pogojih 75m?

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami se Steje med manj ugodne ali celo neugodne grelne pogoje.
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Izbira dimnika

Zadimenzioniranje dimnjaka po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna mo¢ 8,9 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 7,2 gls
Izhodna temperatura dimnih plinov 336 °C
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni mogi 0,13 mbar
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri 0,8 kratni nazivni toplotni mogi 0,10 mbar

Se enkrattisto najpomembnejse

e Pri kurjenju dodajajte samo taksno koli¢ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku potrebno
toplotno mo¢.

* Po dodajanju goriva odprite regulatorje zraka, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele nato
lahko nastavite regulator v poloZaj, ki odgovarja zeleni toplotni moci.

* Popolnoma se pridrzujte tehni¢nih navodil

e Pec postavite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivna moc¢ peci.

Izogibajte se delovanju peci pri minimalni jakosti. Ponoci lahko pustite regulatorje odprte le

toliko, kolikor je potrebno, da imate zjutraj dovoljn osnovne Zerjavice, da lahko brez tezav

zanetite nov ogenj. Za to morate imeti ponovo suh in majhen les.

Rezervni deli in pribor : (slika 2, stran 63):

Poz. br. Naziv dela Oznaka dela
001 KUPOLA o TR-01
003 SPODNJA PLOSCA TR-03
004 BOCNA STRAN TR-04
005 OKVIR VRATA TR-05
006 PREGRADA TR-06
007 VRATA TR-07
008 NOGA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 ROCAJ TR-10
012.1 ZACELJE TR-12.1
013 ZASCITNA RESETKA VRAT TR-13
014 ZASCITNA PLOSCA TR-14
017 USMERJEVALEC SEKUNDARNEGA ZRAKA TR-17
200 DRZAC STAKLA AM-241
201 ROCICA VRAT KURILNICE BARUN BR-201
202 ZASTITA ZADNJEGA DELA TR-202
216 ROLNA TE-216
226 LIM SEKUNDARNEGA ZRAKA SPG-226
409 STEKLO TRENK

Pribor:
802 GREBLJICA
805 LOPATKA ZA PEPEL
806 ZASCITNA ROKAVICA LOGO PLAMEN-RDECA

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA
FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!
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N3JABA O YCATMALIEHOCTM
M3jaBrbyjemo aa je oBaj Npon3Bof y carfiacHOCTM ca BUTHMM 3axTeBMMa
EN 16510-2-1:2022, n Hocu C E 03Haky, y cknaay ca dupektnsom EU 2009/125/E3 n

Ypenbama EU 2015/1185 1 305/2011.

Moxera, 11.02.2025.

Tun EN 16510-1-2022
m PI EN 16510-2-1-2022
amen v... Bpoi usi .
. h s Poj M3jaBe 0 KapaKTepHCTHKaMa:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Trenk 00074-CPR-2025/02/11
c € E H [ OsjamheHo Teso:
NB 1015
11 Ileh Ha uBpcTa ropusa. Bpcra ropusa:
Mpso
Ypehaj je npeasuljen 3a INT Tun ypehaja: B
TOBPEMEeHO JIOKeHe.
MuHHMa/IHa pacTojamba of
TEXHUYKU ITOJALIN HOMMWHAJTHA 3ana/bMBHX MaTepHjaia (mm)
Homunanusa cHara 8,9 kW | dg=0 de=1500 |dc=800 |dr=450
Edukacnocr 81,2 % |ds=450 |di=1500 | d»=1200
CO (13% 0y) 1143 mg/m’
NO, (13% O3) 126 mg/m’ I dc
OGC (13% 0,) 111 mg/m’ dL / dn
Tpammna/ (13% O 31 mg/m’
Temneparypa H3/1a3HOr AUMHOT raca 336 °C |:|
MuHHMa/IHE IpoMaja JUMbaKa 13 Pa ds‘ - d s
Macenu nNpoToK AUMHHX racoBa 7,2 g/s /
Wupexkc EED 108 d P
Knaca eneprercke eHKacHOCTH A+ / l d
O3Haka uMmbaKa T400 G d F B
KopucruTe camMo npenopyueHa ropusa.
He kopuctute ypehaj y 3ajeHuuKOM JUMIbaKy. Cepujcku 6poj

IIpounTajTe U C/lejuTe yMyTCTBa 3a ynoTpedy. |

IIpousBeaeHo y XpBarcKoj

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Onuc Newmn

e [Meh TpeHk je HanpaBrbeHa Of KBanMUTETHOI CMBOr FieBa, KOju ce cmaTtpa uaeanHum
KOHCTPYKTMBHMM MartepuvjanoM 3a OBy CBpXy, Neno je popmupaH n gekopatvmsaH. Kao
[o[aTHU eneMeHar nma CTakno Ha Bpatuma, Koje aaje nocedbHo npujataH ocehaj Bapte y
NpOCTOPWUjU.

o C byHKUMOHaANHOr rneguTa, KOHCTPYKUMja je KapakTepucTMyHa no ToMe LITO je oBae
npuMereH o6pO NPOBEPEH HAYMH U3raparsa 1 Bohera AMMHUX racoBa 'y “S” obnuky, koju
ce acdupmucao y ckaHaMHaBCKUM 3eMmrbama. Komaau gpBeTa nexe Ha crnojy nenena, a
noTnarbyjy ce ca npefwe CTpaHe, ogakne CTPyju NpMMapHu Basdyx Kpo3 perynatop Ha
BpaTuma.

W3rapamwe gpBeTta je mocteneHo W Hanpegyje ca npefdkwe crtpaHe. [QMMHW racoBu ce
ycMepaBajy npema npeaw0j cTpaHu, 360r moctaBrbeHe nperpafe usHag BaTtpe, rae
OOropeBajy y nnameHy, Koju HacTaje 300r npuToka CeKkyHAapHOr Basfyxa Kpo3 rophse
OTBOpE Y3 CTaKIo Ha BpaTuma noxuiuTa. Mictn Basayx omoryhasa uniiherse cTakna na oHo
W HaKOH Jy>Ker Noxeka 0CTaje YncTo.

Meh ce nspahyje ca NpukIby4koM Ha AUMHM HacTaBak @120 Ha Kynonu.

Perynucatse TONMoTHe cHare BPLUK CE PyYHUM PerynaTopoM AOToKa NpYMapHOr Basayxa,
KOju ce Hanasm Ha BpaTiMa 3a NoXeHse.

eh je Bpno noysgaHa n omoryhaea paBHOMEpPaH pexunm ndrapara. JegHo noxere Moxe
Ha MMHUMarnHOj CHa3u ogpxxaTu BaTpy npeko 10 yacosa.
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$120

TEXHUYKU NOOALMU:

MEPE  LLxBx]: 35x75x65 cm
MACA: 77 kg
HOMMHATHA CHATA: 8,9 kW ﬂ

NEP®OPMAHCE no EN 16510: B
ONBOBEHE AMMHNX TACOBA —rope: @120 mm

]
m

Ypehaj 3a nokanHo rpejarwe npocTopa
ca 3aTBOPEHMM KOMOPOM 3a caropeBake

YNYTCTBO 3ANMOCTABJbAKE '

HakoH cknpara kapToHCKe KyTuje 1 ropher ApBeHor pama, 13 nehv nssagute nonarvuy 3a neneo,
rpeGanuuy v 3aWTUTHY pykaBuuy. 3Bagute neh us gpeeHor pama.

MpocTopHu npeaycnosu

Ako npocTopuja, y Kojoj je npeasuieHa yrpagxa nehu, uma nopg og nako sanars1sor unv matepujana
OCeTIbUBOr Ha TemnepaTypy, neh Mopa Aa ce nocTaBu Ha NoAnory koja He ropu. OHa Tpeba 6utn
Beha og TnoupTa nehun ca 6o4HUX cTpaHa 1 no3aau 3a 40 cm, a ca npeare ctpaHe 60 cm.
YaarbeHocTu of 3anarb1Bnx MaTepujana cy npukasaHe Ha cnmum 3, ctpaHa 64.

[Meh mopa ga Oyge noctaBrbeHa Ha XOPW3OHTaNHy MOBPLUMHY, @ NpocTopuja y Kojoj ce yrpahyje
Tpeba fa vma [4OBOSbHY KOMMYMHY CBEXEr Basayxa 3a usrapame.

AKo je y npocTopuju yrpaheH acnupartop (Hana) unm HewwTo Apyro WTo TPoLn Basgyx, Tpeba kpo3
nocebaH OTBOp Ca 3alUTUTHOM MPEXOM, KOja Ce He MOXe 3ayenuTun, ocurypatu pefoBaH AOTOK
CBeXer Basayxa.

anIKl'by‘-laK 3a AuMHbakK

[Mpenopyyyjemo Aa 3a Npukrbydak Ha AUMHaK KOpUCTUTE yoburyajHe (CTaHgapAHe) AMMOBOAHE LiEBU
1 KomneHa c yrpaheHum noknonuem (knanHom). HoMuHanHu npomep AMmoBoaHe Lesw je & 120 mm.
[nmoBoaHe ueBwn (koneHa) Tpeba Aa ce moctaBe Ha AUMHM HacTaBak nehu YBPCTO M Tako Aa He
nywrajy. Takohe nx Tpeba MefycobHO YBPCTO CMOjUTK, Aa HE NyLuTajy, U YBPCHO, Aa He NyLwiTajy,
NPUKIbYYUTU Ha AUMHbaK. [IMMOBOAHA LieB He CMe a 3aAmnpe y NONpeYHn Nnpecek AMMHbaka.
Mpunvkom noctaereamwa nehu NOTpebHO je NpuapkaeaT ce HaLMOHamNHWX, EBPOMNCKMX nponuca
(HopMWK) Kao 1 NoKanNHMX HopMK 3a OBY BPCTY ypehaja.
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YNYTCTBO 3AYMNOTPEBY
OproBapajyhe ropuso

Meh je npeasuheHa 3a noxere UCKIbYYYBO ApPBMMA, Tj. FOPMBOM KOje MMa Manu cagpxaj nenena, a Ty
npeawave: byksa, rpab n 6pesa.

MoxerbHo je Aaje ropmeo CyBO, Tj. 4a My BAaXHOCT He npenasun 20%.

Kop noxera BNaxkHMm ApBMMa HacTaje MacHa yal) koja Moxe fia u3a3oBe 3anyLuere AMHaka.

Kapa kopuctute gpBeHe bpukeTe, MMajTe Ha ymy Aa umajy Behy kanopwjcky BpegHocT 1 Aa ce ypehaj moxe
OLUTETUTU MPerpeBar-em.

He cnarbyjTe HMKakaB oTnag, NoroToBo NNacTuKy. ¥ MHOrMM OTNagHMM MaTtepujanuva ce Hanase wieTHe
cyncTaHumje, WwTeTHe 3a neh, UMHaK 1 OKOMUHY.

CnarbvBatbe OBMX OTNaAHUX MaTepujana je 3abpareHo 3akoHoM. Takohe, He cnarbyjTe ocTaTke uBepuLie,
6ynyhu fa vuBepuLa cagpxum nenak koju Moxe n3assatu nperpejaBarse nehu.

[Mpenopy4eHa Konu4nHa ropmBea Koje ce jeAHOKpaTHO Aoaaje:

uenaHa gpsa (gyxuHe ~33cm) 2 po 3komaga cca2,5-3kg

MpBo noxewe

Meh je HanpaBrbeHa of cvBor neBa, na Tpeba BoanTn padyHa 0 HeroBoj CKITOHOCTU Aa NyKHe 360r Harnmx
HejeaHakux TonnoTHWMX ontepehersa. 360r Tora NPUIIMKOM MPBUX NoXewa (Hajmawe 10 catm)
NOXWUTE YMepeHOM BaTpoM (nywewa He cMujy 6utm Beha on nona npenopy4yeHe KOnMU4uHe
ropuBa 3a HOMUHarnHy cHary). 3a notnany KOpUCTUTE HOBUHCKU Nanup 1 CUTHa cyBa ApBa.

[Meh Hema pocT 1 nenersapy, a neneo ce YNCTK NonaTuLom n rpedanuuom koje gobujate y3 neh. MNeneo He
Tpeba 4ecTo ja Ce YMCTM aKo NIOXKUTE KBanuTeTHa ApBa.

KsanuTet oBakBor npounssoaa, 6e3 pocta n nenerbape, je y ToMe LUTO 3aApKaBa xap na Batpa He Tpeba aa
Ce racv HeKOnvKo AaHa, cBe A0 Ynlwhera nenena.

JloxunTe ymepeHom BaTpom. Hayuute ga perynuiierte Ba3ayx Ha Bawwoj nehu.

Meh je ochapbaHa hapbom OTNOPHOM Ha BUCOKY TeMmnepaTypy. TOKOM NpBoOr noxeka gapba ce nocteneHo
CcTBpAHaBa, Na Moxe Aohu A0 UcnyLuTaka AMMa U KapakTepucTuyHor mupuca. 36or Tora Tpeba Bogntu
payvyHa o 4o6pOoM NpoBeTpaBaky NpoCcTopuje.

Yno3sopere! AKO NpBO foXeHe H1je ymepeHo Moxe Aohu ao owrtehera 60je.

He craBrbajte HUkakBe npegmeTe Ha neh u nsberasajte goavpvBakse odapbaHux genosa. Kog npsor
noxera, goaupuBameM odapbaHux Aenosa Morna 6u Aa HactaHy owTteheta Ha HECTBPAHYTOM Criojy
dapbe.

YNO3O0PEHE! 3a noTnar-1MBake BaTpe HUKaA He KOPUCTUTE LUNUPUTYC H GEH3UH.

JoxeH-e n HopmanaH NoroH

3a nornany BaTpe caBeTyjeMO KOpULLTEHE HOBMHCKOT Nanvpa u CUTHUX CyBux Apea. Ha To ctaBute 2 o 3
KoMaja cUTHWje LenaHux apea. PerynaTtop Basgyxa noTnyHO OTBOpUTE.
He ocTaBrbajte BaTpy 6€3 KOHTpOMe AOK Ce HE pa3ropu.
Kapa ce BaTpa go6po pasropu Ha kby cTaBuTe 2 40 3 komaaa ropusa. CaBeTyjeMo Aa, 3a oapaBarbe BaTpe
npeko Hohw, ctTaBuTe 1 nnu 2 kpynHuja komaga ropvea.
Y HopmarnHom noroHy Bpata Tpebajy Aa byay 3aTBopeHa, 0CvM Koj [oAaBaka ropuBsa.
Ako umarte yrpaheH noknonaw, AMMHOT KaHana y AMMOBOAHOj LIeBU, APXWTE ra NoTrnyHO OTBOPEHUM, AOK Ce
BaTpa He pasropu.
Kop nehu je KOHCTPYKLMjCKUM peLLeHeM OCUrypaHo Aa usrapare 6yae [OBOIbHO KBAnUTETHO M YNUCTO.
Moryhu yspoum noLuer nsrapama cy:

- oL AVMHbaK

- NpuUryLeH OBOA Ba3ayxa (Tj. 3aTBOPEH perynarop Ha BpatMma noxuLuTa)

- HeogroBapajyhe ropyBo (rnoLue unm BaxHo)

- ybaveHa npeBenuka KonuyrHa ropysa

BoagwuTe pavyHa aa cy nenosu nehu Bpyhu Te aa neh mory ga kopvcte camo ogpacre ocobe. 3600 TOIA
KOPUCTUTE SAWUTUTHY PYKABULLY!

3a notnany BaTtpe HEMOjTE Aa KOPUCTUTE LINMPUT, BEH3UH UM HEKO APYro CMYHO ropuso. HemojTte aa
OPXUTE HKaKBe 3anarbvBe TeYHOCTU 6rm3y nehu! 49



Perynucame cHare

3a perynucare cHare Tpeba nmaTy noHewTo uckycTea, 6yayhu Aa Ha To Mory ga yTuyy pasnuyuTu
akTopu, kao Ha MpYMep NOANPUTUCAK AMMHaKa 1 cBojcTea ropvea. Kopuctute Halle caseTe ga bucrte
LUTO NakKLle Hay4unu aa pykyjete Bawom nehu.
CHara ce perynuiie nomohy perynatopa Ha Bpatuma.
CHara nehv 3aBucy of, NOANPUTUCKY Y AUMHbaKy (Kako AuMhsak Byye). Kog jako Benukor nognputucka y
AVIMHsaKy nMpenopyyyjemo Aa ra cMarbute noMohy noknonua AMMHOT KaHarna Ha AMMOBOAHUM LieBMMa.

- Perynatop 3a HomunHanHy cHary 8,9 kW - HamecTuTy oko 2/3 Kao Ha cnunum

- Perynatop Basgyxa 3a MuHUMarnHy cHary Tpeba HamecTtut Ha 1/3

- Perynatop 3a ogpxaBane BaTpe npeko Hohu HamecTuTe Tako Aa

YjyTpO umare [OBOSBHO XXapw 3a HacTaBak ropemna, a To je Ucto oko 1/3

TNoxere y npenasHoM nepuogy

Kop noxetba y npenasHoM nepuogy (kaga je Hanorby Temneparypa naHag 15°C) moxe aa ce gecm fay
OVIMHbaKy Hema noanpuTMcka (AuMHsak crnabo Byye). Y ToOM criyyajy nokyLuajte notnanomM AMmiaka ga
ocTBapuTte notpebaH noanputucak. AKO y TOMe He ycneTe caBeTyjeMO Aa OfyCTaHeTe Of NoXeha.
Mpunvkom notnane BaTpe MOXErbHO je OTBOPUTU MPO30P MNW BpaTa NpocTopuvje Aa ce usjenHaun
npuTHCaKk Ba3gyxa ca CrorballbuM.

HeroBawe u ynwhemwe nehm

Mocne cBake ce3oHe rpejara neh, AMMOBOAHE LEBM 1 AMMHbak Tpeba Ja ce ouncTe of Hacnara Yanu.
AKO ce 3aHemapu pegoBHa KOHTpona v yvwhere noBehasa ce onacHOCT oA noxapa y AUMibaky. Y
Crnyuyajy nojaBe BaTpe y AnMH-aKy HarnpasuTte cregehe:

1. He kopuctuTe BOAY 3a raliemwe

2. 3aTBOpWTE CBE [OBOAE Basayxa y neh n Aummak

3. HakoH rawera BaTpe no3oBuTe AvMksadapa Aa nperneaa Aummak

4.Mo3oBuTe cepBuc cryx0y, ogHOCHO Npon3Bohaya aa nperneqa neh

Meh je opapbaHa hapbom oTnopHOM Ha BUCoOke TemnepaTtype. HakoH wTo ce dapba 3aneye (nocne
apyror unu Tpeher noxera), e Nrioxe nehu Mory 4a ce YNCTe BRa)KHOM KpProMm 3a YnLlhetse.

Mocne pyxe ynotpebe capba n3Hag noxuwta moxe aa nsbnean. OBa Mecta Mory HakHafHO aa ce
ochbapbajy hapbom oTnopHoM Ha BUCOke TemnepaType. Oarospapajyhy capby moxeTe aa Habasute y
crneumjanM3noBaHNM NpodaBHULLaMa.

Ako ce y Bpeme paga nehu nojaBe 6uno kakse cMmeTe (kao Ha npumep AuMm), obatnte ce Balwem
OvMHbavapy unu Hajonwkem cepsucy. buno kakee 3axsaTe Ha nehu cMmejy Aa page camo oBnaluTeHe
ocobe, a yrpafuBaTu ce CMejy Camo OpUrMHanHu pe3epBHN AEMNOBU.

3a unwhetrse eMajnoBaHyx 1 06ojeHnx AenoBa KopUcTUTe BoAy U canyH, HeabpasuBHe UK XEMUjCKU
HearpecuBHe feTepLieHTe.

MapaHuuja

[apaHuwja Bpeay camo y cryyajy kaga ce neh kKopuctu npemMa 0BUM TEXHUYKUM Yy TCTBUMA.
MoryhHocT rpejasa npoctopa

BenwuymHa rpejaHor npocTopa 3aByCcK O Ha4YUHY rpejarsa 1 TONMOTHOj n3onaumnju npoctopa. 3a rpejare

nojeguHavYH1M U3BOpYMa TONMoTe HoOMMHanHe cHare 8,9 kW, moryhe je 3aBnCcHO 0 ycrioBrMa rpejarsa aa
ce 3arpeje:

Kof, MOBOSBbHUX yCIoBa 160 m?
Ko MaH-e NoBOSbHUX ycnosa 105m?
KO[, HeMoBOSbHUX yCroBa 75m?

MoBpeMeHO rpejatbe UNK Tpejarbe ca npekuayma Tpeba cMaTpatu Mare MOBOFbHUM UMW Yak
HEMOBOIbHUM YCIOBUMA rpejatba.
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N360p aumMm-aka

3a oppehuBate anmeHsmnja aummaka npema DIN 4705 Bpene cnegehuv nogaum:

HomuHanHa TonnoTHa cHara 8,9 kW
MaceHun NpoToK AMMHUX racoBa [m] 7,2 gls
TemnepaTypa Ha n3nasy AMMHUX racosa 336 °C
Hajmarsn nognputucak Aumeaka [p] Kog HoMUHanHe TONnoTHE cHare 0,13 mbar
Hajmaru notnputucak aummacka [p] kog 0,8-CTpyke HOMUHaNHe TONMOTHe cHare 0,10 mbar

Jouw jegaHnyT oHO HajBaXHuje

o [punukom noxera [fofdajTe camo OHY KOMMYMHY ropvBa Koja ofroBapa noTpebHoj
TOMINHCKOj CHa31 y TOM MOMEHTY.

e HakoH JodaBarsa ropuea perynatop Basgyxa AOBOSbHO OTBOpUTE AOK ce BaTpa 4obpo He
pasropu. Tek Taga MoxeTe da CTaBuTe perynatop y Monoxaj Koju ofroBapa XerbeHoj
TOMSOTHOj CHa3u.

o [loTnyHO ce NpuapxaBajTe TEXHUYKNX ynyTCTaBa.

e [Neh noctaBuTe y npocTtopujy oaroBapajyhe BenuumHe, Tako ga nortpeba 3a TOMMOTOM
ofroBapa HoOMUHanHoj cHasw nehu.

® WN3beraajte Aa neh pagu npy MUHMManHoj cHasu. Mpeko HOhu MoxeTe Oa ocTaBuTe
perynartop OTBOpPEH TONMKO KOMKWKO je NOTpebHO Aa yjyTpo nMarte A0BOIbHY 6asHy xap u aa
6e3 npobrnema MoxeTe fja HanpaBuTe HOBY BaTpy. 3a TO MopaTe NOHOBO Aa umare cyea u

CUTHa apBa.

Pe3epBHM nenoBu n npubop: (cnuka 2, ctpaHa 63):

Mos. 6p. Ha3uB gena OsHaka gena
001 KYMOnA TR-01
003 JOHSA MMOYA TR-03
004 BOYHA CTPAHA TR-04
005 PAM BPATA TR-05
006 MPEFPAOA TR-06
007 BPATA TR-07
008 HOTA TR-08
009 PEMYNATOP TR-09
010 PYKOXBAT TR-10
012.1 3AYEIBE TR-12.1
013 3ALTUTHA PELLETKA BPATA TR-13
014 3ALTUTHA MNOYA TR-14
017 YCMEPVBAY CEKYHOAPHOI BA3[YXA TR-17
200 OPXAY CTAKIA AM-241
201 PYUKA BPATA NOXWLLTA BAPYH BR-201
202 3ALTUTA 3AYETIBA TR-202
216 POINHA TE-216
226 UM CEKYHOAPHOT BA3LYXA SPG-226
409 CTAKINO TPEHK

Mpwnbop:
802 FPEBANVLIA
805 NOMNATWLIA 3A NEMEO
806 3ALWITUTHA PYKABULIE C NIOFOM MAAMEH-LIPBEHA

3AOPXABAMO MNMPABO HA NMPOMEHE KOJE HEMAJY YTULIAJA
HA ®YHKUMOHAINTHOCT U CUT'YPHOCT AIAPATA!
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DEKLARACJAZGODNOSCI

Niniejszym oswiadczamy, ze produkt ten spetnia wszystkie istotne kryteria normy
EN 16510-2-1:2022i posiada oznakowanie ( € zgodnie z dyrektywa Rady UE 2009/125/WE

orazrozporzgdzeniami UE 2015/1185i305/2011.

Pozega, 11.02.2025.

Typ EN 16510-1-2022
m PI m EN 16510-2-1-2022
a e n d.o.o. Numer deklaracji wlasciwosci
HR-34000 Pozega, Njematka 36 i !
ytkowych
Trenk
00074-CPR-2025/02/11
Numer notyfikowanego laboratorium
badawczego:
1 NB 1015
Piec na paliwa stale. Paliwa:
Drewno
Urzadzenie niewymagajace Typ urzadzenia:
. f INT B
ciaglego ladowania.
DANE TECHNICZNE NOMINALNIE Minimalne odleglosci od materialow
palnych (mm)
Moc cieplna 8,9 kW | dg=0 de=1500 |dc=800 |dr=450
Efektywnos¢ 81,2 % |ds=450 |di=1500 |d»=1200
CO (13% 0y) 1143 mg/m’
NO, (13% 0,) 126 mg/m’
OGC (13% 03) 111 mg/m’
Czastek stalych (13% O, 31 mg/m’
Temperatura spalin 336 °C
Minimalny ciag kominowy 13 Pa
Strumien masy spalin 7,2 g/s
‘Wspélczynnik EET 108
Klasa energetyczna A+
Bezple.czenslwo przeciwpozarowe dotyczace T400 G
montazu do komina
Nalezy uzywac jedynie zalecanych paliw.
Urzadzenie powinno posiadac¢ osobny komin. Rok produkcji
Zaleca sie zapoznanie sie z instrukcja. |
Kraj pochodzenia: Chorwacja

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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OPIS PIECA

* Piec Trenk zostat wykonany z wysokiej jakosci szarego zeliwa, materiatu konstrukcyjnego
idealnie nadajgcego sie do takich zastosowan. Ma fadny ksztatt oraz zdobienia, a
dodatkowo zostat wyposazony w szklane drzwiczki nadajgce ogrzewanemu
pomieszczeniu szczegolng atmosfere ciepta.

* Cechg charakterystyczng konstrukcji, z punktu widzenia funkcjonalnosci, jest
zastosowanie dobrze wyprobowanej metody spalania i odprowadzania spalin w ksztatcie
litery ,S”, ktora sie sprawdzita w warunkach dtugich zim skandynawskich. Kawatki drewna
ktadzie sie na warstwie popiotu i podpala z przedniej strony, skad przez regulator na
drzwiczkach doptywa powietrze pierwotne.

Spalanie drewna nastepuje stopniowo i dokonuje sie z przedniej strony. Poniewaz nad
ogniem umocowana jest przegroda, spaliny przemieszczajg sie do czesci przedniej i
spalajg w ptomieniu, ktory powstaje w wyniku przedostawania sie powietrza wtérnego
przez goérne otwory umieszczone przy szklanych drzwiczkach paleniska. To samo
powietrze umozliwia czyszczenie szkta i utrzymanie go w trwatej czystosci.

Otwor wylotowy spalin pieca o $rednicy @120 umieszczony jest na pokrywie.

e Moc cieplng reguluje sie przy pomocy recznego regulatora przeptywu powietrza
pierwotnego znajdujgcego sie na drzwiczkach paleniska.

Piec je niezawodny i umozliwia réwnomierny rezim spalania. Jednorazowy zatadunek
umozliwia utrzymanie ognia przy minimalnej mocy przez ponad 10 godzin.
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PARAMETRY TECHNICZNE:

WYMIARY sz. x wys. x gt.: 35x75x65 cm
MASA: 77 kg
MOGC NOMINALNA: 8,9 kW ﬂ
WARIANT wedtug EN 16510: B
WYLOT SPALIN — na gorze: @120 mm w
Miejsco wy ogrzewacz pomieszczen '
z zamknieta komorg spalania L 350
8

én

INSTRUKCJAMONTAZU !

Po usunieciu kartonu i gérnej czesci drewnianego opakowania, z pieca nalezy wyjg¢ topatke do
popiotu, pogrzebacz i rekawice ochronng, a nastepnie wyjac¢ piec z drewnianego opakowania.

Wymogi dotyczace pomieszczenia

Jezeli podtoga w pomieszczeniu przewidzianym do ustawienia pieca jest wykonana z materiatu
tatwopalnego lub wrazliwego na temperature, piec nalezy postawi¢ na niepalnej podkiadce.
Podktadke nalezy wymierzy¢ tak, aby byta wieksza od pieca: z bokéw i z tytlu 0 40 cm, a z przodu 0 60
cm.

Odlegtosci od materiatéw tatwopalnych pokazano na rysunku 3, strona 64.

Piec musi by¢ ustawiony w pozycji poziomej, a w pomieszczeniu, w ktérym sie instaluje urzadzenie
musi by¢ zapewniony dostateczny przeptyw powietrza.

Jezeli w pomieszczeniu wbudowany jest juz jakis aspirator (np. pochtaniacz pary) lub inne tego typu
urzgdzenie ssace, nalezy zapewni¢ staty doptyw $wiezego powietrza poprzez specjalny otwor
wyposazony w siatke zabezpieczajgca, ktéra uniemozliwi jego zapychanie sie.

Podtaczenie do komina

Do podtgczenia pieca do komina zaleca sie uzycie zwyklych (standardowych) rur dymowych i
kolanek zwbudowang klapka (zasuwg). Nominalna $rednica rury dymowej wynosi 120 mm.

Rury dymowe (kolanka) nalezy poditgczyé mocno i szczelnie do kré¢ca wylotu spalin w piecu. Rownie
mocno i szczelnie powinny by¢ one potgczone pomiedzy sobg oraz podtgczone do komina. Rura
dymowa nie moze blokowac¢ swiatta komina.

Przy montowaniu pieca nalezy przestrzega¢ narodowych i europejskich norm oraz lokalnych
przepiséw odnoszacych sie do tego typu urzgdzen.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
Stosowne paliwo

Do rozpalania zaleca sie stosowanie wytgcznie drewna, tj. paliwa zawierajgcego bardzo mato popiotu, a
wiec przede wszystkim: bukowego, grabowego i brzozowego.

Zaleca sie stosowanie suchego paliwa, tj. o wilgotnosci nieprzekraczajgcej 20%. Uzywanie mokrego
drewna skutkuje powstawaniem ttustej sadzy, ktéra moze zapcha¢ komin. Uzywajgc brykietow drzewnych
nalezy pamieta¢, ze majg one wyzszg kalorycznos$¢ i ze urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu w wyniku
przegrzania.

Nie nalezy pali¢ zadnych odpadow, szczegdlnie nie tworzyw sztucznych. Wiele materiatéow odpadowych
zawiera szkodliwe substancje, ktore moga niekorzystnie wptywac na piec, komin i otoczenie.

Palenie materiatdbw odpadkowych jest prawnie zabronione. Nie nalezy takze pali¢ odpadow z ptyt
widrowych, gdyz zawierajg one substancje kleiste, ktére moga spowodowac przegrzanie sig pieca.
Zalecane ilosci paliwa, ktore nalezy dodawac jednokrotnie:

Szczapy drewna (o dtugosci ~33cm) 2do 3 sztuk ok.2,5-3kgl/g
Pierwsze rozpalanie

Biorgc pod uwage fakt, ze piec wykonany jest z szarego zeliwa, nalezy pamieta¢ o sktonnosci tego materiatu
do pekania przy nagtym i niejednolitym obcigzeniu termicznym. Z tego powodu, pierwszego rozpalania
(przynajmniej 10 godzin) powinno sie dokona¢ przy umiarkowanym ogniu (ilosci paliwa nie powinny
przekracza¢ potowy ilosci zalecanych przy mocy nominalnej). Do podpatki nalezy uzywac papieru lub
matych suchych drewienek.

Piec nie ma rusztu ani popielnika, a popiot usuwa sie przy pomocy topatki i pogrzebacza, dotgczonych do
pieca. Potrzeba usuwania popiotu jest rzadsza w wypadku stosowania drewna wysokiej jakosci.

Takie urzadzenie bez rusztu i popielnika gwarantuje trwate utrzymywanie sie zaru. Nie ma potrzeby gaszenia
ognia przez kilka dnia, az do usuwania popiotu. Podpalanie powinno si¢ odbywac¢ przy umiarkowanym ogniu.
Zaleca sie zapoznanie sig ze sposobem regulacji powietrza w piecu.

Piec jest pomalowany farbg odporng na wysokg temperature. W czasie pierwszego rozpalania farba ulega
stopniowemu stwardnieniu, co moze doprowadzi¢ do dymienia lub wydzielania sie charakterystycznego
zapachu. Pomieszczenie nalezy w zwigzku z tym dobrze przewietrzy¢.

Ostrzezenie! Uzycie nieumiarkowanej ilos¢ paliwa przy pierwszym rozpalaniu moze wywotaé
uszkodzenie farby.

Na piec nie nalezy ktas¢ zadnych przedmiotéw. W trakcie pierwszego rozpalania nie nalezy takze dotykac
pomalowanych czesci, gdyz na nieutwardzonych warstwach farby mogtoby pojawic sig uszkodzenia.
OSTRZEZENIE! Nie uzywac alkoholu i benzyny do zaptonu lub ponownego zaptonu.

Rozpalanie i normalne uzytkowanie

Do podpalania zaleca sie¢ stosowanie gazet i drobnych suchych drewienek. Na nie nalezy nastepnie
potozy¢ 2 do 3 szczap drewna, a regulator przeptywu powietrza catkowicie otworzy¢.
Dopdki ogien sie nie rozpali, pieca nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru, ogien powinno sie kontrolowa¢. Po
rozpaleniu si¢ ognia do pieca nalezy dorzucic 2 lub 3 sztuki opatu. Do podtrzymania ognia przez noc zaleca
sie wrzucenie 1 lub 2 wigkszych kawatkow opatu.
W czasie normalnego uzytkowania drzwi musza by¢ zamkniete; otwieramy je jedynie do zatadunku.
Jezelirura dymowa ma wbudowana klapke, nalezy jg pozostawi¢ otwartg, dopdki ogien sie nie rozpali.
Zastosowane rozwigzanie konstrukcyjne pieca zapewnia dobre i czyste spalanie. Do mozliwych przyczyn
stabego spalania naleza:

- wadliwy komin,

- przygtuszony doptyw powietrza (tj. zamkniety regulator na drzwiczkach paleniska),

- nieodpowiednie paliwo (zte lub wilgotne),

- zbytduzailo$¢ zatadowanego opatu.

Nalezy pamietac o tym, ze poszczegolne czesci pieca sg gorgce oraz, ze z pieca mogg korzystac jedynie
osoby doroste. W zwigzku z tym ZALECAMY UZYWANIE REKAWICY OCHRONNEJ!

Do rozpalania ognia nigdy nie nalezy stosowac spirytusu, benzyny, ani zadnego innego paliwa ciektego. W
sgsiedztwie pieca nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych cieczy!
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Regulacjamocy

Regulowanie mocy wymaga posiadania pewnego doswiadczenia, gdyz moga na nig wptywac tak rézne
czynniki, jak na przyktad podci$nienie komina czy wtasciwosci paliwa. Korzystanie z naszych rad utatwi
Panstwu obstuge pieca.

Moc reguluje sie przy pomocy regulatora umieszczonego na drzwiczkach.

Moc pieca zalezy od podcisnienia w kominie (ciggu kominowego). W przypadku zbyt silnego podcisnienia,
zaleca sie jego zmniejszenie przez stosowanie zasuwy w rurach dymowych.

- do uzyskania mocy nominalnej 8,9 kW - regulator nalezy ustawi¢ na 2/3 jak pokazano

- do uzyskania minimalnej mocy - regulator nalezy ustawi¢ na 1/3

- do podtrzymania ognia przez noc - regulator nalezy ustawic¢ tak, aby
nad ranem pozostata odpowiednia do podtrzymania ognia ilo$¢ zaru,
i jest to rowniez o

Rozpalanie w okresie przejsciowym

Przy rozpalaniu ognia w okresie przejsciowym (gdy zewnetrzne temperatury przekraczajg 15°C) w kominie
moze zabrakng¢ ciggu (komin stabo ciggnie). Wowczas, chcac zapewni¢ dodatkowy cigg, mozna
sprobowaé podpali¢ komin. Jezeli jednak to sie nie powiedzie, radzimy zrezygnowa¢ z rozpalania.
Pomocne moze sie okaza¢ wowczas pootwieranie okien i drzwi, umozliwiajgce wyréwnanie cisnienia
powietrza w pomieszczeniu z ciSnieniem zewnetrznym.

Serwis i czyszczenie

Po zakonczeniu kazdego sezonu grzewczego piec, rury dymowe i komin nalezy oczysci¢ z warstwy sadzy.
Zaniedbanie kontroli i regularnego czyszczenia zwigksza zagrozenie pozarem w kominie. W przypadku
pojawienia si¢ ognia w kominie, nalezy postapi¢ zgodnie z ponizszymi zaleceniami:

1. do thumienia ognia nie nalezy uzywac wody,

2. nalezy zamknac¢ kazdy doptyw powietrza do pieca oraz komina,

3. po ugaszeniu ognia nalezy wezwac kominiarza, aby dokonat przegladu pieca,

4. nalezy wezwac serwis naprawczy lub producenta, aby dokonat przegladu pieca.

Piec jest pomalowany farbg odporng na wysokie temperatury. Po utwardzeniu sie farby (po drugim lub
trzecim tadowaniu) wszystkie powierzchnie pieca mozna my¢ delikatnie wilgotng szmatka.

Po uptywie dtuzszego okresu uzytkowania farba nad paleniskiem moze wyptowieé. Miejsca te mozna
ponownie pomalowac farbg odporng na wysokie temperatury. Odpowiednig farbe mozna naby¢ w
wyspecjalizowanych sklepach.

Jezeli w trakcie uzytkowania pieca pojawig sie jakie$ zaktocenia (jak na przyklad dymienie), nalezy
skontaktowac si¢ kominiarzem lub najblizszym serwisem. Wszelkich czynnosci naprawczych powinny
dokonywacé osoby do tego uprawnione, awmontowywac nalezy jedynie oryginalne czes$ci zamienne.

Do czyszczenia emalii i czesci lakierowanych uzywaé¢ wody i mydta, niesciernych lub chemicznie
nieagresywnych detergentéw.

Gwarancja

Gwarancja zachowuje waznos$c¢ jedynie wtedy, gdy piec jest uzytkowany zgodnie z niniejszg instrukcjg
techniczna.

Mozliwos¢ ogrzewania pomieszczen
Wielkos$¢ ogrzewanej powierzchni zalezy od sposobu ogrzewania oraz izolacji cieplnej pomieszczenia.

Przy uzyciu poszczegdlnych zrédet ciepta o nominalnej mocy cieplnej 8,9 kW, mozliwe jest w zaleznosci od
istniejgcych warunkéw nagrzanie:

przy korzystnych warunkach 160 m?
przy mniej korzystnych warunkach 105m?
przy niekorzystnych warunkach 75m3

Ogrzewanie sezonowe lub ogrzewanie z przerwami nalezy postrzegac jako mniej korzystne lub nawet
niekorzystne warunki grzewcze. 49



Doboér komina

Przy doborze komina zgodnie z DIN 4705 nalezy wzig¢ pod uwage nastepujgce wartosci:

Nominalna moc cieplna 8,9 kW
Przeptyw spalin przy zatozonej mocy nominalnej [m] 7,2 gls
Temperatura spalin na wylocie 336 °C
Minimalny cigg kominowy [p] przy nominalnej mocy cieplnej 0,13 mbar
Minimalny cigg kominowy [p] przy 0,8-krotnej nominalnej mocy cieplne;j 0,10 mbar

Najwazniejsze kwestie

e Opatu nalezy doktada¢ w ilosci odpowiedniej do uzyskania pozadanego w danej chwili
ciepta.

e Po dodaniu opatu regulator powietrza nalezy dostatecznie szeroko otworzyé. Dopiero,
kiedy ogien dobrze sie rozpali, mozna zmieni¢ potozenie regulatora dostosowujgc go do
pozadanej mocy cieplnej.

* Nalezy w petni przestrzegac instrukcji technicznej

* Piec nalezy umiesci¢ w pomieszczeniu o odpowiedniej wielkosci, aby potrzeby grzewcze

odpowiadaty nominalnej mocy urzadzenia.

Nalezy unika¢ pracy pieca przy minimalnej mocy cieplnej. W nocy regulator powietrza

mozna otworzy¢ na tyle, na ile jest to potrzebne do zachowania odpowiedniej ilosci zaru

wystarczajgcej do ponownego rozpalenia ognia kolejnego dnia przy uzyciu suchych i

drobnych kawatkéw drewna.

Czesci zamienne i przyrzady: (rysunek 2, strona 63):

Poz. Ip. Nazwa czesci Symbol czesci
001 POKRYWA TR-01
003 PLYTA DOLNA TR-03
004 OSLONA BOCZNA TR-04
005 RAMA DRzZWI TR-05
006 PRZEGRODA TR-06
007 DRZWI TR-07
008 NOZKA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 RACZKA TR-10
012.1 CZESC TYLNA TR-12.1
013 KRATKA OCHRONNA DRZWI TR-13
014 PLYTA OCHRONNA TR-14
017 PRZEPUSTNICA DOPLYWU POWIETRZA TR-17
200 ELEMENT PODTRZYMUJACY SZKtO AM-241
201 UCHWYT DRZWICZEK PALENISKA BARUN BR-201
202 OCHRONATYLNA TR-202
216 ZWOJ TE-216
226 WIEKO DOPLYWU POWIETRZA WTORNEGO SPG-226
409 SZKEO TRENK

Przyrzady:
802 GREBILICA
805 L OPATKA DO POPIOLU
806 REKAWICA OCHRONNA Z LOGO PLAMEN - CZERWONA

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN, KTORE NIE MAJA
WPLYWU NA FUNKCJONALNOSC | BEZPIECZENSTWO URZADZENIA!
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OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hwe neknapvpame, 4e TO31 NPOAYKT OTFOBaPS HA CbLLECTBEHUTE U3UCKBAHUS Ha
EN 16510-2-1:2022, c Hagnvc ( E B cboTBeTCTBUE ¢ [upekTmBa EU 2009/125/EO n
Pernamentn EU 2015/1185 1 305/2011.

Moxera, 11.02.2025.

Tun EN 16510-1-2022
m Plamen EN 16510-2-1-2022
d.o.o.
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 Homep na fleicrapanmsra 3a

Tl"enk cBolicTBaTa:

c € [ H [ 00074-CPR-2025/02/11
Perucrpupana naGoparopus:
1

NB 1015
Ileuka Ha TBBP/I0 FOPHBO. T'opuso:
bPBO

YpenbT e npefHa3HaueH 3a INT Tun ycTpoiicTBo: B

PAAKO TOT/IEHHE.
TEXHUYECKH ITOJALIH HOMMHAJTHO MuHHMA/IHO Pa3CTOSHUE OT 3aNaJIuMH

MarepHaH (mm)
HomuHa/IHa MOXXHOCT 8,9 kW | dp=0 d=1500 |dc=800 |dx=450
EdexTuBHoct 81,2 % | ds=450 |d.=1500 | dp=1200
CO (13% 03) 1143 mg/m’
0, /i 3
NO, (13% 0Oy) 126 mg/m I d o
0OGC (13% 0) 111 mg/m’ dL / dn
Ipax (13% 0O) 31 mg/m’ i
n T paTypa Ha Te rasoBe 336 °C |:|
M 13 Pa < >
HMHHMAa/IHAa 0CHOBA Ha AHUMOX0/ia ds d s

MacoB noToK Ha JUMHHUTE ra3oBe 7,2 g/s /
Hupexkc EET 108 d P
EHepruiiHa eTHKeT A+ / l d
IToxxapHa 6€30MacHOCT Ha MOHTAXX Ha KOMHH T400 G d F B
M3non3BaiiTe NpenopbYHTETHOTO TOPHBO.
YpeabT He MOXKe Jja Ce U3M0/13BA C 0011 KOMUH. CepueH HoMep

Koncy/THpaiiTe ce ¢ HHCTPyKIIMHTe 3a ynoTpe6a. |

Crpana Ha npousxoa: Xbpearus

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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OMUCAHE HAEYKATA

® [leyakara Trenk e HanpaBeHa OT BUCOKO Ka4eCTBEH CUB YyryH, KOMTO Ce cMmsATa 3a ugeanHus
CTpouTeneH mMatepuan 3a TakuBa Lenu , C Kpacve Au3aiH 1 Aekopaums. Kato gonbnHuTeneH
eneMeHT ca CT bkneHaTa BpaTa, KOeTo OCUrypsiBa MHOTO PUSITHO YyBCTBO Ha OF bHS B CTas.

o OyHKLUMOHaNHa XapakTepucTka Ha KOHCTPYKLUUSI € npuraraHe Ha 4obpe [oKa3aHu HauvH Ha

ropeHe 1 nNpeHoc Ha rasoee B “S” hopma, KOUTO ce € NOTBbPAUI Npe3 ObMrmTe CkaHAUHABCKN
3umu. MNMapyeta Abpeo pacnonoxeHa Bbpxy Cro oT nener, a pasnansar ce OT NpefHa YacT, OT
KbaeTto npemyHaBa MbpBUYeH 3pak Ypes perynartop Ha Bbpararta.
dyHKUMOHAaNHa XapakTepUCTUKa Ha KOHCTPYKLMS € npunaraHe Ha Jobpe Aoka3aHn HauuH Ha
ropeHe 1 nNpeHoc Ha rasoee B “S” hopma, KOUTO ce € NOTBbPAUI Npe3 OAbMrmMTe CkaHAUHABCKN
3umu. MNMapyeTa AbpBo pacnonoxeHa Bbpxy crov oT nenen, a pa3nansat ce OT npejHa 4YacT, oT
KbaeTto npemyHaBa MbpBUYeH 3pak Ypes perynaTtop Ha Bbpararta.
MarapsiaHeTto Ha AbpBeunHa e MOCTENeHHO W HanpedBa oTnped. 3apaguw nperpagarta Hag
orbHs, n3xoadaLIMTe ra3oBe ce Haco4BaT KbM NpeaHns Kpal Kbae n3rapat B nnaMm buy 3apaau
npuToKka Ha BTOpuyeH Bb3gyx npes ropHuTe oTBOPWU,KbM CTbkrneHata BpaTa OT OrbHuLLe.
CbwtnaTt Bb3abx no3sonsiBa NodynucTeaHe Ha CTbkro, Taka U cnea Abnro 3anansaHe Lie
ocTaHe uucto. lNeykata ce npousBexga ¢ TePMOBEHTWUNA 3a usxoaawmTte rasose J120 Ha
Kynona.

° PerynmpaHe Ha TOMMWHHA eHeprusa e ¢ pbyeH perynatop Ha N'bpBYHUA B-b3,El,yX, C nomouja Ha
perynatop KOWTO Ce Hamupa Ha BpaTaTta OT ropyMBHaTa kamepa.

[Meukata e MHOro HagexaHa u ocurypsaea €4HaKBOTO U3rapsaHe. EpnHo oTonneHve moxe ga Ha
MUHUManHaTta cuna noagp’xasa orbHs Hag 10 vaca.
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TEXHUYECKO ONMUCAHMUE: —t
PA3SMEPW LUXBXI: 35x75x65 cm
TEMO: 77 xr i
HOMMHAJTHA MOLLHOCT: 8,9 kKW 8 o ﬂ
IM3MBIHEHWE MO EN 16510: B N ‘
13BOJ KOMWH — FTOPEH: @120 mm w
LokaneH oTonnuTeneH TONJIOU3TOYHUK I
CbC 3aKpuTa ropMBHa kamepa L s
l—
, —J
MOHTAX

Cnep n3BaxgaHe OT KapTOHeHaTa KyTusi U ropHaTa A4 bpBeHa pamMka, u3BageTe OT neykara fionaTka,
pbXeH 1 3awmTrHa p bkaBumua. 3BexpanTe nevkaTa of 4 bpBeHa pamka.

YcnoBus 3a okonHaTa cpeaa

AKO cTas npeaBuaeHa 3a MOHTaX Ha nely MMa NoA of NecHO 3ananvBor UM TemnepaTypHoO
YyBCBUTENHOr MaTepusina, nedkara Tpsabsa ga ce HacTpos Ha 3allyMTHa NaMapuHa, KOsiTo Aa e ¢ o
rorniemm rabapuTu oT Te3un Ha neyvkarta c no 40 cm oTcTpaHa u oT3ag n 60 cm B npegHaTa yacT.
Pa3cTosHusATa OT 3ananummu maTepuanu ca nokasaHu Ha durypa 3, ctpaHuua 64.

[Meykata TpsibBa Aa 6bAe MOCTaBeHa BbpXy XOPWU3OHTarHa MOBLPXHOCT, @ CTasdTa, B KOATO €
WHCTanupaHa, Tpabea ga Mma focTaT bYHO CBEX Bb3ayX 3a ropeHe.

AKO B CcTasiTa € MOHTMpaH acnmpaTtop (kanak) unu HakakbB Apyr Bb3ayXx KOHCYyMUpaHT, TpsabBa ypes
oTaeneH oTeop cbc 3awuTeHa Mpexa, KOsiTo He MOXe [a ce 3anyLluu, Tpsibea Aa ce NpeaocTaBsT
peaoBeH NOTOK OT CBEX Bb3ayx

CBbp3BaHe KbM KOMMHa TP boU

MpenopbyBame 3a cebp3BaHe Kbm KOMUHaN3MNoON3BanTe 0OMKHOBEHE (CTaHA4ApPTUTE) AMMOOTBOAHE
Tpbbu cbc BbrpageHa knana (knanaH). HomuHanHus gnamet bp Ha AMmooTBoaHa Tpbba e @ 120
mm.

OvmooTBogHe Tpbbu (konsHHA) TpsbBa Aa Gbpat MOHTMpaHW TBbpAo M CTerHato Ha OUMo
yabmkeaHe oT neykata. Cbuito Taka, TpsbBa Aa M TBbpAo 1 cTerHato cBbpxkeTte Kbm KOMUHA.
OnmooTBoaHa Tpbba He TpsibBa Aa BNsie B HANPEYHO pa3aesnsiHie OT KOMUHA.

MoHTupaHeTo TpsibBa fa 6bae B CbOTBETCTBME C HaLMOHANHWTE U €BPOMENCKU CTaHO4apTu U
MecHaTa HopMaTuBHa ypeaba 3a To3v Tun ypeaa.
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YMNOTPEBA
Mogxopswo ropuso

MeukaTa e NnpegHa3HayeHa 3a ynotpeba UCKMIOUYUTENHO Ha AbpBa, T.H. FOPUBO C HUCKO CbabpxaHue Ha
nenen, kato: 6yk, rabbp, Ab6.

XKenatenHo e Aa e ropMBOTO M3CYLLEHO, Aa BNaXHOCT He Haasuxasa 20%. Npu ropeHe Ha Mokpy Abpsa
CTaHa Ma3Ha caxxaa, KOsiTO MOXe [a NPUYMHM 3anyLUBaHe Ha KOMUHaA.

Korato nsnonssate ObpBeHW OpuKeTU, UManTe NpeaBud, Ye Te umat Mo -BUCOKa KanopuUYHOCT U 4e
YCTPOWCTBOTO MOXe [ia Ce MOBPEAM Npu NperpsiBaHe.

He u3rapaiite HsikakBM oTnagbum, ocbeHo nnactMaca. B mMHoro otnagbHuTe Matepuanu co BpeaHu
BbLLTECTBa KOWTO Ca BpeAHM 3a Neyka, KOMUHa 1 OKOrHa cpeaa.

M3rapaHeTo Ha Te3un oTnagHuTe matepuanu e 3abpaHeHo oT 3akoHa. CbLLo Taka He u3rapainTe octaTbum
OT WnepnnaT 3awoTo Wwnepnnat uwbabpxa nenuna KoMto MoraT fa npu4nHaT nperpsisaHe Ha neykara.
Mpenopbku 3a ka4eCTBOTO Ha FOPUBOTO KOUTO ce 106aBs €AHKOPaTHO:

Tbpnum (ayxunHe~33cm) 2 po 3 napyeta okoro 2,5- 3 kr/c

NMbPBO OPEHE

C npenBua Aa e neyka HarnpaseHa OT CUB YyryH TpsibBa a ce B3eMaT BHUMaHWe TEHAEHUMSATA Ha LUB YyTyH
OT HanykBaHe Nnopaau BHe3anMHU 1 HEpaBHOMEPHU TEPMUYHM HaToBapBaHuja. Mopaau ToBa, Npu NbpBaTa
ynotpeba (Han-manko Aecetr 4aca), nogabpXxawTe cpegHo crnab orbH (MbNHeTe HaW-MHOro Ao
NnoroBUHaTa oT NPenopb4aHOTO KONMYECTBO). 3a pa3nansaHe 13rnon3BanTe XxapTnsi OT BECTHULM U Manku
cyxu abpsa.

[Meyka HAMa TaBa 1 NenenHuK, nenen ce oTCTpaHsaBa C fionaTka 1 pbXXeH KoMTo nomny4yuTe ¢ neykarta. Korato
ropeTte kayecTBeHa [ bpBa He Tpsi6Ba ja OTCTPaHsTe YecTo nenern.

Tosu ypepn 6e3 TaBa 1 NenenHUK MMa KBanuTeT Ha MOCTOSIH Xap, Or bHAT He TpsibBa Aa ce noracsiBa HAKONMUKO
[OHW, [OKaTO He oTcTpaHeTe nenen. Mopete cbe ymepeH orbH. 3ano3HanTe ce ¢ perynupaHeTo Ha Bb3aayxa Ha
Bawara neuka. MNeyka e bosigncaHa c UBAT Pe3NCTEHTEH Ha BUCOKa Temneparypa. [pn nbpBoHayanHoTo
ropeHe Tasu LBSIT NocTeneHHo ce BTBbpaHsBa, TOBa MoXe Aa AoBede [0 U3rapaHeTo 1 cneunduyeH Mupuc.
Mopaaw ToBa TpsibBa Aa 6 bae [,06PO NPOBETPEHNE HA MOMELLEHNETO.

BHumaHune! Ako npeHaToBapuTe Npyu MbPBOTO NasieHe, MoXe Aia ce CTUrHe A0 NoBpeXxaaHe Ha 6osTa.
He cnaravite HMLA Ha neyka U BHUMaBaWnTe 4a He JOKOCBaTe OLBETEHU YacTu. AKO JOKOCBATeE OLIBETEHMU
yacTtu, npes MbpBo ropeHe MOXe Aa CTaHa Bpeaa Ha HeBTB bpaHsian crioii 60s1.

NPEOYNPEXOEHUE! He usnonseanTte cnupT, 6€H3MH, N NOA06HUN 3ananuTesiHn TEYHOCTH.

FopeHe n HopmarnHa paboTa

3a pasnanBaHe Ha or bH cbBeTBaM xapTus 04 BeCT bHuumTe cbe cuTHa cyxa Abpea. Ha ToBa cnaravte 2 1o 3
mManbka Tpbnua. Perynatop Ha Bb3ayx HanbrHo oTBopeTe.
[lokaTo OrbHAT He Ce 3arpsiBa HMKOra He OCTaBsINTe neykaTta 6e3 Haa3op, Taka Ye MOoXeTe [ja KOHTponupare
OrbHS.
KoraTo orbHSIT nocTaBu TONMMHa cnarante iBe Ui Tpy napyeTta oT ropuBo.
CbeeTtBame aa 3a nogbpkaBaHe Ha OrbH npes HowTa cnaramte 1 unu 2 napyeta ot ropusa. B HopmanHa
paboTa BpaTuTe TpsibBa Aa 6baaTt 3aTBOPEHU C UBKIHOYEHME Ha CyYauTe, korato JobaBsme ropmeo.
Ako umate BbrpageHa knanka B AumooTBogHa Tpbba AbpxeTe ro oTBopeHa 4OKAaTO OFbHAT He ce
3arapsea.
MeykaTta e NnpoekTUpaHa Aa NnoaabpxKa KBanNUTETHO Y YMCTO FOPEHETO. Bb3MOXHM NPUYMHM 3a NIOLLO n3rapsiHe
ca:

* NOLL KOMUH

* MpUryLLleH NOTOK Ha Bb3ayx (3aTBOPEH perynaTop Ha BpataTta OT ropMBHa kamepa)

* HeaeKkBaTHO rOPUBO (FOLLIO UIN MOK bpo)

* NOCTaBEHO NpekaneHo MHOro ropuBo

BbHumaBaiTe Ha ropelyuTe 4acTu O nedkarta, 1 ja neyka Moxe Aa Ce M3nonasa camo OT Bb3pacTHu. 3aTosa
N3MNON3BAUTE 3ALWNTHU PbKABULN.

3a pasnaneaHe Ha Or bH HMKOra He U3non3BanTe ankoxors, 6GEH3UH NN APYro TEYHO ropmneo He cbxpaHsaBanTe
rOpMMU TEYHOCTM B GNU30CT A0 neykaTa!
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PerynupaHe Ha MOLWWHOCTTa

3a ga ce perynupa cunata umarte Hyxga OT Marnko OnWT, 3aLloTo pasnuuHMTe akTopu MoraT ga ro
3acerHar, kaTo BakyyM KOMUHa 1 CBOMCTBaTa Ha ropuBo. anonaeavTe HalwmuTe cbBeTun,3a Aa By nomorHe
Aa ce HayuuTe Aa pabotute c neykara.

MoXHOCT ce KOoHTponupa ¢ NoMoLL, OT perynatopa Ha Bpatarta. MHOro BUCOK BakyyM npenopy4same Aa
HamanuTe cbc knanka Ha AVMMOOTBOAH Tbpyou.

- perynatop Ha HoOMUHanHaTa MowHocT Ha 8,9 kW - go 2/3, kakTo e nokasaHo Ha curypa

- 3a Bb3ayLUEeH KOHTPOM 3a MUHMMAarHaTa cuna, Tpsibea Aa ce nocrassaTt 1/3

- perynaTtop 3a nogap)xasaHe orbHa npes HowiTa 3agaiTe Taka Aa CyTpuHTa
CTaHa JocTtaTtavHo Xap 3a ropeHe, cbuito okono 1/3.

FopeHe B npexogHus npepuog

[opeHe npes npexoaHuja nepuog (korato ca Temnepatype Hag 15° C) Moxke fa cTaHe koMuH 6e3 Tsra. B
TO3U cryyaii, onuTanTe ce Aa ce NoCcTUrHe HeobxoaMMUsi BakyyMm B KOMUH. AkO TOoBa He paboTu, He
npoabikasanTe ¢ ropeHe. MpenopbUnTenHoO e fa 0TBOpMTE NPO3opeLia Unu BpaTaTta Ha cTasTa, 3a Aa ce
N3paBHU HanNAraHeTo Ha Bb3lyXa U3BbH.

MopabpxaHe M noyncTBaHe

Cnepn Bceku OTOMNUTENEH Ce30H TpsibBa neyka, AMMOOTBOAHE TPbOW U KOMUH Aa ce noducTBaTt OT
Aenosntute Ha caxaa. Heycnex fa ce n3sbplLUBa peoBHa NoaapbXxka U NoYMcTBaHe yBenmyaBa pucka
OT noXxap B KOMUHa. B cnyyai Ha noxap B KOMUHa NpoLeavpa e KakTo criefBa:

1.He nsnonseante Boga 3a raceHe Ha noxapa

2.3aTtBopeTe BbCUYkM NOTOK OT Bb3ayx Ha nevka 1 KOMyH

3.Cnep kaTo e nsracHsan noxap obagete ce Ha KOMMHOYMCTaY 4a MHCNEKTPa KOMUH

4.06apeTe ce Ha 0TOPU3MPaH CEPBUC UM MPOU3BOAMUTEN, 3a ia MHCTEKTPa neyka

Meuka e GosigMcaHa C LBSAT Pe3UCTEHTEH Ha BUCOKa TemnepaTypa. Crieq kato ce UBAT yxunsa creg
BTOPOTO MM TPETOTO TOPEHE BCUYKM MOBLPXHOCTWM MOraT [a Ce MOYWUCTBaT C BriaXkHa Kbprna 3a
MoYUCTBaHE.

Cnepn HenpekbcHaTta ynoTpeba LBST MoXe Aa u3bnegHee Had ropvBHaTa kamepa. ToBa Moxe Aa 6baat
npebosancaHn C UBAT YCTOMYMB Ha BUCOKM TemnepaTypu. TakvMBU LBSAT € Ha pasnornoxeHue B
creumanvMampaHnTe MarasvHu.

Ako no Bpeme Ha paboTa Ha nedvta Bb3HWKHAT Npobrnemu (kaTto, HanpyvMep. MyLleHe), CBbPXeTe ce C
BalLMs KaMMHO4YMCTad MM ¢ MecTHu cepBu3. Bcska pabota Ha nedvta TpsibBa ga ce m3BbpluBa OT
YMBIHOMOLLIEHO NULLE, M Aa Ce U3MOoM3BaT CamMo OPUTMHAMHU PE3EPBHU YaCTU.

3a noyncTBaHe Ha emannupaHviTe 1 6osiAMcaHn YacTu M3non3BanTe Boda U canyH, HeabpasusHW, Unn
XUMUYECU HEaArpeCMBHM NOYMNCTBALLM Npenaparu.

FAPAHLUUA

lapaHUWs e BanuaHa caMmo KoraTo neykara ce M3norasa B CbOTBETCTBME C TO3M TEXHUYECKM HACOKN.
MOXXHOCT 3A OTOMNNEHUE HA MOMELLEHHNA

Pa3smep Ha oTONNSBAHOTO NPOCTPAHCTBO 3aBMCY OT OTOMSIEHME M TONMOM3onaLus.

3a oTonneHne Ha OTAENHUTE U3TOYHMLM Ha TONNMHA € TONMMHHA MoLHocT Ha 8,9 kW, B 3aBucumocT ot
YCNnoBUATa Ha TONJSTIMHHA eHeprusa 3a oTonneHne:

GnaronpusTHU ycrnosus 160 m*
npv no-Marnko énaronpusaTHU ycnoBums 105m?
npv HebraronpusiTHM ycroBsus 75m?3

I'Iepmo,u,Mqu TonneHne unun TonneHune Cc npeKkbceaHe TpFIGBa Oa ce c4nTa 3a HO-GJ'IaFOI'IpMﬂTHO mnun oopu
He6ﬂa|’0|‘|pMﬂTHa oTonneHue.
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N360p Ha KOMUH

KomuH opasmepsiaHe crniopef DIN 4705 Ha cnegHuTe gaHHu:

MoxHocT Ha nevka 8,9 kW
M3xopsawmTe razose notok (m) 7.2 als
TemnepaTypa Ha n3xoga Ha OVMHUTE ra3oBe 336 °C
Han-mankuat Bakyym KOMuHa [p] ¢ TONAUHHA MOLLHOCT 0,13 mbar
Han-mankuat Bakyym komuHa [p] npu 0,8 NbTWM HOMWHANHa MOLLHOCT 0,10 mbar

Oule BeOHBbX Haln-BaXXHOTO

Mpu ropeHe, no6aBu caMo KONMMYECTBOTO HA FOPMBOTO, CbOTBETCTBALL, HA HEOOXOAUMUS
edeKT TonnuHa no ToBa Bpeme.

Cnep nobaBsaHe Ha ropMBO OTBOPETE perynaTtop Ha Bb3ayx AocTaTayHo [OKaTo OF bH He
ce pasnanu. EQBa ToraBa moxeTe fja NocTaBUTe KOHTpoOriepa B No3nuusi, CbOTBETCTBALLA
Ha XenaHus 3arpsBaly, eexT.

CTpUKTHO cnasBaT MHCTPYKLUKUTE

MHcTanupanTe neyka B eqHa cTas C NOAXOASLL pa3mep Taka ve TS 0TroBaps Ha HOMUHaNHa
TONAMHHA MOLLHOCT Ha neykaTta.

M3bsareaite pabota npu MuHMManHa MOLLHOCT. HoulyBka morat ga OCTaBAT OTBOPEH
perynaTtop Taka fja CyTPVH CTaHa AocTaTayHo xap 3a HoB orbH. 3a ToBa TpsibBa fa nmare
OTHOBO CYX M ManbK AbpBeH Matepuan.

Pe3epBHM YacTu 1 npuHapgnexxHocTn (Purypa 2, ctpaHuya 63):

Mos. Ne. HaumeHoBaHue OnpegensiHe
001 MNOKPUTUE TR-01
003 OOJNTHUA NAHEN TR-03
004 BbHLUHA CTEHA TR-04
005 PAMKA HA BPATA TR-05
006 MNPErPALA TR-06
007 BPATA TR-07
008 KPAK TR-08
009 PEIYNATOP TR-09
010 PBKOXBATKA TR-10
012.1 3AOHO TR-12.1
013 MPEOMA3HA MPEXA OT BPATA TR-13
014 MPEOMA3HN MNMAHEN TR-14
017 LOE®JIEKTOP BTOPUYEH Bb34YX TR-17
200 CTDBKJIIO MPUTEXATEN AM-241
201 PBKOXBATKA HA BPATA OT KAMEPA BR-201
202 3A0HA 3ALLUNTA TR-202
216 POJIKA TE-216
226 JIMM OT BTOPUYEH Bb34YX SPG-226
409 CTDBKIJIO Trenk

NPUHALNEXHOCTW:
802 PBXXEH
805 NOMATKA
806 SAWLNTHUN PBKABULIN C TOTOTUIM 'PLAMEN', YHEPBEHO

NMPOU3BOAUTENAT 3ANA3BA NPABOTO CU HA BCAKAKBU NPOMEHU, KOUTO HE

BNMUAAT HA ®YHKLUMOHANHOCTTA U CUTYPHOCTTA HA YPE[A!
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(SK)  VYHLASENIE O ZHODOVANi
Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok spifia vetky relevantné kritéria normy
EN 16510-2-1:2022aje (( € oznageny v sulade sosmernicou Rady EU2009/125/ES a

nariadeniami EU 2015/1185 a 305/2011.
PozZega, 11.02.2025.

Typ EN 16510-1-2022
m Pla me n EN 16510-2-1-2022
. A S’.0.0. Cislo deklaracie o vlastnostiach:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Trenk 00074-CPR-2025/02/11
C E E H [ Cislo skugobného laboratéria:
NB 1015
1 - Palivo:
Pec na pevné palivo.
Drevo
Vyrob.ok je urceny na stale INT Typ zariadenia: B
kiirenie.
TECHNICKE SPECIFIKACIE NOMINALNE Minimalna vzdialenost’ od horlivych
materialov (mm)
Tepelny vykon 8,9 kW | dp=0 dy=1500 | dc=800 |d:=450
Uéinnost’ 81,2 % |ds=450 |di=1500 |d»=1200
CO (13% 0y) 1143 mg/m’
NO, (13% O3) 126 mg/m’
0OGC (13% 0,) 111 mg/m’ dl—
Pevnych ¢astic (13% O) 31 mg/m’
Vystupna teplota spalin 336 °C
Minimalny kominovy t'ah 13 Pa dsq—
Hmotnostny prietok spalin 7,2 g/s
Index EEI 108
Energeticka trieda A+
Poziarna bezpecnost’ instalacie do komina T400 G
Pouzivajte len odporucané paliva.
Zariadenie sa nesmie pouzivat’ v spolocnom komine. Vyrobné cislo
Precitajte si navod na pouZzitie a dodrzujte ho. |
Krajina povodu: Chorvatska republika

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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OPIS PECE

® Pec Trenk je vyrobena z kvalitnej sivej liatiny, ktora sa povazuje za idealny konstrukény
material pre tieto Ucely, esteticky je tvarovana a dekorovana. Délezitym elementom je sklo
dvierok, ktoré dodava prijemny zazitok z ohna v miestnosti.

Charakteristika konstrukcie, z funkcionalneho hladiska je v tom, Ze je vyuzity overeny

e spdsob spalovania a vedenia spalivovych plynov v tvare "S", ktory je afirmovany aj v
Skandinavskych krajinach. Kusy dreva su poloZzené na vrstve popola, a podpaluju sa z
prednej strany, odkial prechadza primarny vzduch cez regulator na dvierkach.

Spalovanie je postupné, z prednej strany. Kvoli prepazke nad ohrfiom, spalivové plyny su
usmernované dopredu, kde dohéraju v plameni, ktory nastal pritokom sekundarneho
vzduchu cez horné otvory pri skle na dvierkach ohniska. Ten isty vzduch umoznuje Cistenie
skla, ono zostava aj po dlhodobom loZeni Cisté. Pec sa vyraba s pripojenim na kominovy
nastavec @120 na kupole.

* Regulovanie tepelného vykonu prebieha pomocou ru¢ného regulatora pritoku primarneho
vzduchu,pomocou regulatora, ktory sa nachadza na dvierkach lozenia.

Pec je velmi spolahliva a umoznuje rovnomerny rezim spalovania. Jedno lozenie vydrzi na
minimalnom vykone udrzat plameri do 10 hodin.
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TECHNICKE UDAJE:

MIERY $xVxD: 35x75x65 cm

HMOTA: 77 kg :

MENOVITY VYKON: 8,9 kW 2

DIZAJN PO EN 16510: B ! w

37

50

——

713

ODVOD SPALIVOVYCH PLYNOV
- hore: @120 mm

Spredu zatvoreny lokalny
ohrievac priestoru L 350

130

650
536

POKYNY NANASTAVENIE

Potom, ako odstranite karténovy obal a horny dreveny ram, z pece vyberte lopatku na popol,
hrabli¢ky a ochrannu rukavicu. Pec vyberte z dreveného ramu.

Priestorové podmienky

Ak miestnost predur¢ena na zabudovanie pece, ma podlahu od lahko horlavého alebo teplotne
citivého materialu, pec sa musi postavit ne nehorlivi podloZku. Podlozka musi byt dimenziami
vacsia od pédorysu pece: bo¢ne a zozadu 40 cm, a z prednej strany 60 cm

Vzdialenosti od horfavych materidlov st znazornené na obrazku 3 na strane 64.

Pec musi byt zabudovana na vodorovnu plochu a miestnost v ktorej je umiestnena musi mat
dostato¢né mnozstvo svieZzeho vzduchu kvéli spalovaniu.

Nakolko je v miestnosti zabudovany nejaky digestor alebo druhy spotrebovatel vzduchu, potrebné je
cez Specialny otvor, s ochrannou mrezou, ktora sa neméze upchat, zabezpecit dostatoéné mnozstvo
Cerstvého vzduchu.

Pripojenie nakomin

Odporuc¢ame, aby ste na pripojenie na komin pouzili Standardné kominové cievy a kolena so
zabudovanou klapkou. Vnutorny priemer cievy je @120 mm. Kominové cievy (kolena) je potrebné
zabudovat pevne a nepriepustne na kominovy nastavec pece.

Taktiez ich je potrebné pevne a nepriepustne spojit na komin.

Kominova ciev nesmie prechadzat do prierezu komina.

Pri inStalovani pece je potrebné sa pridrziavat narodnych, eurdpskych noriem, ako aj lokalnych
predpisov pre tento druh vyrobku.
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NAVOD NAPOUZITIE
Vhodne palivo

Pec je preduréena na lozenie vyluéne drevom, palivom, ktoré ma maly obsah popola a to su: buk, hrab,
breza.
Vhodné je, aby bolo palivo suché, teda jeho vihkost nepresiahla 20%. Pri loZeni s vihkym drevom sa stvori
mastna sadza, ktora méze vyvolat upchatie kominu.
Pri pouziti drevenych brikiet myslite na to, Ze maju vy$Siu kaloricki hodnotu a zariadenie sa moze poskodit
prehriatim.
Nepalte nijaky odpad, zvlast plastiku. V mnohych odpadovych materialoch sa nachadzaju Skodlivé latky,
ktoré Skodia peci, kominu a prostrediu.
Spalovanie tychto odpadovych materialov je zakonom zakazané. Taktiez nespalujte pozostatky triesky,
kedZe trieska obsahuje lepidlo, ktoré vyvolava prehriatie pece.

Odporu¢ané mnozstvo paliva, ktoré dodavame jednorazovo:

Rubané drevo (dizka ~33cm) 2 do 3 kusov cca2,5-3kg/h
Prvé lozenie

Vzhladom na to, Ze je pec vyrobena zo sivej liatiny, potrebné je vziat do Uvahy sklon sive;j liatini k praskaniu
kvoli nahlym a nerovnomernym tepelnym zatazeniam. Preto pri prvych zakureniach (minimalne 10
hodin) nalozte mierny ohen (nesmie sa podat’ viac ako polovica odpori¢aného mnozstva paliva pre
menovity vykon). Na zapalovanie pouzite novinovy papier a tenké suché dreva.

Pec nema roste, ani popolnik, a popol odstrariujeme lopatkou a hrabli¢kami, ktoré su prilozené k peci. Popol
nie je potrebné odstrarnovat ¢asto, ak lozite kvalitnym drevom.

Tento vyrobok zaruCuje dlhu trvacnost plamena, aj bez popolnika a rostu, ohen nie je potrebné hasit
niekolko dni, do odstranenia popolu.

Lozte mierny oherl. Oboznamte sa s regulaciou vzduchu na vasej peci.

Pecje zabezpedena farbou odpornou na vysoku teplotu. Pri prvom loZeni tato farba postupne tvrdne a preto
moze dojst k Specifickému zapachu. Vetrajte dostatocne miestnost.

Upozornenie! V pripade, ze prvé kurenie nie je mierne, méze dojst’' k poSkodeniu farby.

Pri prvom loZeni neukladajte nijaké predmety na pec a vyhybaijte sa dotykaniu farbenych ¢asti. Dotykom by
mohlo dojst k poSkodeniu vrstvy farby.

UPOZORNENIE-Nepouzivat’ alkohol alebo benzin na podpalovanie!

Lozenie a normalny pohon

Na novinovy papier spolu s drobnymi suchymi drevami dodajte 2-3 kusy eSte menSich kuskov drievok.
Regulator vzduchu otvorte Uplne.

Kym sa ohen nerozhori, nenechavajte pec bez dozoru.

Ked sa ohefi rozhori, dodajte 2-3 kusy dreva.

Radime cez noc dodat 1-2 kusy vacésieho dreva.

Prinormalnom pohone dvierka maju byt zavreté, okrem pri dodavani paliva.

Ak mate zabudovanu klopku v kominovej cievy, drzte ju Uplne otvorenu, kym sa ohen nerozhori.
Pec je konstruktivne tak rieSena, Ze sklo na dvierkach zostava vzdy Cisté. Sklo méze byt znecistené len
sadzou, a to prizlom spalovani. Mozné dévody zlého spalovania su:
-nespravny komin
-prihlteny pritok vzduchu (ij. zatvoreny regulator na prednej strane a privod
-vzduchu na hornej platni)
-nezodpovedajuce palivo
-Prilis velké mnozstvo paliva

Casti pece s hortce, pec mézu obsluhovat len dospelé osoby. Neuchovavajte horlavé tekutiny v blizkosti
pece!

Na podpalovanie ohna nikdy nepouzivajte benzin alebo nejaké iné tekuté palivo. Neuchovavajte horfavé
tekutiny v blizkosti pece! 60



Regulacia vykonu

Na regulovani vykonu su potrebné skusenosti, vzhladom na pdsobenie viacerych moznych faktorov,
ako je napriklad podtlak kominu, vlastnosti paliva. Pouzite nase rady, aby ste o najlahs$ie obsluhovali
vasu pec.

Vykon sa reguluje pomocou regulatora na dvierkach.

Vykon pece zavisi od podtlaku v komine ("vysavanie). Pri prili§ velkom podtlaku v komine odporu¢ame
znizit ho pomocou klapky.

- regulator menovitého vykonu 8,9 kW - nastavit na 2/3 ako na obrazku

- regulator menovitého vykonu nastavit na 1/3

- regulator odrziavania ohna cez noc nastavit tak, aby bola rano
Ziara dostato¢na na pokracovanie v loZeni, to je tiez okolo 1/3.

LozZenie v prechodnom obdobi

Prilozeni v prechodnom obdobi (kedy su vonkajSie teploty vacsie ako 15° C) sa méze stat, ze v komine
niet podtlaku (komin netaha"). V tom pripade sa pokuste podpalovanim kominu dosiahnut potrebny
podtlak. Ak sa vam to nepodari, radime nelozit. Vhodné je pri podpalovani ohna otvorit dvere alebo
okno miestnosti, aby sa tlak vzduchu vyrovnal vonkajSiemu.

Udrzba a gistenie pece

Po kazdej sezéne kurenia je potrebné pec, kominové cievy a komin ocistit od vrstiev sadze. Ak sa
zanedba pravidelna kontrola a Cistenie, zvySuje sa nebezpecenstvo poziaru v komine. V pripade vzniku
vatry v komine, postupujte nasledovne:

1. nepouzivat vodu

2. zavriet pritok vzduchu do pece a kominu

3. pouhasenivatry, pozvat udrzbara, aby skontroloval komin

4. pozvat serviséra, vyrobcu, aby skontroloval pec

Pec je farbena farbou odolnou na vysoké teploty. Po tom, ako sa pec zapecie (po druhom alebo tretom
lozeni), m6zme vSetky plochy pece lahko o€istit s vihkou handrou.

Po dlhodobom pouzivani mbéze na niektorych miestach vyblednut. Tieto miesta sa mézu dodato¢ne
nafarbit farbou odolnou na vysoké teploty.

Zodpovedajucu farbu mozte kupit v Specializovanych predajiach. Sklo na dvierkach pece moézte
udrziavat obycajnymi Cistiacimi prostriedkamina okna.

Ak sa pocas pracovania pece vyskytnu poruchy, obratte sa servisu.

Akékolvek intervencie na peci mézu vykonavat len opravnené osoby a zabudovavat sa mozu len
originalne nahradné diely.

Zaruka

Zaruka platilen v pripade ak sa pec pouziva v sulade s tymito technickymi navodmi.
Moznost’ vykurovania miestnosti

Velkost vykurovanej miestnosti zalezi o sésobe kurenia a tepelnej izolacii priestorov.

Na kurenie réznymi zdrojmi tepla menovitého vykonu 8,9 kW, mozné je v zavislosti od podmienok
zahriat:

pri priaznivych podmienkach 160 m?
pri menej priaznivych podmienkach ~ 105m?
pri nepriaznivych podmienkach 75m?

Prilezitostné alebo kurenie s prestavkami je mozné povazovat za menej priaznivé az nepriaznivé
podmienky
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Vyber kominu

Pre dimenzie kominu DIN 4705 platia nasledujuce udaje:

Menovity tepelny vykon 8,9 kW
Prietok hmoty spalin (m) 7,2 gls
Vystupna teplota spalin 336 °C
Najmensi podtlak komina [p] pri menovitom tepelnom vykone 0,13 mbar
Najmensi podtlak kominu [p] pri 0,8 nasobnom menovitom tepelnom vykone 0,10 mbar

ESte raz najdélezitejSie:

® Pri lozeni dodavajte len také mnozstvo paliva, ktoré zodpoveda potrebnému tepelnému

vykonu v danej chvili.

* Po nadodani paliva, regulatory vzduchu otvorte, kym sa ohen nerozhori. Az vtedy mozte

regulator nastavit do polohy, ktora zodpoveda zelanému tepelnému vykonu.

Pridrziavajte sa technického navodu.

suché adrobné drevo.

Rezervné diely a nastroje (obrazok 2, stranka 63):

Pec instalujte do miestnosti zodpovedajucej velkosti s menovitym vykonom pece.
Vyhybajte sa pracovaniu peci na minimalnom vykone. Cez noc nechajte regulatory
otvorené, aby ste rano dosiahli potrebnu teplotu pece a mohli zalozit novy ohen.Musi mat’

C. Nazov dielu Znacka
001 KUPOLA 3 TR-01
003 DOLNA PLATNA TR-03
004 BOK TR-04
005 RAM DVIEROK TR-05
006 PREPAZKA TR-06
007 DVIERKA TR-07
008 NOHA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 RUCKA TR-10
0121 PREDNA STRANA TR-12.1
013 OCHRANNA MRIEZKA DVIEROK TR-13
014 OCHRANNA PLATNA TR-14
017 USMERNOVAC SEKUNDARNEHO VZDUCHU TR-17
200 DRZIAK SKLA AM-241
201 RUCKA DVIEROK OHNISKA BARUN BR-201
202 ZADNA OCHRANA 3
216 ROLA SPG-216
226 PLECH SEKUNDARNEHO VZDUCHU TE-226
409 SKLO TRENK

Nastroje:
802 HRABLICKY
805 LOPATKA NA POPOL
806 OCHRANNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN-CERVENA

PONECHAVAME SI PRAVO NA ZMENY, KTORE SA NEVZTAHUJU

NA FUKCNOST A BEZPECNOST SPOTREBICU.
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Rezervni dijelovi - pribor; Ersatzteile - Zubehor; Spare Parts - Equipment; Piéces de rechange
- Accessoires; Nahradni soucasti - pfislusenstvi; Rezervni deli - pribor; Ne3sepBHn aenosm -
npu6op; Czesci zamienne i przyrzady; PezepBHu yacTu u npuHaanexHoctu; Nahradné diely-
nastroje

216 005 003 004 006 001 017 012.1 202
S

PRIBOR:

slika 2; Abbildung 2; Figure 2; Image 2; obrazek 2; slika 2; cnvka 2; rysunek 2; durypa 2; obrazok 2
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Slika 3; Bild 3; Figure 3; Image 3; Obrazek 3; Slika 3; Cnuka 3; Rysunek 3; ®urypa 3; obrazok 3

Minimalna udaljenost do
zapaljivih materijala/
Mindestabstande zu
brennbaren Materialien/
Minimum distance to
combustible materials/
Distance minimum aux
matériaux combustibles/
Minimalni vzdalenosti od
hoflavych materiald/
Minimalne razdalje od
gorljivih materialov/
MuHIManHa yabeHoCT Of,
3arna/bMBUX Marepujasa/
Minimalna odleglos¢ od
materialéw palnych/
MuHMMaTHO pa3CTosiHUE [0
3araJMMH MarepHai/
Minimalna vzdialenost od
horlavych materialov

Sigurnosna udaljenost od zapaljivih materijala/ Schutz von brennbaren Materialien/ Protetction of
combustible materials/ Distance de securite des matériaux combustibles/ Ochrana hoflavych materiali/
Varnost v primeru pozara/ 3aiTuTa oj 3ana/buBux Marepujana/ Ochrona materialéw palnych/ Besonacao
pascrosiHue OT 3ananumMu Marepuann/ Bezpecna vzdialenost’ od horl’avych materialodolv
dno/ Unterseite/ bottom/ sole/ spodni ¢as/ spodnji del/ aro/
. e ds 0 mm
déY otpomny/ spodna Cast
pod ispred/ boden vorne/ floor in front/ sol a I’avant/
podlaha vepredu/ tla pred kaminom/ roz Haripez/ podtoga z dr 1500 | mm
przodu/ oTripes Ha noga/ podlaha vpredu
iznad/ Decke/ ceiling/ plafond/ vy3e/ strop/ miadou/ gora/ de 800 m
oTrope/ strop
pozadi/ Ruc'kselte/ rear/ arriére/ vzadw/ zadaj/ mosagu/ tyt/ dx 450 mm
oT13a// zadna strana
bocno/ Seite/ side/ c6té/ na boku/ stransko/ 6ouHo/ bok/
y ds 450 | mm
oTCTpaHu/ bo¢na strana
bocno podrucje zracenja/ seitlicher Strahlungsbereich/ side
radiation area/ zone de rayonnement latéral/ oblast bo¢niho
zéfeni/ stransko obmocje sevanja/ 6ouno nozpyuje 3pauema/ | dr, 1500 | mm
boczny obszar promieniowania/ TpaHUYHa paJjMaljiOHHa 30Ha/
oblast’ bo¢ného Ziarenia
ispr,ed/ Vordeseite/ fr’ont/ avant/ predni/ spredaj/ Harpez/ dp 1200 | mm
prz6d/ otnipes/ prednd strana
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Dimenzije proizvoda § x V x D / Produktabmessungen B x H x T/
Product dimensions W x H x D/ Dimensions du produit L x H x P/
Rozmeéry vyrobku S x V x H/ Rozmery vyrobku S x V x H/ Wymiary
produktu (szer. x wys. x gt.)/ Dimenzije izdelka S x V x G/ Pasvepu Ha
npoaykTa I x B x I/ Awnotdoeig npoidvrog IT x Y x B/ Dimensiuni
produs (latime x Tnaltime x adancime)/ Produktmétt B x H x D/
Dimensiones del producto (An x Al x Pr)/ Dimensioni del prodotto L x A
x P/ Toote mdotmed L x K x S/ Tuotteen mitat L x K x S/ [lumenH3uu Ha
npousBozoT LI x B x I/ NumeH3uje mpouseozga [ x B x [I/ TabapuTsl
nszenus LI x B x I'/ Dimensionet e produktit (Gjerési x Lartési x
Thellési)

350x750x650

Dimenzije otvora za loZenje S x V/ Abmessungen der
Feuerrauméffnung B x H/ Dimensions of the opening for the firebox W
x H/ Dimensions de l'ouverture du foyer L x H/ Rozméry otvoru pro
topenisté S x V/ Rozmery otvoru pre ohnisko S x V/ Wymiary otworu na
palenisko (szer. x wys.)/ Dimenzije odprtine za kuris¢e S x V/ Pasmepu
Ha OTBOpa 3a roprBHara kamepa I x B/ Atnotdoelg tov avolypatog yix
v eotia I1 x Y/ Dimensiuni deschidere focar (latime x Tnaltime)/ Matt
pa oppningen for branning B x H/ Dimensiones de la abertura para la
camara de combustion (An x Al) / Dimensioni dell'apertura per il
focolare L x A/ Kamina ava mddtmed L x K/ Tulipesén aukon mitat L x
K/ InumeHn3un Ha oTBOpOT 3a noxuirero I x B/ /Jlumensuje otBopa 3a
noxuwre I x B/ Pasmeps! npoéma gy1s1 Tonku LI x B/ Dimensionet e
hapjes pér kutiné e zjarrit (Gjerésia x Lartésia)

175x245

Dimenzije loZista S x V x D/ Abmessungen des Feuerraums B x H x T/
Dimensions of the firebox W x H x D/ Dimensions du foyer L x H x P/
Rozméry topeniété S x V x H/ Rozmery ohniska S x V x H/ Wymiary
paleniska (szer. x wys. x gt.)/ Dimenzije kuris¢a S x V x G/ Pasvepu Ha
ropuBHara kamepa III x B x [/ Awnotdoeig g eotiag [T x Y x B/
Dimensiuni focar (latime x Indltime x adancime)/ Matt pa eldstaden B x
H x D/ Dimensiones de la cdmara de combustion (An x Al x Pr)/
Dimensioni del focolare L x A x P/ Kamina mé6tmed L x K x S/
Tulipesdn mitat L x K x S/ lumensuu Ha noxuwrero I x B x [/
Iumensuje noxumra I x B x [/ Pasmeps! Tonku L x B x I'/
Dimensionet e kutisé sé zjarrit (Gjerésia x Lartésia x Thellésia)

250x295x485

Masa proizvoda/ Produktgewicht/ Product weight/ Poids du produit/
Hmotnost vyrobku/ Hmotnost' vyrobku/ Waga produktu/ TeZa izdelka/
Terno Ha pozykTta/ Bapog mpoidvtog/ Greutatea produsului/
Produktvikt/ Peso del producto/ Peso del prodotto/ Toote kaal/ Tuotteen
paino/ TexxuHa Ha ripou3sBogoT/ TexxrHa rnpousBoga/ Bec npopykra/
Pesha e produktit

kg
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HR Podaci potrebni za uredaje za lokalno grijanje prostora na kruto gorivo
(UREDBA KOMISLJE (EU) 2015/1185)
DE Erforderliche Angaben zu Festbrennstoff-Einzelraumheizgeriten
(VERORDNUNG (EU) 2015/1185 DER KOMMISSION)
EN Information requirements for solid fuel local space heaters

(COMMISSION REGULATION (EU) 2015/1185)

FR Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés a combustible solide
(REGLEMENT (UE) 2015/1185 DE LA COMMISSION)

Identifikacijska/identifikacijske oznaka/oznake modela:
Modellkennung(en):

Model identifier(s):

Référence(s) du modele:

Trenk

Funkcija posrednog grijanja:
Indirekte Heizfunktion:
Indirect heating functionality:
Fonction de chauffage indirect:

ne / nein / no / non

Neposredna toplinska snaga:
Direkte Wirmeleistung:

Direct heat output: kW 89
Puissance thermique directe:
Posredna toplinska snaga:
Indirekte Wirmeleistung: kW )
Indirect heat output:
Puissance thermique indirecte:
Gorivo/ Brennstoff/ Fuel/ Combustible - Drveni trupci s udjelom
vlage < 25 %
- Scheitholz,
Feuchtigkeitsgehalt < 25 %
- - Wood logs with moisture
content
<25%
- Biches de bois ayant un
taux d'humidité < 25 %
Sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostor:
Der Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad:
. . Ns % 71,2
The seasonal space heating energy efficiency:
L'efficacité énergétique saisonniére pour le chauffage des locaux:
Emisije grijanja prostora pri nazivnoj toplinskoj snazi (*): PM 31
Raumheizu.ngs-Er.nissionen bei Nennw‘cirmeleistu{lg (*): 0GC me/Nm 11
Space heating emissions at nominal heat output (*):
Emissions dues au chauffage des locaux 2 la puissance thermique Co (13%02) 1143
nominale (¥): NOy 126
Emisije grijanja prostora pri minimalnoj toplinskoj snazi(*): PM -
Raumheizqngs—Eljnis.sionen b(?i Mindestwérmeleistung(*): 0GC mg/Nm’ R
Space heating emissions at minimum heat output (¥):
Emissions dues au chauffage des locaux 2 la puissance thermique Cco (13%02) -
minimale (*): NOy -




Nazivna toplinska snaga:

Nennwirme-leistung:

Nominal heat output: P nom kW 89

Puissance thermique nominale:

Minimalna toplinska snaga (referentna): n.p.

Mindestwirme-leistung (Richtwert): - kW N.A.

Minimum heat output (indicative): mn N.A.

Puissance thermique minimale (indicative): n.d.

Iskoristivost pri nazivnoj toplinskoj snazi:

Thermischer Wirkungsgrad bei Nennwirmeleistung: % 812

Useful efficiency at nominal heat output: ) thanom ’

Rendement utile a lapuissance thermique nominale:

Iskoristivost pri minimalnoj toplinskoj snazi (referentna): n.p.

Thermischer Wirkungsgrad bei Mindestwirme-leistung (Richtwert): ) % N.A.

Useful efficiency at minimum heat output (indicative): | thumin ¢ N.A.

Rendement utile a la puissance thermique minimale (indicatif): n.d.

Vrsta toplinske snage/regulacija sobne temperature: - jednostupanjska predaja topline, bez
regulacije sobne temperature

Art der Wirmeleistung/Raumtemperaturkontrolle: - einstufige Wirmeleistung, keine
Raumtemperaturkontrolle

Type of heat output/room temperature control: - single stage heat output, no room
temperature control

Type de controle de la puissance thermique/de la température de la - controle de la puissance thermique a

piece: un palier, pas de contrdle de la
température de la piece

Druge moguénosti regulacije:

Sonstige Regelur_lgsoptlonen: ne / nein / no / non

Other control options:

Autres options de controle:

Podaci za kontakt: . .

Kontaktangaben: Plame{l d.o.o., Njemacka 36,

Contact details: 34000 PoZega, Republika Hrvatska

Coordonnées de contact:

(*) PM = Cesti¢ne tvari, OGC = organski plinski spojevi, CO = uglji¢ni monoksid, NO x = dusikovi oksidi.

(*) PM = Staub, OGC = gasférmige organische Verbindungen, CO = Kohlenmonoxid, NO x = Stickoxide

(*) PM = particulate matter, OGCs = organic gaseous compounds, CO = carbon monoxide, NO x = nitrogen oxides
(*) PM= particules, COG = composés organiques gazeux, CO = monoxyde de carbone, NO x = oxydes d'azote.




CS Pozadavky na informace tykajici se lokalnich topidel na tuha paliva

(NARIZENI KOMISE (EU) 2015/1185)

SK Poziadavky na informacie pre lokélne ohrievace priestoru na tuhé palivo

(NARIADENIE KOMISIE (EU) 2015/1185)
PL Wymogi w zakresie informacji dotyczace miejscowych ogrzewaczy pomieszczen na paliwa state
(ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) 2015/1185)

SL Zahteve glede informacij za lokalne grelnike prostorov na trdno gorivo

(UREDBA KOMISILJE (EU) 2015/1185)

Identifikaéni znacka (znac¢ky) modelu:
Identifikacny (-€) kéd (-y) modelu:

Identyfikator(-y) modelu: Tl'enk
Identifikacijska oznaka modela(-ov):

Funkce nepfimého vytapéni:
Funkcia nepriameho vykurovania:
Funkcja ogrzewania posredniego:
Posredno ogrevanje:

ne / nie / nie / ne

Piimy tepelny vykon:
Priamy tepelny vykon:

Bezposrednia moc cieplna: kW 8.9
Neposredna izhodna toplotna moc:

Nepriimy tepelny vykon:
Nepriamy tepelny vykon:

‘ . : kW
Posrednia moc cieplna:
Posredna izhodna toplotna moc:

Palivo/ Palivo/ Paliwo/ Gorivo - Drevénd polena s obsahem
vlhkosti < 25 %

- Gulatina s obsahom
vlhkosti < 25 %

- Polana drewna o
wilgotnosci < 25 %

- Polena z vsebnostjo vlage

<25%
Sezénni energeticka ucinnost vytapéni:
Sezoénna energetickd tc¢innost vykurovania priestoru: % 719
Sezonowa efektywnos¢ energetyczng ogrzewania pomieszczen: s ? ’
Sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju prostorov:
Emise pFi vytapéni prostora pii jmenovitém tepelném vykonu (*): PM 31
Emisie z vykurovania priestoru pri menovitom tepelnom vykone (*): 0GC 3 111
Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczen przy nominalnej mg/Nm
mocy cieplnej (*): Co (13%02) 1143
Emisije pri ogrevanju prostorov pri nazivni izhodni toplotni moci (*): NOy 126
Emise pfi vytapéni prostoru pfi minimalnim tepelném vykonu (*): PM -
Emisie z vykurovania priestoru pri minimalnom tepelnom vykone (¥): 0GC )
Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczen przy minimalnej mg/Nm?
mocy cieplnej (*): (¢[0) (13%02) -
Emisije pri ogrevanju prostorov pri minimalni izhodni toplotni moci NO
) 5 )




Jmenovity tepelny vykon:
Menovity tepelny vykon:
Nominalna moc cieplna: P nom kW 8,9
Nazivna izhodna toplotna moc:
Minimalni tepelny vykon (orientacni): n.s.
Minimélny tepelny vykon (orientacne): n.s.
.. . . . P min kW
Minimalna moc cieplna (orientacyjna): nd.
Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno): NP
Uzite¢na icinnost pri jmenovitém tepelném vykonu:
UZitoéna ucinnost pri menovitom tepelnom vykone:
P . . . . M th,nom %o 81,2

Sprawno$¢ uzytkowa przy nominalnej mocy cieplnej:
Izkoristek pri nazivni izhodni toplotni moci:
Uzite¢na dc¢innost pri minimalnim tepelném vykonu (orientaéni): n.s.
Uzito¢nd tcinnost pri minimalnom tepelnom vykone (orientacne): n.s.
S sa s . s . p . . N . M th,min %

prawno$¢ uzytkowa przy minimalnej mocy cieplnej (orientacyjna): nd.
Izkoristek pri minimalni izhodni toplotni moci (okvirno): NP

Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti:
Druh ovladania tepelného vykonu/izbovej teploty:
Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu:

Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/temperature v prostoru:

- jeden stupeii tepelného vykonu, bez
regulace teploty v mistnosti

- jednotiroviiovy tepelny vykon bez
ovladania izbovej teploty

- jednostopniowa moc cieplna bez
regulacji temperatury w pomieszczeniu
- Z enostopenjskim uravnavanjem
izhodne toplotne moci, brez
uravnavanja temperature v prostoru

Dalsi moznosti regulace:
Dalgie moznosti ovladania:
Inne opcje regulacji:

Druge moznosti uravnavanja:

ne / nie / nie / ne

Kontaktni idaje:
Kontaktné udaje:
Dane teleadresowe:
Kontaktni podatki:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 Pozega, Republika Hrvatska

(*) PM = castice, OGC = plynné organické slouceniny, CO = oxid uhelnaty, NO x = oxidy dusiku

(*) PM = tuhé Castice, OGC = plynné organické zliceniny, CO = oxid uholnaty, NO x = oxidy dusika
(*) PM = czastki state, OGC = organiczne zwiazki gazowe, CO = tlenek wegla, NO x = tlenki azotu

(*) PM = trdni delci, OGC = plinaste organske spojine, CO = ogljikov monoksid, NO x = dusikovi oksidi




BG U3uckBanus kbM HHQOPMANUATA 32 JIOKAITHATE OTOILTMTEIHH TOIION3TOYHHIA HA TBBPJIO TOPHBO
(PEDIAMEHT (EC) 2015/1185 HA KOMUCHUSITA)
EL Anortogig mAnpo@opnong yio. Tomkodg Oepoviipes Ydpov He 6TEPEd KOVGLLO
(KANONIXMOZX (EE) 2015/1185 THX EIIITPOITHX)
RO Cerinte privind informatiile referitoare la aparatele pentru incalzire locald cu combustibil solid
(REGULAMENTUL (UE) 2015/1185 AL COMISIEI)

SV Informationskrav for rumsviarmare for fastbrénsle

(KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/1185)

Hnentuduxarop(u) Ha moaeia:
AvayvopiloTikd/ -6 LovTELov:
Identificator sau identificatoare de model:
Modellbeteckning(ar):

Trenk

DyHKIMSA 32 HHIMPEKTHO OTOILICHHUE:
Agrtovpyia éppeong Oéppavong:
Functie de incdlzire indirecta:

Indirekt uppvarmningsfunktion:

He / Ot/ nu/ nej

JIMpeKTHA TONJIMHHA MOIIHOCT:
"Eppeon Oeppun woyvg:

Putere termica directd: kw 8,9
Direkt virmeeffekt:
WHaupeKTHA TONIMHHA MOLITHOCT:
Nepriamy tepelny vykon: kW )
Putere termicd indirecta:
Indirekt virmeeffekt:
Topuso/ Kavoo/ Combustibil/ Brinsle - Hapsizanu appBenu Tpynu
ChC Ch/JbPIKaHKE Ha BiIara <
25 %
) - Koppotepdyto pe vypacio
<25%
- Busteni cu un continut de
umiditate < 25 %
- Ved med fukthalt < 25 %
Ce3onHara eHepruiina e¢eKTHBHOCT NPH OTOILICHHE:
H evepyeloxn amddoon g enoytokng OEppaveng xdpov:
. . U s ns % 71,2
Randamentul energetic sezonier aferent incalzirii spatiilor:
Sasongsmedelverkningsgraden for ramsuppvéarmning:
Emucun npu otornsieHre NPy HOMHHAJIHA TOMIMHHA MOIHOCT (¥): PM 31
Exmounég emoylaxng 0Eppavong ydpov 6Ty OVOLAOTIKY BEpKT 1oY0 0GC me/Nm 11
(%)
Emisii rezultate din incilzirea spatiilor la puterea termica nominala (*): Cco (13%02) 1143
Utsldpp fran rumsvirmarevid nominell avgiven virmeeffekt (¥): NO, 126
Emucuu npu oromienne npH MHHHMAJIHA TOIUTHHHA MOLTHOCT (¥): PM -
Exmounég emoytoxng 0éppaveng xdpov oty erdyiotn Oeppukh oy
): 0GC mg/Nm? -
Emisii rezultate din incilzirea spatiilor la puterea termica minima (¥): CcO (13%02) -
Utslédpp fran rumsvirmare vid minsta virmeeffekt (*): NO
N -




HomuHAa/IHA TONIMHHA MOIIHOCT:

OvopooTKh .Oslppmrl 100G P oo kW 8.9
Puterea termicd nominald:

Nominell avgiven virmeeffekt:

MuHHMAa/HA TONJIHHHA MOLIHOCT (OPHEHTHPOBBYHA): H.S.IL.
EMdyotn Oeppikn 1oy0g (evOEKTIKN): P W a.o.
Puterea termici minima (cutitlu indicativ): mn n.e.c.
Liagsta virmeeffekt (indikativt): e.t.
Ione3Ha epeKTHBHOCT NPH HOMHMHAJIHA TOIUIMHHA MOLIHOCT:

Qeéhun 063061 GTNY OVOLLAGTIKTY Beppiik 1oyb: % 312
Randamentul util la puterea termici nominala: Tl thnom ¢ ’
Nyttoverkningsgrad vid nominell avgiven virmeeffekt:

Ione3Ha epeKTHBHOCT NPH MHUHHMAJIHA TOINIMHHA MOIHOCT s
(OpUEeHTHPOBLYHA): o
Qoeéhpun amddoom otV EAGLeTN Oeppikn 1Y (EVOEIKTIKN): 1 th,min % naéac'
Randamentul util la puterea termicd minima (cu titlu indicativ): (’: t :
Nyttoverkningsgrad vid ldgsta virmeeffekt (indikativt): o

Buj TonimHHA MOIHOCT/peryJnpane Ha TeMIeparypara B
noMeuneHnerTo:

Eidog Oepuing 1oyvod/puuot Oeppokpociog dopotiov:
Tip de putere furnizatd/controlul temperaturii camerei:

Typ av reglering av virmeeffekt/rumstemperatur:

- eJlHa CTEIEH Ha TOIUIMHHA MOIIHOCT,
0e3 perynupaHe Ha TeMIeparypara B
HOMCIICHUETO

-povoPadia Bepuikn 160G x®pic
pvOot Beppoxpaciog dopotion

- 0 singura treaptd de putere termica,
fard controlul temperaturii camerei

- enstegs virmeeffekt utan
rumstemperaturreglering

Jlpyru BapHaHTH 32 peryjupaHe:
AMeg duvatomreg pvduong:

Alte optiuni de control:

Andra regleringsmetoder:

He / Ot/ nu/ nej

KoopiuHaru 3a KOHTaKT:
Zroyeio emKovoviog:
Date de contact:
Kontaktuppgifter:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 Pozega, Republika Hrvatska

(*) PM = npaxoBu uactuny, OGC = oprannunu razoo6pasuu ceequaenus, CO = Bpreponer oxcu, NO X = a30THH OKCUIH

(*) PM = cuwpovpeva copatid, OGC = opyavikés aépieg evaoels, CO = povo&eido tov avOpaka, NO x = o&eidio tov aldtov
(*) PM = particule, COG = compusi organici gazosi, CO = monoxid de carbon, NO x = oxizi de azot

(*) PM = partiklar, OGC = organiska gasformiga féreningar, CO = kolmonoxid, NO x = kviveoxider




ES Requisitos de informacion que deben cumplir los aparatos de calefaccién de combustible sélido
(REGLAMENTO (UE) 2015/1185 DE LA COMISION)
IT Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale a combustibile solido
(REGOLAMENTO (UE) 2015/1185 DELLA COMMISSIONE)
ET Tahkekiituse-kohtkiitteseadmete kohta ndutav teave
(KOMISJONI MAARUS (EL) 2015/1185,)
FI Kiintedd polttoainetta kiyttivien paikallisten tilalammittimien tietovaatimukset
(KOMISSION ASETUS (EU) 2015/1185)

Identificador(es) del modelo:
Identificativo del modello: TI' enk
Mudelitihis(ed):

Mallitunniste(et):

Funcionalidad de calefaccién indirecta:
Funzionalita di riscaldamento indiretto:
Kaudse kiitmisfunktsiooniga:

Epédsuora lammitystoiminto:

no/no/ei/ei

Potencia calorifica directa:
Potenza termica diretta:
Otsene soojusvoimsus:
Suora ldmpdoteho:

kW 8,9

Potencia calorifica indirecta:
Potenza termica indiretta:
Kaudse kiitmise soojusvoimsus:
Episuora lampoteho:

Combustible/ Combustibile/ Kiitus/ Polttoaine - Madera en tronco,
contenido de humedad<25%
- Ceppi di legno con tenore
di umidita < 25 %

- Kiittepuud,
niiskusesisaldus < 25 %

- Halot, kosteuspitoisuus <

25 %
La eficiencia energética estacional de calefaccion de espacios:
L'efficienza energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente:
Kiitmise sesoonne energiatdhusus (1 S ) arvutatakse aktiivse seisundi % 712
sesoonse energiatShususena: s ¢ ’
Tilalammityksen kausittainen energiatehokkuus ( S ) lasketaan
tilalammityksen kausittaisena energiatehokkuutena aktiivitilassa:
Emisiones resultantes de la calefaccién de espacios a potencia PM 31
calorifica nominal (*): 0GC 111
Emissioni dovute alriscaldamento d'ambiente alla potenza termica mg/Nm3
nominale (*): co (13%03) 1143
Kiitmisel nimisoojusvoéimsusel tekkiv heide (*):
Tilalammityksen padstot nimellislampoteholla (*): NOx 126
Emisiones resultantes de la calefaccion de espacios a potencia PM -
calorifica minima (¥): 0GC mg/Nm? _
Emissioni dovute al riscaldamento d'ambiente alla potenza termica (13%02)
minima (*): co -
Kiitmisel minimaalsel soojusvoimsusel tekkiv heide (*): NO B
Tilalammityksen padstot vahimmaislimpoteholla (*): *
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Potencia calorifica nominal:
Pqtepza t.ermi§a nominale: P oom kW 8.9
Nimisoojusvoimsus:
Nimellislampoteho:
Potencia calorifica minima (indicativa): N.A.
Potenza termica minima (indicativa): N.A.
. RS S P min kW
Minimaalne soojusvdimsus (soovituslik): e.0.a.
Vihimmaislampoteho (ohjeellinen): e.s.
Eficiencia til a potencia calorifica nominal:
Efficienza utile alla potenza termica nominale:
imi ; s . N th,nom % 81,2
Kasutegur nimisoojusvdimsusel:
Hyotysuhde nimellislampoteholla:
Eficiencia 1til a potencia calorifica minima (indicativa): N.A.
Efficienza utile alla potenza termica minima (indicativa): N.A.
.. . - . SN M th,min %
Kasutegur minimaalsel soojusvdimsusel (soovituslik): e.o.a.
Hyotysuhde vidhimmiislampoteholla (ohjeellinen): e.s..

Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior:
ATipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente:
Soojusvoimsuse tiiiip/toatemperatuuri seadistamine:

Lammityksen/huoneldmpétilan sdadon tyyppi:

-Potencia calorifica de un solo nivel,
sin control de temperatura interior

- potenza termica a fase unica senza
controllo della temperatura ambiente
- Uheastmelise soojusvdimsusega,
toatemperatuuri seadistamiseta

- yksiportainen lammitys ilman
huoneldmpdétilan sadtod

Otras opciones de control:
Altre opzioni di controllo:
Muud seadistamisvoimalused:
Muut sddtomahdollisuudet:

no/no/ei/ei

Informacion de contacto:
Contatti:

Kontaktandmed:
Yhteystiedot:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 Pozega, Republika Hrvatska

(*) PM = particulas, OGC = compuestos orgdnicos gaseosos, CO = monéxido de carbono, NO x = 6xidos de nitrégeno
(*) PM = particolato, OGC = composti gassosi organici, CO = monossido di carbonio, NO x = ossidi di azoto

(*) PM = tolm, OGC = orgaanilised gaasilised iihendid, CO = vingugaas, NO x = limmastikoksiidid.

(*) PM = hiukkaset, OGC = orgaanisesti sitoutunut hiili, CO = hiilimonoksidi, NO x = typen oksidit
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MK TloTpeGHH MONATOLH 33 YPEIH 3 JIOKAIHO 3arpeBarbe Ha IIPOCTOPOT Ha LBPCTO TOPUBO
(PET'YIATUBA HA KOMUCHJATA (EY) 2015/1185)
SR Tlogarm norpedHu 3a ypehaje 3a J1okanHo rpejame mpocTopa Ha YBPCTO TOPUBO
(YPEJABA KOMHCHJE (EY) 2015/1185)
RU JlanHble, HEOOXOAUMBIE JUTSl yCTPONUCTB JIOKAIBHOTO OTOIUICHHUSI IIOMEIICHUH Ha TBEP/IOM TOILIHBE
(IIOCTAHOBJIEHUE KOMUCCHMU (EC) 2015/1185)
SQ Té dhénat e nevojshme pér pajisjet pér ngrohjen e hapésirés lokale me karburant té ngurté

(RREGULLORE E KOMISIONIT (BE) 2015/1185)

O3naky 32 uaeHTHUKAINja/UIeHTH(PUKALINja/03HAKH HA
MoOJeJIn
Wnentudukanuona / uaeHTH(GUKALMOHA 03HAKA / O3HAKE MOJena :

W nentudukaoHHbIN / 0MO3HABATEIBHbIN 3HAK / MAPKHPOBKA MOJIEIH

Shenja identifikuese / identifikuese / shenja modeli:

HNuaupexTHA QyHKUHKja 32 rpeeme:
ODyHKIMja HHIUPEKTHOT Tpejama:
DyHKIMS KOCBEHHOTO Harpesa:
Funksioni i ngrohjes indirekte:

Trenk

He /He/ Her/jo

Henocpenna TomimHcka MoK :
Hemnocpenna Tornorna cHara:

kW 8,9
HemennenHas TemnoBas MOITHOCTb:
Fugia termike e menjéhershme:
WHanpekTHA TOMIHHCKA MOK:
WHAMpEKTHA TOIIOTHA CHAra: W )
KocBeHHas TEIIoBasi MOIHOCTh:
Fugqia termike indirekte:
Topuso / Topuso / Torumso / Karburant - JlpBenu Tpynuu co
cozlp)KMHA Ha Biara < 25%
- JlpBenu Tpymnuu ca
canpikajem Bnare < 25%
. - JlepeBsiHHEIE OpeBHA
BIIQKHOCTBIO < 25%
- Shkrimet prej druri me
pérmbajtje lagéshtie < 25%
Ce30HCKa eHepreTcka e(pUKacCHOCT HAa IPeermeTo Ha IMPOCTOPOT:
Ce30HCKa eHepreTcka e(pUKacHOCT Ipejara IpocTopa: % 712
Ce3sonHast 5Heprod(p(HeKTHBHOCTH OTOILICHUS IIOMEIICHHUIT : s ‘ ’
Efikasiteti sezonal i energjisé€ i ngrohjes s¢ hapésirés:
EMucum Ha rpeeme Ha IPOCTOPOT IPH HOMHHAJIHA M3J1€3HA PM 31
TormHa (¥): 0GC 111
Emucuje rpujama npocTopa py Ha3UBHOj TOIUIOTHO] CHa3M (*): 3
BEIOpPOCHI OTOIIIEHHST TOMEIIECHHS IIPH HOMHHAJIBHOH TETUIOBOM CO mg/Nm 1143
MoItHOCTH (*): (13%02)
Emetimet e ngrohjes sé hapésirés né prodhimin e vlerésuar té NOx 126
nxehtésisé (*):
Emucun Ha rpeeme Ha MPOCTOPOT NP MHHHMAJHA U3JIe3HA PM -
TonsmHa (¥): 0GC mg/Nm? i
Emucuje rpujara npoctopa npiu MUHUMAIIHO] TOIUIOTHO] CHa3u (*): (13%02)
CcO -
BEIOpOCHI OTOMIEHHS TOMEIIECHHSI IPH MUHUMAIEHOH TeIIOBOM
MOIIHOCTH (*): NO )
Emetimet e ngrohjes sé hapésirés né prodhimin minimal t€ nxehtésisé *
(*):
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OueHer n3Jj1e3 HAa TOILIMHA®
HasuBna ToruioTHa cHara:
P nom kW 8,9

HomuHasbpHas Ter1oBast MOIIHOCTh:
Prodhimi i vlerésuar i nxehtésisé:
MunumaaHa u3jie3Ha TonanHa (pedepenna): H.C.0
MunnMalHa TOINIOTHA CHAra (pedepeHna): - KW H.B.
MuHHMabHAs TEMIoBask MOIIHOCTh (CIIPaBOYHAs ): min H.IL.
Prodhimi minimal i nxehtésisé (referencé): n.a.
E¢duxacHocT Ipy HOMHHAJIHA W3JI€3HA TOILUIMHA:
EdukacHOCT IpH HA3MBHOj TOIUIOTHOj CHA3M:

= > . N th,nom % 81,2
KII/] npu HOMMHAIBHOH TEIIOBONH MOITHOCTH:
Efikasiteti né prodhimin e vlerésuar t& nxehtésisé:
EduxacHoct npn MHHHMAJIHA TOIIHHCKA MOKHOCT (pedepeHna): H.C.0.
EdukacHocT npu MUHUMAITHO] TOIIOTHO] CcHa3u (pedepeHiia): % H.B.

. o th,mi o
KIIA npy MUHUMAJIBHOM TEIIOBOI MOIIHOCTH (CIpaBOYHAs): T thmin H.II.
Efikasiteti né fuqiné minimale termike (referencé): n.a.

Tun Ha u3Jie3Ha TOIUIMHA / KOHTPOJIA HAa coOHA TeMmeparypa:
Tun perynanuje TOIUIOTHE CHare / COOHe TeMIeparype :

Tun TenI0BON MOLIHOCTH / PETYIMPOBAHUE TEMIIEPATyphl B
MIOMEIICHHU

Lloji i prodhimit t&€ nxeht&sis¢ / kontrolli i temperaturés s&¢ dhomés:

JIpyrH onimu 3a KOHTPoJIa:
Jlpyre onuuje KOHTpoIe:
Jlpyrue BapHaHTHI yIPaBICHHUS :
Opsione té tjera kontrolli:

-eIHOCTEICH IIPEHOC Ha TOILIHHA, Oe3
peryianuja Ha TeMIeparypara Bo
npocropujara

- JeTHOCTETICH! NTPEHOC ToIuIoTe, 6e3
perynauuje coOHe Temeparype

- OIHOCTYIICHYATHIH TEII000MEH, Oe3
PEryJIMpOBaHUs TEMIIEPaTyphl B
TIOMEIICHUH

- transferimi i nxehtésisé né njé fazg, pa
rregullim t€ temperaturés s¢ dhomés

ue /ue / et/ jo

Konrakt undopmanun:
KonTakt nnpopmarmje:
KonTakrHast uHbopMarms :
Informacionet e kontaktit:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 Pozega, Republika Hrvatska

(*) PM = yectnuku,0OGC = opraucku racoButu coeauaernja,CO = jamepon MoHOKCHI,NO X = a30THH OKCHJIH .
(*) PM = uecruue, OGC = oprascka racoBuTa jeanmerma, CO = yriben Monokerna, NO k = okcuan a3ora
(*) PM = tBepabie yactuiibl, 0GC=oprannueckue razoodpasusie coequnenus,CO = moHookeu ] yriepoaa, NO x

= OKCHIBI a3oTa

(*) PM = 1éndég e grimcuar, OGC = komponime t& gazta organike, CO = monoksid karboni, NO x = oksidet e

azotit .

13




m —_— wn m wn 0 (o]
HEBHHEAEHEHBHEOHOBRBEEAREER

Zbrinjavanje otpada: @

Proizvod je zapakiran u ambalazu koja ne ugrozava okoli$ i koja se moZze zbrinuti preko lokalnih mjesta za reciklazu.
Za zbrinjavanje dotrajalog proizvoda kontaktirajte lokalno komunalno poduzece ili reciklazno dvoriste.

Abfallentsorgung:
Das Produkt ist in einer Verpackung eingepackt, die umweltfreundlich ist und an lokalen Recyclinghdfen entsorgt werden kann.
Um Ihr altes Produkt zu entsorgen, wenden Sie sich an Ihr drtliches Versorgungsunternehmen oder den Recyclinghof.

Waste management:
The product is packaged in environmentally friendly packaging that can be disposed of through local recycling points.
Contact your local utility company or recycling yard to dispose of your old product.

Vertues écologiques:
L'ustensile est emballé avec des matiéres totalement recyclables localement.
Pour le recyclage de I'ustensile vous referez aux Iégislations locales sachant que le fonte est 100% recyclable.

Nakladani s odpady:
Vyrobek je zabalen v ekologicky nezavadném obalu, ktery Ize vyhodit do kontejner(i na tfidény odpad.
Pokud chcete stary vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni komunalni sluzby nebo recyklaéni dvar.

Nakladanie s odpadmi:
Produkt je zabaleny v ekologickom baleni, ktory méZete zlikvidovat prostrednictvom miestnych recyklacnych bodov.
K likvidacii vasho starého produktu kontaktujte miestny Urad alebo recyklaénti spoloénost'.

Gospodarka odpadami:
Produkt pakowany jest w opakowania przyjazne dla $rodowiska, ktére moga by¢ utylizowane w lokalnych punktach recyklingu.
W celu pozbycia si¢ zuzytego produktu nalezy skontaktowac sie z lokalnym zaktadem utylizacji lub punktem recyklingu.

Ravnanje z odpadki:
Izdelek je pakiran v okolju prijazno embalaZo, ki jo lahko odstranite na lokalnih reciklaznih mestih.
Za odstranjevanje starega izdelka se obrnite na lokalno komunalno podjetje ali podjetje za recikliranje.

YnpaBnenue Ha oTnagbuuTe:

MpopaykTa e onakoeaH B Ge3onacka 3a okonHaTa cpefja OnakoBKa, KOSTo Moxe Aa 6b/e M3XBbPreHa Ui NpefiajieHa Ha MECTHO ChOpbXeHHe
3a peuKImpaxe.

CBbpXeTe Ce C MeCTHaTa koMnaHus 3a 06paboTka v peknupaHe Ha OTNaAbLY 3a Aa U3XBLPAUTE CTapUsi C1 MPOAYKT.

Alayeipion Twv amoBARTWV:
To mpoi6v guokeuddetal o€ QIAIKY TPog To TepIBAMov ouokeuaaia TTou pTropei va amoppipBei o€ ToTiKa anpeia avakikAwang.
ETmikovwvAaTE e TV TOTTIKR €TaIpEia koIVAG weAeiag 1} TN auAr) avakUKAwGNG yia va aTroppieTe To TTaAIG 0ag TIPOiov.

Gestionarea deseurilor:
Produsul este ambalat in ambalaje ecologice care pot fi eliminate prin punctele locale de reciclare.
Contactati compania locald de servicii publice sau centrul de reciclare pentru a elimina vechiul dvs. produs.

Avfallshantering:
Produkten &r forpackad i en miljévanlig forpackning som kan kasseras genom pa atervinningsstationer.
Kontakta ditt lokala elforetag eller atervinningsanlaggning for att kassera din gamla produkt.

Gestion de embalajes:
El producto esta empaquetado en un embalaje ecolégico que puede ser reciclado en los puntos de reciclaje habituales y previstos de su localidad.
Pongase en contacto con su compafiia local de servicios o con un centro de reciclaje para deshacerse del utensilio antiguo.

Gestione dei rifiuti:
Il prodotto € confezionato in imballaggi ecocompatibili che possono essere smaltiti tramite i punti di riciclaggio locali.
Contattare la societa di servizi locali o il centro di riciclaggio per smaltire il vecchio prodotto.

Jaatmehooldus:
Toode on pakendatud keskkonnas&astlikku pakendisse, mille saab kérvaldada kohalike kogumispunktide kaudu.
Vana toote kérvaldamiseks pdérduge kohaliku kommunaalettevétte véi ringlussevétutehase poole.

Jatteenkasittely:
Tuote on pakattu ymparistoystavalliseen pakkaukseen, joka voidaan hévittaa paikallisen kierratyspisteen kautta.
Ota yhteytté paikalliseen yleishyddylliseen laitokseen tai kierratyskeskukseen vanhan tuotteesi havittamiseksi.

Kako Aa ro oTcTpaHuTe Npon3BoaoT:
Mpou3B0A0T € CniakyBaH BO EKOMOLLKO NakyBatbe LUTO MOXe Aa CE OTCTPpaH! BO HEKOj OF NIOKANHHTE MYHKTOBM 32 PELUKIPaKLE.
KoHTakTUpajTe ja Baliata nokanHa KoMyHasHa koMnauja unu oTnag 3a PeLvkiparse 3a Aa ro OTCTPaHuTe CTapuoT NPOU3BOA.

YnpaBrbate oTnagom:
TMpou3soy je nakoBaH y amGanaxy koja He yrpoaBa OKOMMILL 1 Koja Ce MOXe OATIOKMTY Ha NIOKANHUM PeLiKNaxHIM MeCTUMA.
OBpatiTe Ce NokanHoM KOMyHanHOM npeay3eLly Ui peLKnaxHOM [ABOPULLTY Aa BUCTE OANOXUMN CTapy NPOU3BOA.

YnaneHnue u nepepaboTka 0TXOAOB:
M3penvie ynakoBaHo B 3KOMOTUYECKY YUCTYIO YNIakoBKY, KOTOPYIO MOXHO YTUNU3UPOBATL Yepe3 MECTHbIE NyHKTbI nepepaboTku.
0BpaTUTECh B MECTHYIO KOMMYHATbHYH KOMMaHMIO UMW YTUAN3ALMOHHBIN CKnag, YTobbl u3GaBuTbCS OT Baluero ctaporo usgenus.

Menaxhimi i mbetjeve:

Produkti éshté i paketuar me ambalazh migésor me mjedisin, i cili mund té hidhet pérmes pikave lokale té riciklimit.
Kontaktoni njé kompani vendore ose shérbimet e riciklimit pér té hedhur produktin tuaj té vjetér.
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